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Короткі вісті 
Понеділок, 19 січня 1970 p. 

В А М Е Р И Ц І 
ПРЕЗИДЕНТ НІКСОН 26 СІЧНЯ МАТИМЕ першу 

пресову конференцію в цьому році. Цю конференцію HB-
даватммуть через радієві й телевізійні стадії. Того дня 
мине точно один рік від того, як Ніксон хав у Білому Домі 
першу свою пресову конференцію, ставши президентом 
ЗСА. '22-го січня Президент виголосить свою промову про 
Стан Унії, а коло ЗО січня від перешле Конгресові свій 
проект федерального бюджету на фінансовий рік, що поч­
неться 1-го липня 1970 р. Минулого тижня Президент пра­
цював над цими промовами в Кемпі Дейвід в Мер”ленді. 

К А Н А Д А П Р И Г О Т О В Л Я Є Т Ь С Я ДО введення метрич­
ної системи. Міністер торгівлі Жан - Люс Пепія повідомив 
Палату Громад, що буде найменована окрема Комісія, яка 
мяс підготовити все те, щоб перейти до метричної системи, 
Щ ^яачидь закинути цалі, столи зі ярди та користуватися 
метром. Покищо не длянується в цій справі схвалювати 
saifOH. Канада, ЗСА, Австралія й Нова Зеландія — це ті 
Країни, які не мають ще. метричної системи. Велика Бри­
танія вже працює в тому напрямку, щоб до 1975-го року 
була введена, метрична система. Мі вістер Пепін заявив, що 
введення метричної системи конечне, і каняді вський уряд 
має діяти в цьому напрямку. 

f P H ЕКОНОМИШ ПОКАЗНИКИ СТВЕРДЖУЮТЬ, 
що ійкономіка ЗСА продовжує сповільнювати темп свого 
збільшення. Ці показники такі: 1. Промислова продукція 
в грудні минулого року зменшувалася вже п'ятий місяць. 
2. Особисті прибутки в грудні збільшилися в грудні най– 
мекнте в порівнянні з іншими місяцями 1969 р. 3. Також 
і^сцЧвельякй промнсл найгірше стояв в грудні в порівнянні 
з шшимн місяцями року. 15-го грудня стверджено, що кра­
йова Лроукція в четвертій чверті минулого року не мала 
взагалі жадного збільшення в порівнянні з попередніми 
трьома чвертями. Виникає пародоксальний стан, що змен­
шується темп збільшення економіки, але не зменшуються 

бо повідомлено про подорожчання сталі 
КОРПОРАЦІЯ „БЕТЛ ЕГЕЛГ повідомила, ЩО 

збільшить ціну на яких 5 відсотків на ті сталеві продукти, 
яких вживається при будові домів, кораблів, мостів і ве– 

машин .Збільшення ціни має обов'язуватн вже від 
березня ц. р. Ця Корпорація стоїть на другому місці 

іодЬ-скількости продукції сталі, бо першою є Юнайтед 
Стейтс С и л Корпорейшен. Коли й інші сталеві корпора– 
иД Збільшать ціну на сталь, то це буде сильним ударом про­
тік акції Уряду президента Ніксона, який старається по­
борювати інфляцію та закликає не збільшувати цін на то– 

, вари та не домагатися більшої заробітно! платні 
Н і ВІДСОТОК ОПИТУВАНИХ ^ А Л И Т Ь урлдуван– 

гсотав ваве̂ Йр'й^ ̂ p`yTol^b`poky Його влади в Білому 
Домі. Епатування ''перевела відома аґенція публічної опі– 
aG д-ра Джорджа Геллупа з Принстону, Ню Джерзі. 61 
відсоток хвалить Ніксона, 22 відсотки заявили ,що вони 
не вдоволені з урядування теперішнього Президента, а 17 
відсотків не висловили своєї опінії. Ця агенція 19 разів 
огттуВала виборців в справі популярності! Ніксона, і з цих 
всіх опитувань виходить, що пересічно 62 відсотки хва­
лять Президента Найбільше число прихильників Ніксона 
було 3-го листопада пілся промови про В'єтнам — 68 від­
сотків, найменше під час депресії в справі війни в жовтні 
1969 р. — 56 відсотків. 

У С В І Т І 
tOBCTH ФАЛЬШУЮТЬ власні мали - ствердили 

американські державні картографи, прийшовши до вис­
новку, ЩО Совети зумисне почали перерисовувати свої різ­
ні мани, подаючи фальиве географічне положення різ­
них міст. В деяких випадках різниця між новими й стари­
ми советськнми географічними картами доходить до 10-ох 
миль. 8а американськими коментарями — Совети роблять 
це не так з уваги на західні держави, які розпоряджають 
великим числом давніх совстських мап. як з увага на Ко­
муністичний Китай, що його легше обдурити. Ту фальси­
фікацію Совети переводять ніби з мотивів .державної без­
пеки?'. 

У ЛІБІЇ СТВОРЕНО новий уряд. На чолі 12-тичленно– 
го кабінету став 27-літній полк. Муаммар ель-Кваддафі, 
лідер військової змови, внаслідку якої переведено в мину­
лому році державний переворот у Лібії, скинувши тамош­
нього короля Ідріса. Новий прем'єр Лібії є великим звелич– 
кнком єгипетського президента Нассера. 

ПЕРШИЙ КОМУНІСТИЧНИЙ РЕЖИМ ПРОГОЛО­
ШЕНО В АФРИЦІ в колишній французькій колонії Кон­
го, а столицею Браццавіль. Марісн Нгуабі проголосив кол. 
французьке Конго „людовою республікою" на „марксо– 
ленійської ідеології" з Інтернаціоналом, як державним 
гнмном, серпом і молотом в державному гербі. В сусідньо­
му кол. бельгійському Конго велике стурбування з цього 
приводу. Столиці обох конґолшськнх держав — Кінгаза і 
Браццавіль — розмежнвані тільки рікою Конго. Кол. бель­
гійське Конґо куди більше територією і населенням та 
сильніше військом й економікою за кол. французьке Кон­
го. 

ПРЕЗИДЕНТ КІПРУ АРХИЄПІІСКОП МАКАРІОС 
ВІДВІДАВ Атенн, де він та грецький прем'єр Ґеорг Папь– 
ДОпульос проголосили спільний комунікат із різким на– 
тавруваяням теористичннх актів, що їх на Кіпрі перево­
дить екстремна права грецька підпільна організація, яка 
змагає до з'єднання Кіпру з Грецією. З Греції Макаріос 
поїхав до Риму на побачення з грецьким королем Констан– 
тиной, який живе в Римі на тимчасовому добровільному 
вигнанні. 

В БРИТАНІЇ АРЕШТУВАЛИ парламентарного посла 
з урядової Партії Пращ 68-літнього Вілліяма Овена під 
закидом постачання „потенціальному ворогові" різних за­
секречених документів. Овен буцім-то був на службі тієї 
чужо! держави від серпня 1961 до грудня 1969 року. При­
пускають, що річ іде про Єхідню Німеччину. 

8 Ню Гейвені врочисто відзначає 
Січневі Роковини 

Генеральний секретар ОН переговорює 
в Нігерії про долю Біяфри 

ПОСАДНИК МІСТА НЮ ГЕИВЕНУ ПІДПИСУЄ 
ПРОКЛЯМАЦІЮ В ПОШАНУ ПРОГОЛОШЕННЯ 

НЕЗАЛЕЖНОСТІ! УКРАЇНИ 
Сидять (зліва): о. шамбглян Іван Стах, канцлер Стем– 
фордської Дієцезії, посадник міста Ню Гейвену Бартоломк) 
Гайда і о. Иосмф Ску.тьський, помічиик иароха українсь­
кої католицької Церкви в Ню Геявеиі Стоять (зліва): д-р 
Ярослав Т у р я ч о / заступник голови, д-р Іван Кизик, IMH -̀
реаовий референт, Хрнотя Добчанська, представ. Студент -
сьиоі Громади, д-р Михайло Смігурович, голова, Марта 
Кизик, представн. Ст) Д. Громади, проф. Іван Тслюк, зас– 
туниик голови, І сотник Іван Отратнчук, скарбник і ре– 

1 ферект Народного Фонду УККА, Відділ Ню Гейвен. 

Ню Гейвии. (М. Я.) У по­
неділок 12 січня, посадник 
міста Ню І^еЙвену Бартоло– 
мю Гайда підписав прокла­
мацію в пошану річниці від­
новлення Української Дер­
жави і визначив день 22 січ­
ня Українським Днем в Ню 
Гейвені Акт підписання про– 
клямації відбувся в бюрі по­
садника о годині 12 в полуд­
нє а прИ)рутиссті членів Уп­
рави Віхолу УККА в Ню 
Генвені.^акі^явЦлл/с,п Ц^І. про­
водом голови /t-pa Махаила 
Снігуровнча. В делегації взя­
ли теж участь, о. монсінійор 
Іван Стах і о. Иосиф Скуль– 
ськяй, як теж дві представ­
ниці місцевої студентської 
громади. 

Цим українська громада 
започаткувала і м п о'з а нтні 
святкування 52-гої річниці 
проголошення Незалежностн 
Української Народної Респу­
бліки і 51-у річницю Акту 
Соборности Українських Зе­
мель. Програма святкування 
проходитиме так: 

В четвер, 22 січня і в не­
ділю 25 січня повіватиме із 
ратуші міста Ню Гейвену ук­
раїнський прапор. В Суботу 
24 січня відбудеться бенкет 
і баль в велійсій залі Парк 
Плаза готелю в пошану січ­

невих роковин. Голов н и м 
промовцем б у д е генерал -
полковник Павло Шандрук 
і сенатор Томас Дадд. В бен­
кеті візьмуть участь чолові 
представники українського і 
американського політичного 
світу. По бенкеті відбудеться 
баль, який започаткує укра­
їнська танкова група ..Весел­
ка" українськими народними 
танками. Грає, оркестри „А– 
нур”– 

В неділю. 25-го січня, бу­
дуть відправлені Богослуїк/.,– 
нвя в обох українських цер­
квах в наміренні українсько­
го народу. Того самого дня 
о год. 12.30 пополудні на­
будеться врочистість зложе– 
ння вінка в пошану борцям– 
героям за волю під обеліс– 
ком. на якому г:рить вічний 
вогонь ( в середмісті. перед 
будинком управи міста). В 
цьому акті, який буде запо­
чаткований і закінчений мо­
литвою, яку проведуть укра­
їнські священики, візьмуть 
зорганізовану участь україн­
ські комбатанти та Станиці 
Пласту і Осередку СУМА. 
Промовлятиме посадник міс­
та Ню Гейвену. Церемонія 
ця буде фільмова на місцевою 
телевізійною стаціг.ю і пере­
дана в рамцях вісток цією 
стацісю. 

Лягос. - Генеральний 
секретар Об'єднаних Нг.ЦІй 
У Тант. я;с.',й під час во-лі– 
ної катастрофи Біяфри зна­
ходився на африканському 
континенті, в ході відвідин 
до 10-ох тамошніх чорних 
держав, прибув з Абіджану 
в Узбережі СлоневоІ Кости 
до столиці Нігерії Ляґосу. 
Ного привітав на летовищі 
голова Нігерії ген. Якубу 
Говон, з яким У Тант мас 
переговорити про всі наслід­
ки капітуляції Біяфри, взяв­
ши на увагу, що хоч Нігерія 
вийшла переможцем у війні 
проти Біяфри і привернула 
Біяфру, колишню свою Схі– 
двю провінцію, назад до де­
ржавної одности з 11-ма ін­
шими провінціями Нігерії, 
проте 30-тимісячна війна 
знищила економіку в цілій 
Нігерії та розхитала її дер­
жавно - адміністраційннй а– 
парат. Після нарад з генера­
лом Говоном У Тант відле­
тить до Порту Гаркурту на 
терндорії колишньої Біяфри 
;. може, н до інших тамош­
ніх місцевостей, щоб переві­
рити наочно ступінь потреб 
тамошнього населення. Щой 
но в минулу неділю, в 10 
днів після капітуляції Бія­
фри, центральний уряд Ні­
герії дозволив частині за­
кордонних журналістів, які 
в числі коло 200 осіб зібра­
лись в Ляґосі, відлетіти до 
Порту Гаркурту. Вони були 
вже такі огірчені відношен­
ням до них збоку ніґересь– 
ких властей, що влаштували 
були демонстрацію перед 

палацом ген. Якубу Говона. 
До Ляґосу прибули деякі лі­
таю! з допомогою від Брита­
нії, як теж вилетів туди з 
Женеви великий вантажний 
літак з 8-ма тоннами ліків 
від Міжнародного Червоного 
Хреста. Зате панський літак, 
який віз б^а 11 та1"1 ліків 
та інших" медичних предме­
тів, як допомогу від Дансь– 
кого Червоного Хреста, вер­
нувся назад до Копенгагену, 
бо власті в Лягосі не дозво­
лили йому приземлитись. 
Вони відкинули взагалі вся­
ку допомогу збоку сканди­
навських країн, які в часі 
війни допомагали були Бія– 
фрі. Внаслідку того непри­
хильного становища уряду 
Нігерії супроти всіх держав 
і міжнародних організацій, 
які в будь-якій формі несли 

і допомогу Біяфрі, розв'яза– 
! лася Спільна Церковна До– 
j помога, заснована власне 
І задля несення допомоги Бі– 
! яфрі. 7.500 тонн харчів і 
І всяких інших предметів пер­

шої потреби, змагазинова– 
них а Сао Тому під порту­
гальською адміністрацією, 
будуть повернені жертводав­
цям. Але ситуація на коли­
шній території Біяфри не 
така страшна, як спершу 
здавалося, бо Папа Павло 
УІ висловив в минулу неді­
лю 18 січня ц. р. у своїй про­
мові до вірних на площі св. 
Петра у Римі - вдоволення 
з приводу заяв „відповідаль­
них кіл" Нігерії, що не бу­
де актів пімсти супроти бі– 
яфрівців. 

Віи,е -президент Еґню вдоволений вислідами 
своєї подорожі на ДзлтнийЛхід 

Громада в Джерзі Ситі відзначила Роковини 
Державности інавгураційним виступом 

дівочого хору СУМА 
Джерзі Ситі. — Була ба– (Євген Котик, гол. місцевого 

гатомовна символіка в тому, | ВІДДІЛУ УККА. який влаш– 
що мистецьку програму цьо 

У ФІЛАДЕЛЬФІЇ НОМЕР СВ. П. 
ВОЛОДИМИР ЛЕВІЇЦЬКІІИ 

Філадельфія. - У п'ятни­
цю, 16-го січня 1970 року 
тут помер на 58-му році жит 
тя CS. П. Володимир Левиць– 
кяй. Парастас буде відправ­
лення у вівторок, 20-о січня 
0 гоД. 8-ій вечора в похорон­

ному заведенні Ренната прн 
858 Норт 22-ІЙ вулиці, а по­
хорон в середу, 21-го січня, 
о год. 8-ій рано з згаданого 
похоронного заведення до 
церкви св. Мнколая прн 24-
ій Попляр вулицях, опісля 
на цвинтар у Факс Чеіісі, 

горічного Свята Державнос­
ти і Соборности в цій грома­
ді майже в цілості виконала 
молодь, включно з інавгура­
ційним виступом і новозорга– 
нізованого дівочого хору 
при Осередку СУМА ім. ген. 
хор. Тараса Чупринки в Ню 
Иорку під диригентурою 
інж. Романа Степаняка. Ні­
кого з цих виконавців мисте­
цької програми, і мабуть їх 
батьків, не було ще на світі, 
як сповнилися віковічні мрії 
українського народу й Ук­
раїна стала суверенною і 
соборною, ні від кого неза­
лежною Українською Дер­
жавою 52 роки тому і від– 
значування цих світлих ро­
ковин молодою генерацією 
було наче символічним пе– 
ребранням тих великих іде­
алів, що зв'язаі з роковина­
ми 22-го січня. Молодь ста­
новила і поважну частину 
публіки, що майже заповни­
ла велику залю Українсько­
го Народного Дому, в якій 
Свято відбулося в неділю, 18 
січня о год. -1-ій пополудні. 

Програму Свята започат­
ковано співом Американсь­
кого Гимну, що його заін– 
тонував п. Василь Гела, Мо­
лодий сотрудник парафії св. 
Петра і Павла всч. о. Давид 
Клуні провів оригінальну 

тував це відзначення Вели­
ких Роковин. Святочну про­
мову виголосив прем'єр У– 
ряду Карпатської України п 
Юліян Ревай, говорячи про 
значення 22-го січня з перс­
пективи та в світлі СЬОГОДНІ­
ШНЬОГО часу. Старший плас­
тун Любомнр Білик відчи­
тав текст прокламації посад­
ника міста якою він прого­
лошує 22-го січня Днем Ук­
раїнської Незалежностн та 
доручає, щоб у тому дні на 
ратуші міста, побіч зоряного 
американського прапору, по 
вівав синьо - жовтий стяг 
вільної України. Мистецьку 
частину програми виконав 
згаданий дівочий хор Осере­
дку СУМА з Ню Порку під 
днрнґентурою інж. Романа 
Степаняка та прн музично­
му супроводі п. Тараса Ле– 
вицького, виконавши ряд 
народних, стрілецьких і пов­
станських пісень у першій і 
другій частині програми. 
Відповідні до нагоди декля– 
мації виголосили Гаяуся 
Дидик та учні місцесої Рід­
ної Школи Леся Кахнич і 
Михась Левко. Свято закін­
чено співом українського на 
ціонального гимну. Сцену у– 
декорував п. Володимир Ку– 
х т а Після імпрези місцеві 
Пані приотовили прийнят– 

молитвуд а відкрив свято д - р і і я для гостей^ що брали у– 

Гонолюлю. — Віце-прези­
дент Спіро ЕҐНЮ прибув в 
минулу неділю 18 січня ц. р. 
до Гонолюлю на Гавайських 
островах, в поворотній доро­
зі до Вашингтону з своєї по­
дорожі до 11 далекосхідніх 
і південно - азійських дер­
жав яка переборола 37.000 
миль. Він зупинився 2 дні в 
Гонолюлю, перевівши довгу 
нараду з головним коман– 
дантом американських збро­
йних сил на Тихоокеансько­
му обширі, адміралом Джа– 
ном МекКейном, якого він 
поінформував про свої роз­
мови з лідерами відвіданих 
ним країн. Копи віце-прези­

дент Еґню їхав у ту подо­
рож, то адмірал МекКейн, 
першорядний знавець дале­
косхідніх відносин, дав Ві– 
цс - президентові різні пот­
рібні йому інформації. Спі­
ро Еґню застерігся в розмо­
ві з журналістами, що він 
складе докладне звідомлен– 
ня про свої відвідини в 11-ох 
Країнах щойно після пово­
роту до Вашингтону й звіту­
вання Президентові Ніксо– 
нові, але покищо ствердив 
тільки, що він дуже вдоволе­
ний становищем країн, що 
їх він відвідав, супроти З'єд­
наних Стентів, та своїми роз­
мовами з їхніми лідерами. 

Ізраїль бомбардує околиці Каїро в Єгипті 
Єрусалим. - Ізраїльські ти, іцо пільот попав у еги– 

яїтакн перевели в минулу не– І петськнй полон, — егнпет– 
ділю 18 січня ц. р. вже чет– ські араби твердили, що збн– 
вертнн раз бомбардування І ли три літаки. -– що ізраїль– 

ізннх військових об'єктів у ські власті рішуче заперечн– 
віддалі 9, 12 і 16 миль від ли. Бомбардування летун– 
столиці Єгипту Каїро. Деякі 
об'єкти бомбардування зна­
ходилися у віддалі 5-ох миль 
чід головного єгипетського 
петовища Альмаза й були 
обстрілювані протнлетунсь– 
чою артилерією, розташова­
ною довкола того летовіпца. 
Ізраїльці твердять, що всі їх 
тітакн вернулися до своїх 
5аз. але єгипетський комуні­
кат сповістив, що ізраїль­
ський літак збито. В попе– 
редньому рейді і з р аїльці 
втратили один літак і при­
зналися до цього та прнзна– 

стаом різних об'єктів на те 
риторі! Єгипту, віддаленех на 
захід від Суезького каналу 
навіть на 75 миль вглиб єги­
петської тернторі. має на ці­
лі — як заявив публічно із­
раїльський прем'єр Г'олда 
Мсір– - ..скерувати погляди 
єгипетських лідерів на інший 
шлях", себто переконати їх, 
що тактика попільного воєн­
ного винищування обосічпа, 
бо вдаряє не тільки по Із­
раїлі, яле н по Єгипті та ін­
ших арабських сусідах Ізраї 

ДВАДЦЯТЬ РОКІВ СЛУЖБИ ГРОМАДІ 

В січні цього 1970-го року Радіопрограмі Василя Шар­
пана в Боффало сповняється 20 років безперервної служба 
Українській Громаді. З цієї нагоди Радіопрограма та її ке­
рівник її. В. Шарпай одержали численні привітання і по­
бажання, до яких долучусться Український Народний Со­
юз та iioi`o В-во „Свобода", яких з дією радіопрограмою 
завжди в'язали дружні відносини і співпраця. Інформації 
про цю Радіопрограму та її праці подані в статті проф. М. 
Лози: „Заслужений ювілей" на Іншому місці в цьому чиі^ 
лі. На фото — керівник Радіопрограми та його співпра– 
цівігнки. Стоять (зліва): літературний керівник програми 
д-р .Михайло Лоза, платник і керівник програми Василь 
Шарпай, дикторка пані Ірина Чмола, корівник релігійних 

програм о. ніамбелян д-р Павло Івахів та політичний ` 
коментатор проф. Зеаон Сатан. ^ 

Конґр 
-. 

ес починає працю після 26 денного 
відпочинку 

Вашингтон. - 19-го січня 
обидві Палати Конгресу по­
чали працю після довгих рі­
здвяних вакацій, які трива­
ли 20 днів. Президент Нік­
сон переслав Конгре с о в і 
дуже важливий законопро­
ект про федеральну дородлек 
гу 10-ом мільйонам вбогих 
робітників. Це найважливі­
ша програма у внутрішніх 
справах від часів відомої 
програми так званого „Но­
вого розподілу" за президен­
та Ф. Д. Рузвельта. В полі­
тичних колах побоюються, 
що ця програма може не бу­
ти схвалена тому, що демо­
кратичний Конгрес не схоче, 
щоб в цьому виборчому році 
схвалено законопроект, який 
міг би принести користь Ре­
спубліканській Партії. Сек­

ретар здоров'я, освіти і ДО!̂ – 
родійности Роберт Г. Фінч 
вже випустив першу стрілу, 
оскаржуючи „природних со­
юзників" цієї програми, лі­
беральних демократів, в то­
му, що вони аагрожують 
схваленню ц і й урядової про­
грами. Демократи відповіли 
на це, що Фінч „зробив так­
тичну помилку перед почат­
ком боротьби" за цю програ­
му. Конгрес мас вирішити 
цілу низку інших програм, 
крім нової добродійної про­
грами. Невирішена справа 
поштової реформи, контро­
лі злочинів, виборчих прав, 
допомоги безробітним, допо­
моги державам, де люди го­
лодують, та проблема розпо­
ділу федеральних податків 
між стейти. 

Колишній шеф поліції в Далласі про 
„темні місця" у звіті Комісії Воррена 

Даллас, Тексас. — Джес– 
сі Е. Каррі. який був ше­
фом поліції в місті Дзллассі 
в Тексасі, де 22 листопада 
1963 року вбили тодішнього 
президента Джана Ф. Кен– 
неді, видав книжку про це 
вГігвстао. в якій тгзерднть. 
що досі урядово не опублі­
ковано всього того, що відо­
ме про тей злочин. Каррі 
використав поліційні архіви 
я цій справі, в яких є копії 
звітів різних агентів та фо­
тографії, і твердить, ЩО В 
цих матеріалах немтг. точно 
з'ясовано того всього, що ді­
ялося на шостім поверсі ма­

газину зі шкільними книж­
ками в тому часі, коли за­
стрелено Кеннеді. На думку 
тодішнього шефа поліції -tr` 
диний свідок, який зізнавав 
перед Комісією Воррена. я– 
ка досліджувала справу 
вбивства президента Кені(б– 
ді — Говард Л. Бреннен. — 
склав непослідовне зізнання 
перед поліцією в Далласі, 
але пізніше Ворренова Комі­
сія вважала цього свідка ,за 
..ключового", бо він твердив, 
що бачив, як Лі Гарві (Зс– 
валд стріляв двічі до Ксняе– 
т. Книжка Кяррі коштує 
1.50 дол„ і її п р о д а ю т ь ^ 
крамницях в Далласі. '-'– 

Остап Улицький помер в Ню Йорку 

Помер 96 річний провідник Мормонів 
Дейвід МекКей 

Солт Лейк Ситі, Ютаг. - лику людину. Президент Р. 
18 січня помер президент Ніксон потішає нарід, що 
Мормонської Церкви Дейвід дух померлого житиме далі 
Омен МекКей у віці 96-ох і даватиме натхнення трьом 
років. Помер внаслідок не– мільйонам ЙОГО прнхильн”– 
дугн серця, нездужаючи ків т\ тому народові^ який 
впродовж двох останніх ро– він так любив і якому так 
ків. Похорони відбудуться І жертпенно СЛУЖИВ. Поки бу– 
в четвер 22-січня. Президент, де вибраний новий провід– 
Ніксон в окремій заяві пові-!ник. то церковними справа– 
ДОМИЯ про смерть цього ,.вн– ми Мормонської Церкви не­
значного провідника", а я– ругятнме Рада Дванадцять– 
кому Америка втратила не–: ох Апостолів. Сподіваються 
редового промадяиина і пе-|що на провідника вибраний 

буде презілент Ради Два­
надцятьох Джозеф Філ– 
дінґ Смігт. який мас 93 ро­
ки.. Гадають, що смерть про­
відника Церкви Святих Суд­
ного Дня, як називається 
офіційно ця Церква, не 
спричинить якоїсь зміни в 
політиці цієї Церкви, 

часть у програмі. Юних хо­
ристок привітав окремо го­
лова Відділу УККА д-р Єв­
ген Котик, а в імені хорис­
ток відповідав і дякував го­
лова Осередку СУМА в Ню 
Иорку л , Корнеліи Васнлик, 

)\ю Порк. В неділю 18-
го січня о год. 2-ій пополуд­
ні в одному з місцевих шпи­
талів навіки закрилися очі 
мгра Остапа Улицького, ко­
лись одного з найбільш ак­
тивних членів українського 
революційного руху в За­
хідній Україні, великого іде– 
аліта, пластуна Скоба та ди­
ригента шкільних, пласто­
вих, народних і церковних 
хорів в Україні й опісля на 
еміграції. Покійний вже Ос­
тап Улицький народився в 
Стрию. Західня Україна, 14-
го лютого 1911-го року. Се­
редню школу й університет­
ські студії закінчив у Льво­
ві і належав до тих небага­
тьох студентів, яким пощас­
тило оминути арешту і засу– 
ду, не зважаючи на їх видат­
ну активність у революцій­
ному русі. В результаті дру­
гої світової війни він, як і де 
едтки тисяч інших україн– 

sa 
ців. опинилися на скиталь– 
щині в Европі й опісля з pSff 
диною приїхав до Америки, 
майже весь час займане^ 
дяковчнтельством та дираь 
ґентурою в українських цер. 
квах і громадах, найдовше 
в Бруклнні, опісля в Озон 
Парку. Від 1949-го року був 
членом Українського Наро­
дного Союзу. Осиротив дру^ 
жииу Лідію, дочку Анну m 
синів Ігоря, Юрія і Андр|я, 
Панахида буде відправлена 
в похоронному заведенні 
Волш і Лябелля при 87-tft 
вулиці і Джамейка евеню у 
Вудгейвені у вівторок, 20-го 
січня о год. 8-ій вечора, ja 
похорон наступного дня, в 
середу 21-го січня, о год. ̂ -
ій рано із згаданого похорон 
ного заведення до церкви 
Покрови Преса. Богородиці 
прн 87-ій вулиці і 97-ій еае– 
ні в Озон Парку ft опісля на 
цвинтар. 
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Повітря і вода 
Одною з найбільших проблем Уряду ЗСА стала ко­

нечність боротьби проти занечнщування повітря і води 
двох найперших передумов існування всіх живих істот. 

Щоб з'ясувати цю проблему, яка щораз' більше хвилює 
громадян, редакція журналу „ЮС Нюз енд Ворлд Ріпорт" 
запросила головного ` наукового дорадника президента 
Піксона, фізика світової слави Лі ДюВриджа, який впро­
довж 22-ох років був президентом Каліфорнійського Інсти­
туту Технології і членом державних Рад у справах атомо– 
вої енергії, оборонних дослідів та комунікації, і провела 
з ним інтерв'ю, проголошене у скороченні на 5-ох сторін­
ках того журналу з 19-го січня ц.р. 

Названий високий учений фахівець прнзнас, що за­
нечнщування повітря і води може становити небезпеку 
для здоров'я багатьох людей, особливо в містах. Але вій 
проти перебільшування й узагальнювання цієї загрози, 
зокрема проти твердження, що коли процес занечищуван– 
ня повітря і води в ЗСА поступатиме в тому самому темпі, 
то в 2.000-му році американському народові загрожує за­
гин. Він звертає увагу на те, що в упромисловленій країні 
з великим добробутом занечнщування повітря і води до 
деякого ступня невідхильне, бо продукція ужиткових пред­
метів мусить включати н деякий відсоток продукції зай­
вої, що її треба нищити чи викидати. Коли б хтось ради­
кальним способом хотів ,,очистнтп" тепер американське 
повітря, то мусів би автоматично припинити весь комуні– 
каційний рух, закрити всі фабрики та варстати, що, оче­
видно, с нісенітницею. Проблема зводиться головно до 
двох точок: винайти нові чи вдосконалити наявні джере­
ла енергії, які в практичному застосуванні давали б як­
найменше занечнщуючнх повітря вид і лин. і — знайти спо­
соби, як позбуватись отих зайвих, пошкоджених і зужи­
тих предметів, таким коштом, який відповідав би спро­
можностям народу. Найбільше лихо в тому, що тепер лю­
ди, фабрики, підприємці, міста н оселі позбуваються зай– 
ІІІІХ залишків продукції нанпрнмітнвнішнм способом: спа­
люючи їх на вільному повітрі, зсипаючи до річок, ставів і 
океанів та творячи велетенські смітничнща. Мусить прий­
ти відворот від цісї примітивної методи в напрямку до на­
уково визначених впорядкованих способів, які вправді 
коштуватимуть великих сум — аж до більйонів доллрів — 
але йтимуть з кишень однаково підприємців, як стейтів, 
міст та рядових громадян-споживачів, як видаток на охо­
рону здоров'я і покращання вигляду країни. 

Проголошене названим журналом широке інтерв'ю з 
найбільшим фахівцем цісї справи з'ясовує, що занечнщу­
вання повітря, води і землі та заходи проти нього — це 
дійсно надзвичайно складна проблема, до цього часу за­
недбувана, але щораз актуальніша. Як для розв'язки всіх 
складних проблем і тутг цотрІбЙЙ фахівці, а міркування 
ляїкінлїацю тему інкодідужеін^цвні і недоречні. Так, на­
приклад, д-р ДюВридж з^ясовус,:чому покищо неможливо 
заступити в автомобільцій продукції „брудний" газоліно­
вий поГін „чистими" електричними батерїями. "Виступ цьо­
го вченого кидає теж світло на одну, мало широкому гро­
мадянству відому ділянку діяльносте Уряду і різних його 
агенцій. Наче на потвердження заяви д-ра ДюВриджа, що 
Уряд Ніксона активно займається боротьбою проти зане­
чнщування повітря і вода - прокуратура в стейті Ню 
Джерзі зголоенла скаргу проти ЇЗ-ох компаній за занечн­
щування Нюйоркського порту, а федеральна, прокуратура 
в стейті Ню Норку зголоенла подібну скаргу проти зане­
чнщування повітря сімома промисловими концернами. По­
дібні скарги зголошує прокуратура в різних стейтах і міс­
тах. 

Д-р ДюБридж слушно пов'язує проблему занечищу– 
вання повітря, водн й землі з проблемою раптового зрос­
ту населення, який автоматично потягає за собою зріст 
промислової продукції для задоволення потреб щораз біль­
шого числа людей і творення щораз нових варстатів пра­
ці. Минулися часи, коли американський континент замеш­
кували індіяни і єдине, чим „занечнщувалн" вони повітря, 
були їхні димові сигнали, які були тодішньою „поштою". 

Занечнщування повітря - й води до такого ступня, 
який уже є загрозою для здоров'я і життя людей, звірят 
та риб, — це ще один доказ, що поступ цивілізації має 
благодатні, але й пргубні сторінки. Задля матеріальних 
користей і з легкодушності!, задля наживи і поганої звич­
ки йти по лінії найменшого опору, легковажнться зло, аж 
поки воно стає загрозливим. Будучи свідками різних су­
часних „революцій", ми спостерігаємо сьогодні й „револю­
цію" проти занечищування повітря І водн, без яких люди 
й тварини не можуть жити. 

Куритнба. - Кажуть, що 
промови кремлівських мож­
новладців попередньо опра­
цьовують фахівці з різних 
галузей. Йдеться не тільки 
про зміст тих промов, про 
дані з економіки, культури 
чи там військової справи, а 
про спосіб їх виголошення, 
навіть про приймання їх слу­
хачами, аж до того, коли 
мають бути просто „оплес­
ки", „бурхливі оплески, що 
переходять в овацію" або й 
„спонтанні оплески, всі вста­
ють і співають „Інтернаціо­
нал". Отож, до згаданої пра­
ці залучають також пись­
менників, журналістів, акто­
рів та... композиторів. Остан­
ніх для того, щоб надавали 
промовам належної звучнос– 
ти 

Пе — не легко, як може 
комусь здаватися. Ось, візь­
мімо для прикладу зовсім 
недавній факт. 

Після районовнх ,.зльо­
тів", обласних та республі­
канських з'їздів, відбувся 
всесоюзний з'їзд колгоспни­
ків з участю аж 6 тисяч де­
легатів. Подія, безперечно, 
важлива хоч би через те, що 
попередній всесоюзний u Чзд 
колгоспників мав місце ще 
за Сталіна, і то ще в 1935-му 
році. Виглядало на те, що 
подібних видовищ взагалі 
більше не влаштовувати­
муть, бо колгоспи, чого тут 
гріха тагги; не живуть, а жи­
вотіють, тягнучи комунізм у 
прірву. 

А пригадаймо, що робило­
ся й робиться для тієї колек­
тивізації! Спочатку було по­
силене стягання хліба всі­
лякими „х л і боздачамн", 
„експортними" податками, 
перевиконанням ,.плинів", 
..засипкою насінньовнх фон­
дів". Далі прийшла „ліквіда­
ція куркуля, як кляси", по­
тім штучний голод 1932-1933 
років. А ще додати загибель 
безлічі селян у катівнях НК– 
ВД, засланих туди, „де Ма– 
кар телят не ганяв", аж по­
ки не почули від Тичини: 

Не той тепер Миргород, 
Хорол річка не та... 
З'явилася трактористка... 
... На каблуках.. 

Наліввнмерле. виснажене 
й зголодніле українське се­
ло в горі та розпуці втопило 
свій голос, перестало співа­
ти. Через те й Миргород 
став інакший, і Хорол - річ­
ка змінилась, і селянська 
дівчина, тепер уже у вигля­
ді трактористка, не має в що 
взутися. 

В остаточному ж висліді 
внаслідок проведеної колек­
тивізації, сільське господар­
ство СССР ніяк не вийде з 
кризового стану. Досить ска­
зати, що Совстськнй Союз 
ось уже кілька років підряд 
змушений купувати пшени­
цю в ЗСА, Канаді, Австралії, 
а минулого року закупив 
чимало кукурудзи у Брази­
лії. 

І ще одне: в Советськсму 
Союзі колгоспним родинам 
приділялось досі в середньо­
му по 20 соток гектара у 
власне користуваняя, так 
звані „присадибні ділянки", 
які, разом взяті, становлять 
3r;h орної землі, але дають 

вони понад 50 Сс всілякої зе– 
ленини, молока, масла, яєць 
та м'яса (головно курячого 
й качиного). Ось так ма­
ленький „капіталістичний 
залишок" глузує з сколек– 
тивізовавего „соціалістично­
го" сільського господарства. 

І тому на з'їзді колгоспни­
ків кремлівським можно­
владцям не легко було роз– 
мовитися так, щоб і усмішку 
зберегти на ебличчі і бадьо­
рого тону не втратити. Це 
вже було помітно з виступу 
генерального секретаря ЦК 
КПеС, Леоніда Брежнєва, 
що вважається фахівцем ВІД 
сільського господарства, бо, 
крім диплома інженера–ме– 
талюрга, мас також дип­
лом... зоотехніка. 

Брежнєв спочатку таки не 
усміхався і голос його не ду­
же дзвенів, коли мусів вихо­
дити з так званих „поми­
лок". В ті хвилини він вирі­
шив говорити апатично, не 
виявляючи ні свого настрою, 
ні свого ставлення дз пору­
шуваних справ. Ніби між ін­
шим, процідив, що через 
„брак досвіду" багато разів 
припущено було помилки в 
проведенні колективізації, 
але „партія мужньо призна­
ється до вчинених помилок 
і показує їх людям, одночас­
но вживаючи заходів для 
направи стану речей..." 

Після проведення колек­
тивізації минуло понад 35 
років. За цей час можна бу­
ло б чомусь навчитись, коли 
не в себе, то хоч у людей. 
Адже побував ще десь років 
шість тому в Данії Нікіта 
Хрущов. На власні очі поба­
чив там кооперативні селян­
ські господарства, які суп­
роти колгоспів мають таки 
зразковий, просто ідеальний 
вигляд. І що ж? Замість пов­
читися та подякувати за на­
уку, Хрущов сбразнв коопе­
раторів Данії та ще й зух­
вало прнобіцяв: „А ми вас 
все таки угробимо!" Про 
цей факт Брежнєву добре 
відомо. Міг би вже й він та 
Підгорннй, що теж виступав 
на з'їзді, за минулі п'ять ро­
ків своєї влади побувати в 
в тій самій Данії, щоб наоч­
ні переконатися, що кол­
госпна система таки нідочо– 
го, що в світі вже давно іс­
нують набагато кращі сис­
теми сільського господарст­
ва. "\ 

Замість того керівництво 
партії цупко тримається за 
потворні сталінські колгос­
пи, вбачаючи в них не тіль­
ки шлях до комунізму, а й 
самий комунізм. Хоч від кол­
госпів багато натерпілися і 
терплять не тільки підсовєт– 
ські люди, а й сама совстсь– 
ка держава. Отже, в СССР 
доктрина побиває здоровий 
глузд, вірність доктрині ста­
виться набагато вище від 
інтересів населення. Цим, до 
речі, ще раз підтверджуєть­
ся протинародність комуніс­
тичного режиму. 

Леонід Брежнєв та Мико­
ла Шдгорний. промовляючи 
на з'їзді колгоспників і зга­
дуючи про „помилки", жад­
ним словом не згадали про 
свою діяльність у заранні 
сталінської колективізації, 
не поділилися з присутніми 
шістьма тисячами делегатів 

„НОВІ БАЙКИ" ОЛЕКСИ ЗАПОРІЗЬКОГО 
Наприкінці минулого року 

заходами і за редакцією вдо­
ви недавно померлого еміг­
раційного письменника О– 
лекси Запорізького вийшла 
збірка його байок під наз­
вою „Нові байки" (Ню 
Иорк - Сиракюзи, 1969 p.). 
До цісї збірки ввійшли всі 
його байки, раніш публіко­
вані в збірках „Байки" 
(Авґсбурґ, 1948 р.) та „Но­
ві байки" (Курнтиба, 1953 
р.) і ще не публіковані. На. 
жаль, ця „видавнича істо­
рія" не зазначена в рецензо­
ваному виданні, і я тільки 
шляхом зіставлення усіх цих 
збірок виявив це. Але те, що 
до останьої збфки ввійшли 
й раніш друковані; -г– не ва­
да, а плюс видання, бо бра– 
зилійське видання було на 
такому поганому папері, що 
ті тексти довго не зберегли­
ся б. Та й на ринку в Північ­
ній Америці цього зидаанл 
майже не було. Останнє ви­
дання цінне ще й тим, що до 
нього додано біографічні B`-
домості про передчасно по­
мерлого письменника -– у– 
ривок з його автобіографії та 
цінна стаття редакторки д. 
Надії Сеник ,,Дещо про авто­
ра", його портрет роботи їв. 
Денисенка, а також авто­
граф - підпис та репродук­
ції двох рукописів. Книж-о 
надрукована на доброму па­
пері, і вона назавжди збере­
же літературну спадщину 
цього талановитого письмен­
ника 

Нових байок у цьому ви­
данні 102, а разом із раніш 
опублікованими 203. Уже 
сама ця імпозантна кіль­
кість звертас на себе увагу. 
Крім того, розміром це зде­
більшого чималі віршовані 
твори, на цілу сторінку 
книжкового формату. І цей 
розмір умотивований тим. 
що автор уважав байку за 
„новелю - мініятюру" (crop. 
186). Звичайно, не велика 
кількість байок і не їхній 
розмір визначають літера­
турну вартість цього видан­
ня, а їхня жанрова якість, і 
це треба хоч приблизно тут 
поцінувати. У „Свободі" з 18 
червня 1954 року я надруку­
вав рецензію на бразилійс'і– 
ке видання ..Нових байок', 
тим то в цій рецензії буду го­
ворити вже тільки про впер 
ше у цій збірці опублікааану 
сотню їх. Це моє завдання 
тепер полегшують ті інфор­
мації, що їх подала в отій 
своїй статті редакторка. 

З цих інформації^ ми дові­
дуємось, що Олекса Запорі­
зький ставився до свого 
байкарства з великою дбай­
ливістю, багато працював 
над своїми текстами. „Задум 
байки він „виношував", пе­
редумував, а писав байку 
дуже швидко. Сідав і, здава­
лося, готовий сюжет „вили­
вав" на папір. Потім опра­
цьовував. Знаходив інші сло– 
слова, вирази. Відкладав ту 
байку на якийсь час, потім 
знову брався до неї, і зно– 

особистнм дослідом у „пере­
будові" сільського господарс­
тва. А вони в 30-их роках, 
хоч були ще молоді, але вже 
вибивалися в комсомольські 
вожденята, не сиділи склав­
ши руки. Тому дозволимо 
тут трохи доповнити їхні ви­
ступи. 

(Закінчення буде) 

ву з'являлися нові варіанти" 
(crop. 184). Він "укладав но­
ві сюжети і не раз казав: 
„Треба створити оригіналь­
ну українську байку, що 
своєю мистецькою доскона­
лістю стала б поряд найви­
щих осягів світової літерату­
ри у цім жанрі і допомогла б 
світові зрозуміти духові гли­
бини нашого народу" (crop. 
188). 

Щоб підкреслити оригі­
нальність своїх сюжетів, 
Олекса Запорізький і нази­
вав свої збірки „Нові бай­
ки". У цій ^оригінальності 
переважної більшосте його 
байок їхній перший плюс. А 
що ці сюжети здебільша по­
будовані добре, то це їхній 
другий плюс. А з добре по­
будованих сюжентів логічно 
випливає Яг мораль чи, як це 
називав Гр. Сковорода, „сн– 
лау, в його байках. От, нап­
риклад, у байці „Голуб і 
Сова" з тієї кумедної ситуа­
ції, що Сова прийняла на 
свою адресу залицяння Го­
луба до Горлиці, Горобці 
зробили такий висновок: 

На світі нашому 
чогось воно ото 

Поганим не вважас 
сам себе ніхто. 

Навіть тоді, коли автор не 
подає у прямій формі моралі 
чи „сили", відповідний вис­
новок у цьому розумінні чи­
тач легко може зробити й 
сам. Як свідчить редактор­
ка, наш байкар р:бнв це сві­
домо — не давав готової мо­
ралі. „Характерна ознака 
байки — мораль, — пише 
вона. — Олекса ж для біль­
шосте байок не дав моралі, 
мовляв, хай трохи й читач 
подумає". А крім того, були 
в ньсго й інші міркування: 
у деяких випадках він відки­
дав моральні висновки, бо 
вважав, що „мораль звужує 
значення байки" (crop. 186). 
Взагалі ж ідейний зміст йо­
го байок випливав із його 
виразно виробленого світо­
гляду і ,,морально - етично­
го кодексу", успадкованого 
від селянського середовища 
та родини. Великий вплив 
зробила література. „Ме­
ні здається, що читання тво­
рів красного письменства і 
було основним' фактором у 
формуванні мого світогляду, 
— писав він у своїй автобіо­
графії. — Читання худож­
ньої літератури у великій 
мірі, очевидно, спричинило­
ся і до витворення в моїй 
свідомості ідеалу, задля я– 
кого... варто було жити і 
працювати. 

Я думаю, що той ідеал до 
певної міри можна окресли­
ти словом „гуманізм" (стор. 
`VU). З цього становища він 
і боронить у своїх байках 
правду, справедливість, чис­
тоту сумління, добрість, а 
осуджує їхні протилежності 
— брехню, дурисвітство, 
жорстокість, пиху тощо. Як 
ідеаліст у відносинах до лю­
дей, він, хоч і поставив за 
мотто для всієї збірки слова 
„найважча (проблема) — 
ворога свого любити", але 
вірив у те, що „часто злости 
гострота безсила там, де ла­
гідність і доброта" (байка 
„Сокира і Вовна"). 

Образи дійових осіб у ньо­
го яскраві, кожне з своїми 
притаманними їм рисами, не­
залежно від того, чи то бу­
дуть люди, тварини, росли– 

НА МЕДИЧНІ 
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Людська тканина не вит­
римує великих відхилень 
температури. При темпера­
турі близькій до кипіння во­
дн або обннженій до пункту 
замерзання білковина, з я– 
кої скла дасться тканина, 
зціплюється і відмирає. 

Приклад зціплення білка 
— попаренім шкіри, яке — 
в залежності від ступеня — 
може завдати багато шкоди. 
В більшості стосується воно 
лише шкіри, бо глибокі по– 
парення бувають рідше. При 
низькій температурі білок 
також зціплюється внаслі­
док замерзання, але в таких 
випадках ушкодження глиб­
ші. 

Частини людського тіла, 
виставлені на холодну тем­
пературу, охороняються пе­
редусім самим організмом: 
постійною доставою свіжої 
крови, разом з якою допли­
ває й теплова енергія, яка 
трнмас ці частини в межах 
потрібної температури. Все ж 
прн продовженому процесі 
охолодження можуть насту­
пити пошкодження, і тоді во­
ни уражають не лише шкі­
ру, але й глибші тканини -
м'язи, сухожилки, нервові 
відгалуження, волокнисту 
тканину, а також кровонос­
ні судини. В окремих випад­
ках можуть бути, ушкоджені 
таксж хрящі суглобів. 

НаігчастІше відмороження 
буває на кінцівках, особли­
во на пальцях рук і ніг, бо 
вони слабше постачаються 
кров'ю і їхня площа сприй­
мання холоду не пропорцій­
на до кількосте одержувано­
го тепла. Процес відморо­
ження проходить швидко, 
оскільки замерзають самі 
кровоносні судини в шкірі і 
під шкірою, а з тим поста­
чання всякого тепла припи­
няється. 

Факторами, що сприяють 
відмороженню, є вогкість і 
вітер. Це мас особливе зна­
чення, коли людина працює 
або. розважається на морозі 
в мокрому взутті, у вогких 
панчохах, в замочених сні­
гом рукавицях і т. д. При 
сильному вітрі, який обни– 
жує температуру, часті від­
мороження носа, вух і паль­
ців на руках. 

Ознака відмороження — 
це помітна втрата кольору 
ураженої частини, яка стає 
блідою, майже білою. В цій 
частині не відчувається нія­
кого болю, вона ніби „заду­
біла". Щойно пізніше, коли 
відморожена частина повер­
тається до нормальної тем­
ператури, вона набрякає, 
червоніє, має типову блиску­
чу поверхню і починає силь­
но боліти, а в легких випад­
ках — свербіти. 

Легкі відмороження мо­
жуть кінчитись лише тим­
часовий набряком, який 

ни, чи то й мертві в натурі 
речі (як хоч бн оті Сокира 
та Вовна). Створює він ці 
образи засобами мовної об­
разносте, яскравих арнгі– 
нальних епітетів, майстер­
ним і жвавим діялогом. на­
явним у геть чисто всіх його 
байках. Та чи не найснльні– 

(Закінчення на crop, 7-ій) 

свербить і вночі-дошкуляє, а 
особливо дасться взнаки при 
зміні погоди. Прн г і а ^ ^ х 
відмороженнях на wSugpi 
з'являються, міхурі та, щ 
к и Щ е в гірших ВИ! 
— може дійти до гангрени 
окремої частини з відкрити­
ми ранами. -' ' ^^ОЩ-^.– 

Найлевніші засоби "йр”бти 
відмороження — це, Зви­
чайно, тепле і сухе H3j5ja, 
сухі рукавиці, охорона об­
личчя від вітру, частінїе за­
бігання в домівку, щоб^ огрі­
тись, добрий харч. , ч - , . 

Кола ж все таки прихо­
дить до відмороження, то до­
помога повинна бути .негай­
ною. При легких відморо­
женнях, коли у відмороже­
ній частині чутливість ще не 
.цілком „відмерла", - стадий 
метод відтирання і масаж 
звичайно помагає. Відтирати 
треба аж до стану почерво­
ніння. Також старий меТод 
відтирання снігом а/ю,– хо­
лодною водою в таких ви­
падках виправданий. Після 
повернення нормального., ко­
льору і чуття, для у р а я н о ї 
частини треба багато,те^да 
і спокою так довго, аж по­
їси всякі познаки набр,чку 
зникнуть повністю. `-'– 4 

У випадку сильнішого від­
мороження, коли шкіра стиг. 
ціллесм білою і всяке^чучтя 
втрачається, масаж або.,нь– 
гярання можуть ушкодити і 
такт уже ушкоджені судини. 
В таких випадках рекомен­
дується водяний ,,Maca;jK": 
ВІДМОрОЖену РУКу вставля­
ється на 30-60 секунд rjjfJgo-
лодну воду, на хВнлниу,,'ііий– 
масться, а потім знов ^встав­
ляється. Також ДОбри^,'рднн 
з європейських методі^: від­
морожену руку вставляються 
по черзі 'на хвилину в холод­
ну і гарячу воду протягом 
півгодини. П р и ц ' Е о ж у 
тканина і судини в холбдйій 
воді звужуються, а в гарячій 
розширяються. Деякі фахів­
ці радять відморожену''час­
тину мочити лише в'гадячій 
воді, але не в гарячішій/як 
105 ступенів за Фаренгаіь 
том. Вживаючи саму гарячу 
ВОДУ або навпереміну-3у xt)-
лЬдндйггне^треба' триматіг1В'' -
ній відморожену чаі+няу 
довше як хвилину, іно^і''ко­
ротше, але вийняти її -ІГМо­
ментом, коли відчувається 
температуру води. За -ЗДОЮ 
секунд повторяти це саме, і 
робити це аж до повернення 
нормального кольору ураже­
ної частини. . . і 

Якщо на відмороженій ча­
стині з'являються міхурі, 
треба тримати цю частину в 
спокої, аж поки вони не-Зій– 
дуть самі. Якщо міхурі' тріс­
кають або на шкірі т в о р я ^ 
ся ранки, тоді лікарське до ­
помога необхідна, бо інфек­
ція на таких частннаХч”,г– 
часте явище. Лікарська І-Д0' 
помога також необхідна 
при відмороженнях бин^шнх 
частин, а особливо пркісил^ь– 
ному відмороження пальці^у 
дітей і юнаків. НедаввД аср– 
лідн виказали, що в. таких 
випадках часто бувають, .уш­
кодження хрящів сутлдоо'ів 
або кінців кісток. Це ,.мо^Ке 
сповільните ріст кісток, вчні-
знішому, внаслідок . jJtaP 
пальці виростають неоднако­
во або залшпаються корот­
шими. 
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Не тільки у нас, але fi 
взагалі в людей прийнявся 
звичай відзначати роковини 
важливих подій чи то в осо­
бистому, чи в громадському 
житті. Закінчення другого 
десятиліття існування Укра­
їнської Щоденної Радіопро­
грами Василя Шарвана дає 
добру нагоду відзначити ці 
роковини. Який г Харіктер 
належить на дати цьому юві­
лейному відзначенню — 
приватний чи громадський? 
Один і другий. Василь Шар-
Dan, як власник цієї Радіо­
програми, мас повне право 
відмітити 20-ті роковігнн іс­
нування свого підприємства 
спеціально святочною пере­
дачею, а укрпнська грома­
да мпе не тільки право, але 
й обов'язок вшанувати юві– 
лсс^г що — прямо необхідну 
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. – - українську станицю, яка 
від перших днів свого існу– 

I вання віддала себе на її 
| службу. Українська Радіо­
програма Василя Шарвана 
для української громади -
ЦІ трибуна; тому й в'їдно– 
шенкл її до ці:ї трибуни 
повинно бути громадським. 

Народження Української 
Радіопрограми Василя Шар­
вана - символічне. Вперше 
відізвалася вона до україн­
ців, що поселилися на Кана­
ді Лсько-американському по– 
ррянкччі (відтинок озера 
Ірі й ріки Нілґарн). на Різд­
во 19`i0 тюку. Почин н. Ва­
силя Шарвана поблагосло­
вив тоді парох церкви св. 
Івана Христтггсла а Боффа– 
ло-Блекрзк о. Івіп Жук. 

З нагоди ювілею належа­
ло "З пригадати -– хоч в за­

гальному — важливіші мо­
менти з часу існування Про­
грами. 

Спочатку р а д і рпередачі 
відбувалися раз на тиждень 
по одній годині. Але вже 
від 1-го травня 1956 року пе­
рейшла Радіопрограма Ва­
силя Шарвана на щоденну. 
Деякий час передачі трива­
ли півгодини, згодом одну, 
а то й дві години. Тепер три­
вають вони по годині в днях 
від понеділка до п'ятинці 
включно, а в суботу — пів­
тори години. 

Майже ввесь час існуван­
ня Радіопрограми Василя 
Шарвана передачі були 
здійснювані через радіовн– 
сильню WHLD в Ніяґара 
Фоле v ЗСА. Короткий час в 
1955-56 роках пересилання 
відбувались через одну з то– 
ронтеькнх радіовисилень. 

У двох перших роках ав– 
днції Радіопрограми Василя 
Шарвана передавалися без­
посередньо зі станції. Пра– 
цівкккям Програми доводи­
лося відбувати щоденно да­
леку дорогу з Боффало до 
Ніяґарй Фоле. Це'компліку– 
вало працю і стояло на пс– 
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решкоді нормальному роз­
виткові програми. Але цю 
цю справу п. Шарван успі­
шно розв'язав: винайняв у 
1952 році радіостудіо в Боф­
фало, а в 1955 році влашту­
вав свою власну студію з у– 
сісю потрібною апаратурою. 
Власна студія містилася спо­
чатку в Українському Домі 
..Дніпро", а від 1963 року 
міститься,у власному будин­
ку прн вул. Філмор у Боф­
фало. Вже винаймлена сту­
дія, а тям більше своя влас­
на, д іли змогу піднести Ра­
діопрограму на вищий рі­
вень. Поперше — не треба 
було витрачати багато часу 
й труду на їзду до Ніягрн 
Фоле постійним. працівни­
кам програми, подруге — 
зручніше було дістатися до 
студії в Боффало запроше­
ним особам, які виступали 
й говорили прямо до мікро­
фона або записувалися на 
магнетній стрічці. 

У 1953 році скріпилася 
радіопрограма й фінансово, 
що дало можливість збіль­
шити число постійних пра­
цівників. Був час, колії пос­
тійних працівників було 

п'ять, сьогодні їх трос, коли 
не враховувати власника 
програми. 

Протягом двадцяти років, 
які відходять до історії, з 
радіопрограмою співпрацю­
вало чимало людей. Перши­
ми були Михайло Проценко, 
проф. Пошивайло, його доч­
ка Іна. Першим диктором 
був Проценко. Пого змінив 
йодом Микола Ставннчнй, 
в батько останнього д-р Ро– 
мін Ставянчігй деякий час 
оформлював передачі. З ди­
кторів, які коротший чи дов­
ший час працювали на про­
грамі, слід назвати: Богда­
на Пожарнюка, Олексу Ра– 
ня, Хрйстияу Сїгая (тоді 
ше студентку, тепер профе­
сора високої школи), п-ні 
Галину Петренко, письмен­
ника О. Воронина-Кобця і 
його сина Олександра, Лю– 
сю Гайдар. Найдовше на 
становищі диктора працює 
Ірина Чмола-Лящук. Свою 
працю почала вона 1952 ро­
ку і веде передачі по сьогод­
нішній день. Переважно ве– 

!де сама, лише інколи мала 
до помочі когось із названих 

Дуже важливу ділянку 
програми (політичні комен­
тарі, огляд преси, щоденні 
вісті) веде проф. Зенон Са– 
ган. Коментатором працює 
від 1951 року, а редагуван­
ня щоденних вістей переб­
рав 1952 року. Перед тим 
вісті були редаговані сами­
ми дикторами. Вряднгоди 
проф. Зенона Сагана, якщо 
йдеться про редагування' і 
подачу вістей, виручає Ігор 
Чмола. Політичні коментарі 
передаються двічі на тиж­
день, пресп раз на тиждень, 
а вісті кожного дня, коли 
відбуваються передачі рздіо^ 
програми. Ділянка проф. 3 . 
Сагана є постійною. 

Образ радіопрограми Ва­
силя Шарвана був би невір­
ним, коли б не" згадали про 
інші види передач, які від­
бувалися і відбуваються не­
систематично. В першу чер­
гу згадаємо про релігійні пе­
редачі. З нагоди релігійних 
свят промовляли до радіо­
слухачів отці обох віровиз­
нань. Ось їх прізвища: о. 
Микола Лящук, о. Микола 
Литвякївськйя, о. Ігумен 
Святослав Маґаляс ,о. Іван 

Крестюк, о. Леонтій Кварти– 
рук, о. Павло Фалько, о. О– 
лексій Царик, о. Володимир 
Мельник, о. Мнхзйло Пав– 
лншин, о. Іван Жук, о. Бог­
дан Остапович, о. Олексан– 
дер Стеранка, о. Ннколай 
Вояковський і о. д-р Павло 
Івахів. Від кількох років ра­
діопрограма Василя Шарва­
на передає спеціальні трав­
неві передачі з науками, 
присвяченими Пречистій Ді­
ві Марії. ЦІ передачі постій­
но спонзоруо Ірина Малиць1 

ка з Торонта. 
З несистематично ведених 

хвилинок згадаємо: літера­
турну хвилинку (ведену в 
роках 1953, 195І, 1955 д-ром 
Михайлом Лозою), хвилин­
ку для дітей (ведену Іриною 
Чмола протягом кількох ро­
ків), косметичну хвилинку 
(ведену п-ні КолянкІвсь– 
кою), хвилинку господарсь­
ких порад для паяь (ведену 
Галиною Петренко і Іриною 
Чмола). Окремо згадаємо 
радіовий театр, (ведений 
д-ром Миха Ялом Лозою). 
Хоч театр діяв доризочно, 
проте дав''цілій ряд'радіо– 
фоаїзоваяйх літературних 

творів. З важніших назвемо: 
„В неділю рано зіллячкора-
ла", „Земля" — Ольги^Ко– 
билянської, „Марія" - Ула– 
са Самчука, „На полї'кіро– 
ви" - Л е с і Українки, ,'.МЬй– 
сей" - Івана франка, Jljpf 
нерал W" — Полянича, ї е – 
пер радіовий театр Обмеїкив– 
ся до малих радіофонізаЗва– 
ннх творів, передаваних з 
нагоди релігійних чи'чаЩо– 
нзльнйх свят. 

На радіопрограмі Василя 
Шарвана мали й маютьІстр– 
гу виступати представники 
місцевих товариств' і' органі­
зацій, а також приватні оей– 
бн, які проживали чїг'Нро– 
живають'у Боффало." : "На 
щюграмі виступали видатні 
юлітичні і ' громадські р^Чї 
та мистці з-поза Боффалб! 

На окрему увагу 'заслуго­
вують англомовні передЯЧі, 
які свого часу, відбувалися 
кожної неділі по півгодини. 
Завданням тих передач'бу­
ло інформувати сЛухаШй– 
мернканцгв про українські 
справи', запізнати иіI'i`yivfi-` 
їнською п р о б д статикою. 
Англомовні передачі Шчат– 

(Закінчення на стор. Т-Ій) 

-̀  



4. MPaasi. 
BBS СВОБОДА, ВІВТОРОК, 20-го СІЧНЯ 1070 

-YfmrmKKtцилчир^ид^Ці.--.--.– -г–.? у.^яеііфлліа.` і. -^-–- - -'-t,| -,— -̂– - . 1г 

. - - . 

ліліЕРиттрм лімствцтво 
0О7ВДГЯ 

РІК VU. 
і І І Г1.— 

СІЧЕНЬ 1970 Ч. 1 (74) 

Марія Гараоевнч 

„ЗОРЕПАД" МИКОЛИ 
ПОНЕДІЛКА 

„..'. мошепхи, яіс молит­
ву",, запам'ятовані з ди­
тячих літ слова . повтп– 
рйю? ` 

'Журо ж моя, журо, 
Me тебе подіти? 

'Ш тебе згубити, 
ЯГГгебе втопити ...” 

fjf т'– 

Пристрасна, глибока, ніж­
на любов д о рідної землі — 
баштанної Херсонщини, що 
колись зйлотйсто - голубою 
прозорістю ж а й в о р о н к о в о ї 
мрійливої днини я срібними 
зореладяюін солов'їними но­
чами виціловували юне во­
лелюбне серце нашого відо­
мого письменника М. Поне­
ділка, та. незагоєна гаряча 
туга, що рвала його ДУпгу 
на чужині були тими життє­
дайними пагонами які, ви­
зрівши, 'зродили його книж­
ку „Зорепад". 

З 'явилася вона цього року 
накладом1 Видавництва „Го­
мін України" в Торонті. Зов­
нішній вигляд її дуже гар­
ний. Тут треба віддати прйз– 
нанк за мистецьке оформ­
лення мисткині Галині Ма­
зепі т а за естетичність ви­
дання сакому Видавництву. 

Голубої .обкладинка з зо­
лотим написом набирає особ­
ливого звучання після про­
читання книжки. Українсь­
ке чнсте^ небо, сонце, лани 
стиглої пшениці й чудо на­
ших ночей зорепад — зма­
льовані у книжці, утрива– 
люють ,,оптичне враження 
цих двох кольорів. Вони тво­
рять тло,, н і я к о м у , цасьмект. 
них вирізьбив свою душу. 
Вирізьбив її рельєфно й тон­
ко, вкладаючи всі спромож­
ності свого таланту. Різьбив 
ц з нестерпним болем туги й 
розпачу за кривди заподіяні 
найдорожчому та його втра­
ту, /ч.– 

Тому, що його туга, горе 
й страждання повністю спів­
звучні з -душевним станом і 
настроєм.."ігейже кожного з 
нас на чужині, віддзеркалю­
ють наші прагнення й тер­
піння, „Зорепад" матиме осо­
бливу в а т у й значення у на­
шій літературі. 

Книжка ' І ,Зорепад" скла­
д а є т ь Ся -а в о сьми творів. 
Шість з^нжх оповідання та 
новелі, а”дій повісті. Настро­
єм і пдліетірямованістю кни­
ж к а творнті цілість. Твір за 
твором поширює, поглиблює, 
посилюе'^гровідну ідею кни­
ж к и : вірна безталанна лю­
бов до рідної землі, прита­
манна українському народо­
ві справжня людяність та 
його прагнення до правди. 

При чому, любов ця вища, 
сильніша; могутніша ніж па­
тріотизм. Патріотизм можна 
набути ^Т-^іерез розумове 
усвідомлення приналежнос– 
ти до нації, а звідси праг­
нення працювати для її доб­
ра, змагатися за її волю. 

Любові/яка пронизує кни­
ж к у М.,Прнеділка, закладе­
н а в національну одиницю 
на її землі, разом з життям 
в кожну, краплинку ЇЇ кро– 
ви. Ц е кТф що передасться 
людині сотками, а то й ти­
сячами ро)ків^однн Бог знає 
я к ; і такій людині немас 
місця на світі, де б П не кли­
кав до србе рідний край. Ц я 
любов ЧЙЯ^ЇЯ в нього корін– 
ням, яке, це всихає і, якого 
нічим ? е , викорчуєш. Вона 
творить,непоборну силу на­
ції, її Називають невмиру­
щою. Tjpta, любов до . У краї­
ни записана, на сторінках 
книжки „Зорепад": 

,Д коли, я умру, і мої кості 
з роками, на порох перетлі­
ють — і),тоді, кохана, у кож­
ній тій ^астинці — порошин­
ці моя любов до тебе немерк­
нучою рірннцею жеврітиме– 
світнтнме'.'ч, (Казка недоска– 
зава кор”,стор. 145). 

б ще,, один чинник, який 
об'сднус,– явори книжки „Зо­
репад" t v " ) e s автобіографі­
чність у найвищому розумін– 

' - -

ні цього слова. У ній відби­
те духове дозрівання й фор­
мування національного сві­
тогляду М. Понеділка, гли­
бина почувань, психіка, роз­
думи, сильний поетичний по­
рив, прагнення, жаль, лю­
бов до людини і весь комп­
лекс його внутрішнього жит– 
ття. Є багато автобіографіч­
ного і в зовнішньому житті 
його дієвих осіб. Герої тво­
рів хлопчики-дітн вражаючо 
подібні до самого письмен­
ника в дитинстві ЯК ВИГЛЯ­
ДОМ так і поведінкою та ду­
ховим складом. Багато ма­
люнків пов'язані з родинним 

Микола Понеділок 
Скульптура С. Литвиненка 

(1959 р.) 

селом на Херсонщині, де 
справді такі кавуни та дині 
родять н і баштанах, що мо­
жуть, все життя, мерещатнся, 
як Грицькові Кучеренкові з 
повісти „Зорепад". 

Твори „Не будіть мене" й 
,А маленьке" -— повністю ав­
тобіографічні. Мов увертюра 
до великої симфонії краси і 
трагедії України вони розпо­
чинають книжку болючою, 
але солодкою тугою. На 
мою думку, найбільш ціка– 
умотивування повною ґа– 
ве, вартісне й сильне в „Зо­
репаді" — це психологічне 
мою мистецьких засобів на­
шої нерозрадної тупі за 
батьківщиною. 

Чужинцеві дивно: за чим 
може тужити українець, вис­
кочивши з совстського пек­
ла та ще й сталінської доби. 
Щ о ж він там лишив за со­
бою, якого щастя зазнав? 
Безпросвітні злидні, абсо­
лютну духову, фізичну, на­
ціональну неволю, страх, 
знущання. За чим душа пла­
че на волі і в добрі! ? Ось са­
ме про це й говорить нове­
ли .,,Не будіть мене". 

— „Я ввік до чужини пе 
призвичаюся . . . Я маю ту­
гу. Велику . . . І моя туга 
ще не виношена. Вона ще 
тільки бубнявіє. Але я пе­
редчуваю, що вона проросте 
і виросте, і своїми буйними 
паростями мене заглушить, 
перерешетить — і задушить. 
. . . . Я тугу свою не переси– 
лю, вона запропастить мене, 
зведе зі світу. . . . Нехай же 
моє серце хоч мить побуде 
знову дома. Нехай воно по­
радується знову. 

—- Дома наша згорьована. 
Щ о ти від неї хочеш? 

— Нічого. Я хочу на по­
розі, на материзні своїй нав­
колішки впасти. Хочу спи­
нитися й стишитися. А по­
тім хочу J . . взяти жменю( 
польової тиші і її якнайщіль– 
ніше до грудей притисну­
т и . . . " (crop. 20-21). 

А дал і : „О стороно моя, 
тепер я навчився тебе люби­
ти І Колись ти мені була сі­
ра, байдужа та холодна. Я 
по тобі ходив і тебе не помі­
чав, я на тобі ріс і виростав, 
а поцілувати тебе все вагав­
ся, я серед твоєї краси жив, 
а признатися тобі, що ти ча­
рівна - соромився . . Тепер 
я не вагаюся. Не соромлюся. 
Я кохаю тебе ревно" (стор. 
22) . 

Новелею „Не будіть мене" 
письменник розкрив не ли­
ше свій особистий душевний 

З о р е п а д " 

стан, а й типовий душевний 
стан українця на чужині, в 
якому цупко тримається на­
ціональний первень, ще з не 
обтрушеною свіжою україн­
ською землею, з теплою, як 
дотик материнської руки ду­
шею людей, з поміж яких 
доля його вирвала, — яко­
му ще й досі (і кінця тому 
не видно) чіткими малюн­
ками снів 'автора?'Ввижають­
ся рідні сторони, як невід­
ступний реальний світ його 
внутрішнього життя. 

Використання у цій нове­
лі сну, я к мистецького засо­
бу, дуже влучне. Либонь, це 
навіть не засіб, а життьова 
правда списана автором з 
наших душ. У свах ми вер­
таємось у рідці сторони, пе­
реживаємо все до наймен­
ших дрібниць знову й знову, 
щоб проснувшись, ще більш 
їх любити й за ними тужи­
ти. Тому цілком закономірно, 
що в оповіданні , А малень­
ке" (другий твір у книж­
ці) повторюється той самий 
художній засіб. Д в а світи 
автора: реальний на чужи­
ні — світ щоденного життя, 
праці, обов'язку і світ мрій 
про далеке, рідне, втрачене. 

„А маленьке" цікаво й 
оригінально малює непороч­
но чисте перше кохання. Ав­
тор проник у ту яезбагнену 
його силу, що усмішкою чи 
поглядом коханої дівчини 
позначус цілий рік життя. 

У сні автор вертається до 
шкільних років — до Надій– 
ки. Н а любовній лінії, щ о 
заважила на його житті, 
змальована кирпатенька, ма­
ленька дівчина тієї самої 
кляси, якої „коси пропахче– 
ні польовою свіжістю, схожі 
були на два жмути стиглої 
пшениці". Чудово змальова­
но віддане ідеалістичне ко­
хання. Ніяких конфліктів, 
ні палких слів, ні любовних 
зустрічей, навіть нема вза­
ємного почуття. Дати їй спи­
сати контрольну роботу, ви­
рятувати з халепи коло таб­
лиці — це вже повнота щас­
тя : „Біля таблиці вона вида­
валась крихіткою, лялькою 
у чорній рямці - лялькою, 
для рятунку якої я б усе від­
дав, я б навіть самого себе 
не пожалів" (стор. 41) . 

Потім автор (він же й ге­
рой твору) розгортає дію, 
яка відбулася багато пізні­
ше лиш у сні. Фінал бренить 
сумовитою нереальністю. У 
нім тонко просновано нитку 
внлеліяних мрій про щастя, 
що ніколи не стане дійсніс­
тю: „О, навіщо той чарівний 
сон так немилосердно обір­
вався! я б своє щастя, 
за яким по всьому світу, ось 
уже понад двадцять років 
видивляюсь, бодай у сні 
з н а й ш о в . . . " (crop. 57). 

Ілюстрація Галини Мазепи 

І цей другий автобіогра­
фічний твір зібрав у соб' 
багато типового. Співзвуч­
ністю з настроями й пережи­
ваннями , примусового емі­
гранта матиме особливу піз­
навальну вартість у нашій 
літературі. 

Оповідання „Журо ж моя, 
журо" близько стоїть до двох 
вищезгаданих, як розповід­
дю від першої особи так і 
мистецьким засобом рефлек– 
сій та спогадів. Лише, коли 
у двох перших автор верта­
ється у минуле й пов'язує з 
сучасним через сон, то в цьо­
му через ремінісценції. У 
ньому М. Понеділок дав ори­
гінальний гострий художній 
малюнок безпросвітного го­
ря, злиднів та абсолютної 
неволі людини в Україні у 
совстській дійсності. Чистин 
листок паперу замість лис­
та від згорьованої матері до 
сестри, чи отриманий на чу­
жині з дому від рідних по 
шістнадцяти роках розлуки, 
говорить сильнішою мовою, 
ніж би був спиоаний. 

У цім оповіданні майстер­
но використано контраст до­
бробуту, особистої свободи 
людини, якою втішаємося 
ми в Америці і чистого лис­
та паперу — німого крику 
поневоленої, знедоленої рід­
ної людини з батьківщини. 
— символ ти'сячів листів від 
наших рідних, у яких вони 
не можуть сказати правди. 
Письменник уяскравлюс цей 
контраст тим, що лист без 
слів з дому приходить у 
день народження героя тво­
ру (яким знову є автор). Се­
ред веселощів, заможності!, 
безжурности. приятельської 
забави білий крик скарги. 
„Хто цього разу біль чіпкий 
та пелехатий, похитуючись 
на стільчику, викладав? Се­
стра чи мати. . . . Хто пе­
чаль незмірну та нестерпну 
цього разу на папір іспису– 
вав? Печаль скалкувату, уїд­
ливу, як побачите скло . . 
(стор. 162). 

„Журо ж моя журо" 
твір надзвичайної сили, хви­
люючий, проймаючий TBC'V 
дою життєвою правдою. Він 
якось особливо боляче усві­
домлює страждання недолі 
нашого поневоленого наро­
ду в Україні і висловлю^ 
розпачливу любов письмен­
ника до нього перед мо­
їми очима білий несписанн"! 
папірець . . . І мене ядучий 
біль термосить і з ніг валить 
Ні, не один — сила силенна 
білих папірців завихрилися 
метелицею навколо мене 
І до них невискпзаних, не | 
вимовлених, хороших моїх. 
рІДНЯЯ папірців я обличчям 
припадаю, я голублюся до 
н и х . . . Цілую їх . . . Усім 

(Закінчення на стор. )-ій) 

Святослав Гординоькнн 

ПАВЛО КОВЖУН 1896-1939" 
Павло Ковжун був одним 

З найбільш енергійних, або 
краще сказати — енергетич­
них, тобто тих, що витворю­
ють енергію і наснажують 
нею інших, — мистців. Такі 
мистці появляються напере– 
ломі дій, вони бистрі і вдум­
ливі, прочувають інстинк­
том ті рушійні сили, ЩО 
оформлюють дану добу, їх 
цікавить усе нове і незнане, 
а водночас вони виросли з 
давніших традицій, знають 
їх, і кожен рух у майбутнє 
уявляють собі як дальше 
продовження вартостей ми­
нулого. Серед великої КІЛЬ­
КОСТІ! мистців .що творять у 
кожній добі, лиш небага– 

кнм рисунком чи орнамен­
том, добрим на полотні, але 
невмісним на папері. Тут П. 
Ковжун витворив певні твер­
ді закони і вимоги для 
оформлений КНИЖКИ, що бу­
ли новиною в грдфіці не 
тільки в українській. Вис­
тавлені на закордонних вис­
тавках, ті його графічні ре­
чі притягали глядача своєю 
живістю форм. досконало 

Гнат О. ДІБРОВА 

МОЯ ТИ, ЗЕМЛЕ .; 
Моя ти, земле, Україно, 
Твої з волошками жита! , , 
Молюсь до тебе на колінах, 
Моя ти, матінко, свята. 

Твої степи і щирі люди, 
Барвисті, райдужні маї . . , 
Твоїх дарунків не забуду, 
Ті щедрі пригорщі твої . . . 

В собі ховаєш буйні соки. 
Бенкети нив дасш гучні, 
Вдихаєш пориви високі, 
В слова, у подвиги, в пісні. 

Ти не одного з лон зродила 
Із блиском світлого чола, 
Душі дала могутні крила, 
Палкої крови налила . . . 

Мої тобою повні груди, 
Єства всі закутки мої. 
Твоїх дарунків не забуду, 
Ті гцедрі пригорщі твої . . . 

20.9.1969 
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АНДГСП ОДЩИуЬИОГО 

Павло Ковжун 

гьом суджено мати той дар 
)Ьеохопвости, який робить 
вистецьку діяльність тих 
зибраних такою живою, ін­
тересною, пробосвою, прав­
дивим прапором своєї доби. 

До таких власне мистців 
належав Павло Ковжун. По– 
го коротшій життєпис: на– 

Екслібріс Митрополита 
Андрея Шептицького 

скомпонопаннх, своїм укра­
їнським, майже екзостнчним 
характером, к у л ь т у р ою 
шрифту, що в ньому Ков­
жун буз майстром не мен­
шим за Нарбута. При гаду-

їсться, яке враження викли­
кали ного книжні знаки 
іекслібріси) на виставці сло­
в'янського є к с л і б рісу у 
львівському Оссолінеумі в 
1929 році. Завдяки Ковжуно– 
ві, українським відділ пере­
магав усі інші, що одного­
лосно признавала й польсь­
ка преса. Пізніше він за 
свої ексмібріси отримав пер­
ші нагороди на виставці в 

родився на ВОЛИНІ, студію– M y 3 e j в Лос Анджелесі, де 
зав у Києві, саме у передво–' щ ' 0 р о к у відбувався міжна– 
нні роки захопився новими 

течіями в мистецтві, відбув 
усю воєнну визвольну кам­
панію в рядах української 
армії, після війни був інтер­
нований поляками в Тарно– 
ві, з 1922 року жив у Льво– 

родннй показ. Своїми доско­
налими обкладинками оздо­
бив він видання різних тво­
рів Франка, Черемшини, Ти­
чини, молодих поетів, д іл і 
різні пропам'ятяї видання, 
..Червоної Калини". Гарна 

Від Рсдакцїі: В попередньому числі „Літератури, 
Мнстецва, Розваги" (ч. 4(73) з 3 жовтня 1969 року, 
прізвище автора над віршем ,,Усе приходить . . ," було 
подане помилково: Гнат І. Діброва. Мало бути: Гнат 
О. Діброва. 

Яр СЛАВУТИЧ 

ІЗ КНИГИ „МУДРОЩІ МАНДРІВ" 
В ясних снігах прегисті Гімалях, 
Що стали з небом на довігну прю! 
До вас я веди словом говорю, 
Сяйні кряжі в надхмарному розмаї. 

Хто дав звитяги в засвіти безкраї 
Верхами братись? Хто ярку зорю 
Пролив на звори? Сяйвом я горю — 
Немов багрець у вересневім гаї. 

Предвігний Тат, коли несутня мла 
Сивасті крила в сутнє повила, 
Поставив гордо вас, гранисті маги. 

Смирися, Шіво! З дальніх верховин 
Гримить у світ акордами наваги 
Могутній Індра, Гімаляїв син. 

К а т м а н д у в Н е п а л і , 
26 ж о в т н я 1968 року . 

ві. Те, що за епос коротке j обкладннкі стала просте вн– 
:киття - усього 43 роки - І М 0 г 0 ! О кожної книжки і це 
він зробив для українського стимулювало вндавничо-мн– 
иистецтва. вписано до нлй– і стецький рух. тут побіч П. 
світліших сторінок його іс– і Ковжуна почали працювати 
торії. За 17 -років праці у І р . Лісовськнй. М. Бутович і 
Львові він стояв у самому молодші графіки, які впнес– 
осереддку, можна б сказати, дщ ц е мистецтво на інтернд– 
навіть як центральна пос– ціональну арену. 
тать тодішнього нашого мн– і т т . 

Ця мистецька творчість ті– стецько-кульгурного життя. ! 
чоч у той час були н інші 
визначні мистецькі особис­
тості, які не раз переверта­
ли його глибиною таланту 
і розмахом, згадаймо хочби 
Івана Труша, Олексу Нова– 
ківського, Петра Холодного, 
старшого. Проте ні один із 
згаданих мистців не поєдну­
вав в одній особі стільки та­
лантів — миетця, органіаа– 
тора, критика і теоретика 
мистецтва. А передусім, усе, 
:ио він робив, мало широкий 
діапазон актуальних у тоді– 
!П н ь о м у мистецтві ідей, 
лтравді світове тло. Але роз­
гляньмо ті ділянки його 
гворчостн. 

Як мистець, Ковжун пе­
редусім майстер книги. Хоч 
нія і малював картини, сті­
нописи й Інші речі, справж­
нім володарем був він у гра­
фіці. На маленькому клап­
тику паперу вмів він внчт– 
'юзуватн найбагатші форми, 
компоновані з в є л н к о ю 

'-.ультурою і смаком, модер­
но. До ного приходу книж– 
са бздоблювалася будь-я– 

4) Ця стаття була надруко­
вана у Вінніпегу н 8 ч жугшл– 
:а „Літопис Волині" за І966 
;Як. Зваживши, що цей жур­
ная мало доступний і те. що 
Ковжун постать загально­
українського мистецтвп. -пор– 
'іість якого викликай все біль­
ше зацікавлення, передруко­
вуймо цю статтю з додатком 
низки графічних тпорт мнет– 
ця. Цим ми бодай якоюсь мі– 

сно була пов'язана з органі– 
і заціввою. Ковжун був спів– 
і творцем „Гуртка Діячів У– 

Екслібріс Володимира 
Дорошенка 

країнського Мистецтва", що 
a pp. 1902-25 улаштував чо­
тири виставки. Пізніше, ко­
ли почалося природле для 
кожного покоління розме­
жовуваний між ,,стірнмп" і 
..молодими" (не т ік віком, 
як творчими методами і по­
глядами), навколо Ковжуна 
г.б'одналася спочатком 30 
pp. група мистців з більш 
модерними поглядами на 
мистецтво і створила АНУМ 
— АСОЦІАЦІЮ Незалежних 
Українських Мистців. АН­
УМ була не так організація, 
як форум виміни мистець­
ких ідей, її ядро творили, 

м ю хочемо відзначити 30-річ– крім Ковжуна, мистці Я. Му– 
чя смертн Ковжуна, що мину– ликова і М. Осінчук - обос 
ло в 19G9 році. традиціоналісти на візан­

тійській основі — та автор 
цих рядків. Здобутком цьо­
го об'єднання був десяток 
виставок, що притягнув до 
Львова все тоді творче в у? 
к р а ї нському мистецтві — 
Архипенка, Масютиш, Гри­
щенка, Глущенка, Андріен– 
ка, Мазепу, Дольннцьку й 
інших, нову мистецьку мо­
лодь, що студіювала в чу­
жинних академіях та, вре­
шті, й чужинних мистців. 
Свою душу вкладав Ковжун 
також у мистецький жур– 
нал-альманіх „Мистецтво", 
п'ять випусків якого і для 
сьогодні залишаються зраз­
ковими. Рівень його був та­
кий що, за браком у Львові 
польського, в „Мистецтві" 
писали й мистці польські й 
жидівські: всіх їх притягав 
високий рівень і проблем­
ність журналу. Ковжун та­
кож зредагував ряд моно­
графій, до яких сам пиозв 
статті — Грищенка, Глу­
щенка, Ґеца, далі він дав 
низку статтей, м. ін. про Ар­
хипенка, M .̀ Дольннцьку, 
про італійських мистців, я– 
ких пізнав під час своєї по­
дорожі до Італії І930 року 
тощо. Найважливішою спра­
вою у в і ж а в він слідкувати 
за діяльністю кожного ви­
датнішого українського мие­
тця і притягати Його до 
співпраці. В час, колії мис­
тці в радянській Україні 
ставали що раз більше ізо­
льовані від загальних проб­
лем мистецтва світового, П. 
Ковжун живо цікавився їх 
творчістю і заодно звертав 
увагу на їх творчі досягнен­
ня, особливо на школу мо­
нументалістів М. Войчука, 
якого спочатку 30-их pp. у– 
же добре притиснуто до сті­
ни за його ..контрреволю­
ційне" мистецтво. До 1932-
33 p. . тобто до часу голоду 
в Україні, львівські мистці 
мали досить добрі зв 'язки з 
мнетцямн Києва і Харкова, 
а редактор модерністичної 
„Нової Генерації" М. Семен– 
ко в переїзді до Берліну в 
1930 р. затримався у Львові 
і два дні і дві ночі просидів 
у Ковжуна на розмовах. 

В Ковжуна критика і тео­
ретика була одна осповна 
риса: він думав категоріями 
всеукраїнськими і тому не 
визнавав ні мистецтва рг– 
дянського ,ні галицького, ні 
еміграційного, ні ще яко­
гось іншого. Д л я цього існу­
вало тільки мистецтво укра­
їнське, яке могло собі мати 
різну тематику, стилі, зами– 

Екслібріс 
Василя Мудрого 

лунання, та що, власне, зав­
дяки тій різноманітності ста– . 
вало цікавим. Тільки одне 
питання ставив він: чи да– ., 
ний мнетець мас у своїй 
творчості щось таке, за що -
його можна назвати мнет– ,. 
цем українським? Навіть, 
коли якийсь мистець почи– ,. 
нав творити зовсім новими, 
модерними методами, Ков– .. 
жун у його стилевих озна­
ках шукав рис, які чимсь ` 
еднілн б його з великою ми– .. 
стецькою традицією Украї– --
нн. Сам переконаний модер­
ніст, він з найбільшим по– ” 
дивом ставився до українсь– 
каї ікони, вважаючи, що в "" 
ній є всі ті проблеми форми ” 
і кольору, які пробували то­
ді розв'язати чільні мистці 
світу. Ось чому і його власне 
мистецтво, і о ч о л юваннй 
ним рух АНУМ були поваж­
ним мистецьким рухом, ЩО 
корінився в наших традиці­
ях. І ось чому він Належить , , 
до ключових постатей укра­
їнського мистецтва. . 

Про творчість П. Ковжуна , 
вже дещо видано. Василь 
Масютнн у вересневому, вже , 
воєнному, числі берлінсько­
го журналу ,.Гебравхсгра– . 
фік" дав про нього статтю з 
.багатьма репродукціями, ав– ,. 
тор цієї статті в 1942 р. ви– , . 
пустив у Львові окрему не– , 
велику монографію, писавJ . ' 
про нього і Микола Голу­
бець. Все це ще небагато, „ 
щастям його є те, що його 
твори утрнвалені в тисяч– ... 
них відбитках видань. ' Ос­
танніми роками звернули у– .. 
вагу на творчість Козжуна 
і мистці в Україні, і про ньо­
го було вже кілька згадок, ,, 
також помітний вплив його 
графіки на творах деяких ,. 
мистців. Все це є доказом 
того, що його мистецтво да– ' 
лі живе і творче. 

І . 



СВОБОДА, ВІВТОРОК, 20-го ^ Ч Й Я 1970 

„ЗОРЕПАД" МИКОЛИ 
ПОНЕДІЛКА 

(Закінчення зі crop. 3-ої) 

серцем п р к г о ртаюсь 
(стор. 164). 

Цей твір високої худож­
ньої якости з чіткою ціка­
вою небуденною будовою, з 
яскравістю реалістичного маг 
люнку, дорівнює кращим 
новелям В .Стефаннка. 

До речі, якийсь відгомін 
впливу В. Стефаннка на М. 
Понеділка відчувається у 
його новелі „Пісня". Чимось 

З другого боку Корнелько 
— це типовий образ дитини 
воєнної доби, якій пограбо­
вано дитинство. Доля ціло­
му поколінню, Корнельків 
виписала не втіху солодки­
ми -роками дитячої безтур– 
ботности, а і с т р аждання, 
страх, біль, розпач, злидні. 
Його супутники в життя — 
кров, раин, смерть сльози. 

„Любисток на рани" одні 
вона пригадує Стефаникову називають повістю, інші яо– 
„Вона — земля", може цуп­
ким корінням. яким наші 
люди вросли в землю, і яке 
часто буває сильніше від 
життя. Стефаникова Марія, 
відірвавшись від землі „ро­
зум свій загубила під коле­
сами" воза, яким виїхала зі 
свого села й заніміла, а для 
Понеділкового Степана кра­
ще смерть на рідній землі, 
ніж чужина. Проте ці два 
твори цілковито різні ху­
дожньою манерою та заду­
мом. 

У „Пісні" М. Понеділок 
вражає тонким проникнен­
ням у душу людини, що во­
станнє споглядач на довкіл­
ля, серед якого зросла. Рап­
том воно стало невимовно 
рідним. Воно живе, гово­
рить, душу має. Віз із силою 
поета малює владу землі 
над усе могутнішу. І не 
можна її ні перемогти, ні 
вирвати з сгбе. ні лишити її. 
І6МЛЯ і все, що вона поро­
дила — це єство Степанове 

велею: Можна так і так. На 
мою– думку, гін ближче сто­
їть до повісти. Будова твору 
цікава й незвичайна тим, що 
головний конфлікт теми іде 
в ньому побічною дорогою 
до лінії Корнелько — „доб­
рий дядечко"; творячи ілюс­
трацію провідної думки ав­
тора,' виразниками якої є 
Корнелько, його дід і мати; 
та ще тим. що автор нас­
крізь своєрідно, але не від­
ходячи від життєвої правди, 
заглибився у нетрі духових 
підвалин українського наро­
ду, у яких заложеяа його ві­
ра в Бога. Корнелько, хоч 
ніколи не чув про Ісуса Хри– 
ста, від першого разу полю­
бив ..доброго дядечка", при­
пав до нього всім своїм чис­
тим серцем. Його опановує 
непереможне бажання заго­
їти рани Христові, приклас­
ти до них любисток, — це 
значить загоїти рани завдані 
добру і правді й вигнати із 
своїх сердець „злобу — за– 

гаради ж неї і спинився, за-.|хланницю!' „ту каторжну, 
що все більше й більше на 
світі лиха требує — на світі 
білому нічим не гербує" 
(стор. 271). Ідея твору про­
ведена майстерно. Кульміна­
ційна точка припадає на кі­
нець твору. Він переможний, 
сонячний, повний перекон­
ливої віри і звучить, як за­
кінчення могутньої симфо­
нії: „ . . . Корнелько . І . ви­
росте і в ж е . . . не різним ма­
чухам, а своїй рідній неньці 
служитиме" (стор. 291). Ко­
ли Корнелько ніс через поле 
бою розп'яття Ісуса Христа 
„ . . . трос сонць йому світи– 

почервоніла\|ло. 0 д н е в г о р і , золотисте. 
друге, дзеркально .жовтаве, 
зеленаве. Що виблискувало 
на колосках у житах, пше­
ницях, а трете з перехреще­
них дощок ясніло" . . . (стор. 
292). 

Книжку закінчує найбіль­
ший твір — повість „Зоре­
пад". Вона немов завершен– 
ня-підсумок всього, що хо­
тів сказати автор цілою кни­
жкою: найвища цінність — 
це батьківщина своя, влас­
на, рідна. Без неї ,Зеликий 
світ, а нема у.ньому де ді­
тися" (стор. 413). Без пра­
дідівщини, без її серця — 
мови людина, як той загна­
ний мисливем заєць у пляс– 
тично намальованій автором 
картині (на стор; 405-413). 

У. цей .'твір ^ П о н е д і л о к 
вклав свої хіркі думи, лірич­
ну .угюбов до рідної Херсон­
щини, до батьківщини, ви­
лив ро'зпачдивнй біль розлу 
к и д лею. Твір бринить ,най– 
інтимніщою сльозіою, І жаль 
і .образа., генна... прекрасної 
землі зд̂  її" пониження, црне 
віряння, потоптання звучать 
у словах', ,^баштанрька зем– 

ради неї і загинув. 
Майстерним психологіч­

ним малюнком вплетено в 
повелю пісню ,.Ой. у полі 
три криниченьки". Степан 
кохав лиш одну — чорня– 
і.'уіо землю. Вірність свою 
смертю ствердив. ..А вона, 
земля для нього найдорож­
чі, порошною смужкою на­
віть осіла на очах і втисну­
лася йому навіть помежн гу­
би. — . . . Вицвіла аж біла 
бадилина, що її Степан при­
гнітив грудьми, ледь-ледь 
почервоніла. Від його вели­
кої любовн 
(стор. 78).. ,. 

Цікавим і вартісним, у. 
книжці „Зорепад" є те, що 
письменник у кожному тво­
рі своєрідно трактує тему. В 
другому по-величині творі 
„Любисток на рани", автор 
розгортає тему вже досить 
знану в українській літера– 
ттурі — трагедію нашої по­
неволеної нації у воєнне ли 
холіття: захищаючи інтере­
си окупантів, рідні енни тієї 
самої землі стають один про­
ти одного у смертельній бо­
ротьбі. Події твору відбува­
ються під час другої світової 
ігійнн. Німецько військова 
частина зударнлася з совст 
ськими партизанами. Украї­
нець з українцем зустрілися 
у фатальній внплеканій во­
рогами ненависті. 

Проте трактування теми 
М. Понеділком нове, інакше. 
Сприйняття подій, -конфлік­
тів та людей проходить че– 
рез призму душі п'ятиліт­
нього хлопчика Корнелька. 
Це чисте, невинне, любляче, 
ніжне днття творить чуда. 
Перед ним заломлюється 
черства, заскорузла жорсто­
кість, опускаються р у к и Л А мбащтаяськаі мова". Ни 

ми . в один клуоо,к .зібрано 
нищівні ударц. ворога зав понвнкків, людяніс їхнє сер– 

це. Щось с в цьому творі не­
мов нереальне і в той же час 
це нереальне у крутій добі 
смерти - дуже реальне. 
Схоплення цих дивних, ло­
гічно незрозумілих проявів, 
переосмислення їх та втілен­
ня в крихітного Корнелька, 
як носія ідеї твору, виявляє 
письменника тонким спосте­
рігачем життя, мнетцем, що 
RMJC зробити синтезу його 
проявів та майстром різьб­
лення складного психологіч­
ного образу з символістич­
ним забарвленням. Корнель­
ко — це символ справедли­
вості!, чистої любовн до лю­
дини, віри в неї. віри в доб­
ро. Цс та краса душі людсь­
кої, яка пронесе найвищу 
правду - Христову любов 
крізь руїну, ненависть і 
смерть. Правди „ніхто . . .не 
застрахає. І не переможе. 
Вона , , . всесильна. її гнуть, 
топчуть, палять, багнетами 
колють, розстрілюють, у під­
вали замуровують, — і все ж 
таки її ані скорити, ані вмер­
твити не вдасться. Скільки 
не катуй і через неї куль не 
пропускай — вона завжди 
зводиться на ноги і знову 
сили і краси своїй набирає. 
Страх яка вона потужна" 
(стор,-254)с . .... 

криттям героя та дієвих осіб, 
їхнім еднаням з одухотворе­
ною природою осягнути по­
ставлену перед собою мету 
— переконливо й сильно 
сказати читачеві те, що він 
хоче. 

Від початку до кінця твір 
умотивований. У першій ча­
стіші непомітно, але особли­
во тепло сонячно автор роз­
крив читачеві внутрішній 
світ Грицька, що як спрагла 
дощу земля, вбирав у себе 
незбагненну силу влади рід­
ної сторони та її неповторну 
красу. Він змалював це так 
яскраво й чуло, що потім всі 
Грнцькові с т р а ж д а н н я 
сприймаються дуже близь­
ко і тому змальована авто­
ром картина повернення мо­
ви Грнцькові, мас таку си­
лу й переконливість. Читач 
беззастережно вірить, що 
лише сила рідної мовн, як 
виразника грунту, з якого 
вирвали Грнцька, могла 
зробити це чудо. Письмен­
ник осягнув свого задуму — 
художнім образом вирізьбив 
найвищу любов закладену 
в людині — любов до бать­
ківщини. 

Через всі твори книжки 
„Зорепад" домінантно прохо­
дить ідея гуманізму. У них 
нема негативних персона­
жів. Навіть ..супостати" і 
партизан з.,Любистку на ра­
ни" не є злі до кореня, лише 
скалічена ворогом їхня сві­
домість і душа А про те, 
що „люди злостяться, лають­
ся", Грицьків дід каже: „Не 
їх в тому провина . . . то їх 
нещастя роззлещус й наць­
ковує одне на одного . . . бі­
да до нас ув'язла, вчепила­
ся, вона, гаспидська, і всім 
нам душі розворсус та вис­
моктує" Понеділкові люди 
добрі, у біді помагають од­
не одному, серцем чутливі, 
глибоко прив'язані до свого 
рідного. Від цього з творів 
випромінює погідність, ла­
гідність, перемога добра. 

Улюблені герої і персона­
жі автора у „Зорепаді" — 
хлопчики й діди. Правдопо­
дібно, образ дідідв знав і ду­
же любив. Вони є ажу чоти­
рьох творах і всі до себе по­
дібні. Вони прекрасні, як 
лише може бути улюблений 
дібно, образ дідів він ма­
лював із свого діда, або я– 
когось діда, що знав і ду­
же любив.Вони є аж у чоти– 
глибокою життєвою муд­
рістю, яку дає довгий вік, 
коли людина вміла бачити 
й думати. Особливо добре 
виведений образ Грнцьково– 
го діда. Хлопчики теж по­
дібні до себе жвавістю, ціка­
вістю до всього, добрим сер­
цем, але в той же час кож­
ний інакший, як головний 
герой. Автор змальовує їх 
там чарівно й щиро, що 
справді відчуваєш їх живих 
і переймаєшся їхніми турбо­
тами та нещастями. 

М. Понеділок добре воло­

діє різнородиими мистецьки­
ми засобами. Назісильніший 
з них його багата кольорит– 
на мова, якою він може вис­
ловити найтонші нюанси 
своєї думки, зовнішнього і 
внутрішнього світу героїв і 
всього, що кличе розгортан­
ня твору. У книжці „Зоре­
пад" вона сливе нанбагатша 
з усього його літературного 
дорібку .Він прекрасно вжи­
ває плеоназми, арсенал його 
синонімів багатющий, прик­
ладки — уточнення, блиску­
чі. Все це ч надає особливої 
мовної яскравостн, посилює 
вислів, робить мистецьку мо­
ву шліфованою — як доро­
гоцінність. Він володіє та­
ким величезним запасом 
слів, що, здасться, його мов­
ній спроможності нема кін­
ця. Але, (о, Боже, прости 
мені!) йому загрожує пере­
вантаження мови надмірною 
кількістю невживаних слів 
та власних словотворів. Сло­
во у письменника, як фар­
ба у мистця — вживай і.мі­
ру знай. І ще оДно: будова 
речення властива думам, я– 
ку він залюбки вживає у 
„Зорепаді", творить подеку­
ди якийсь мовний днеончце... 
хоч на його гумористичні 
твори це мало додатній 
вплив. 

Мистецька манера М. По­
неділка особлива. У „Зоре­
паді" вона набирає глиб­
ших, повніших тонів, збага­
чується сукупністю, в основ­
ному, чотирьох компонентів: 

У вересні мни. року спов­
нилася була тридцята річ­
ниця смерти видатного ук­
раїнського маляра Олексан­
дра Харкова. Народжений 
в місті Кременчуку 1 берез­
ня 1897 року, він закінчив 
там середню школу і згодом 
студіював у' Петроградсько­
му Електротехнічнохгу^ Ін­
ституті. Під час визвольних 
змагань був старшиною в 
Армії УНР і разом з нею 
перейшов на еміграцію -f- в 
ПОЛЬЩІ'. ' 

Перебувши табори поло-` 
нених, зокрема'табір в'Лан– 
цут(, Ь'лексаИдер . Харків 
студіював мцетецтво в Кра­
ківській Академії Мистецтв 
і потім працював активно 
аж до трагічної смерти в ді­
лянках станкового і церков­
ного мистецтва, здобуваючи 
собі ім'я і признання в мис­
тецьких колах Західньої Ук­
раїни і Цольщк 

В тридцятиліття смерти 
-:л. п, Олександра Харкова 
була надрукована у ,,Свобо– 
ді' 'за 4 вересня 1969 року 
стаття з оглядом його жит– 
тг-вого .шляху і творчоцти. В 
доповненні до. цІ5Ї статті, в 
чкій трапилися деякі неточ­
ності, треба сказати, що сту­
діював -Олександер Харків, 
Не повернувши до ,.К^сва, 
але виїхавши до Кракова на 
студії мистецтва, в тамошній 
Академії Мистецтв .під про­
водом професорів Дембіць– 

поетичної ліричности. музця– їдкого. Ансентовнча, Коварсь– 
нести, динамічної образноо-і ікого і Мегрффера,. в роках 
ТІЇ розповіді й легкого ryt ї921 
мористичного забарвленняічаннл 
окремих малюнків. Рух —-, 
це головне, що робить його 
твори живими. Його мисте­
цький малюнок набрав пля– 
стичности. Він вміє проник­
нути в людину, мас тонку 
спостережливість. Наприк­
лад, він дуже влучно й мар–' 
кантно передач у „Зорепаді" 
сприймання людиною світу 
через її внутрішній настрій, , 

Як І. Нсчуй-Левицький 
оспівав красу — ріки Рось, 
так М. Понеділок оспівав ( 
Херсонський край. їхні мшя 
тецькі манери й малюнки 
різні. Близькими ці два пн-і 
сьменннки с хіба в дозі 'гу-І. Щ ХаРкш 

мористичности .Дещо відчуті 
васться вплив на М. Поне+н 
ділка, (крім вищезгаданого7 

В. Стефаннка). М. Коцюбин­
ського, який мас майже не–:; 
переможну силу впливу на 
кожного письменника - пое­
та, а М. Понеділок таким с і 

Книжка „Зорепад" не на­
лежить до легкої літератури, 
яка читається для приєм­
ності!. Це твори великої дра­
ми, що їх увело в українську 
літературу наше знедолен­
ня й переживання серединн­
ий 20-го віку., 

„Зорепад" — книжка вели­
кого душевного болю, туги 
й любови. лОл. Харків 

ЩЕ ПРО ОЛЕКСАНДРА ХАРКОВА 

1925. Закінчив нав– 
з дуже добріш успі– 

Олександср Харків 

хом. Ще під час сгудій, в 19-
22-23 роках брав участь 'у 
малюванні церкви в селі 
Зубрець, Бучацького повіту. 
В 1925-1926 роках був заан– 
ґажований ректором Акаде­
мії Мистецтв проф. А. Шнш– 
ком-Богушем до відновлю­
вання фресків і касетонів у 
Бібліотеці Ягайлонського У– 
ніверентету. 

В наступні роки, працю­
ючи над розмалюванням ба­
гатьох церков, зокрема на 
ЯворівщинІ. був співробітни­
ком Яворівського Музею, 
збирав і передавав йому різ­
ні експонати. 

Загинув трагічно на пе­
редмісті Стрия 14 вересня 
1939 року, як перша жертва 
другої світової війни. 

Дещо із мистецької спад­
щини сл. п. Олександра 
Харкова зберігається в його 
сина Олександра, який жи­
ве у ЗСА. Б,,Кр. 

йвакгсізр „Яворів 1933 р." (олія 

Книжка про видатних жінок 
України v v 

Недавно накладом Союзу 
Українок Канади вийшла 
книжка проф. Н. Полонсь– 
кої-Василенко „Видатні жін­
ки України" (Вінніпег1 — 
Мюнхен, 1969). Книжка по­
чинається вступним словом 
Н. Левенець-Когуської та бі­
ографією автора проф. О. П. 
Оглоблина. 

Основний матеріял книж­
ки поділяється на чотири 
розділи: І. Жінки княжої до­
би (княгиня Ольга, жінки 
XI-XTV ст., становище жін­
ки за княжої доби, українсь­
кі жінки на зах. європейсь­
ких престолах). П. Україн­
ські жінки XDC-XX ст. (жін­
ки в літературі, жінки в нау­
ці, жінки в мистецтві, гро­
мадська діяльність українсь­
ких жінок, громадсько-полі­
тична діяльність українсь­
ких жінок). 

В кінці подано покажчик 
імен, а на початку — порт­
рет автора та фото — автор 
в робочім кабінеті. 

Книжка мас 160 стор. Ви­
дана на гарному папері та в 
мистецькому оформленні і в 
твердій оправі з срібляним 
тиском. 

Це одна з найкращих не­

багатьох такого рофг драць. 
Ця книжка мас перевагу в 
тому, що вона написана -за -
науковим привчившому чіт­
ким розмежуванням, історич­
ної правди від л е т у ^ 

Книжку написану, з , істо­
ричному розрізі ^ . Ж х . ст, 
(княгиня Ольга) др,ЗфС,,с^ 
(жінки в науці, в літературі, 
в мистецтвіГ тощо^ЗРадвм 
чином, перед нами .постають 
образи жінок, дочок Украї­
ни, різних епох Історії Ук­
раїни. Вони врівні4 3і чолові­
ками несли на собі:тягар бу­
дівництва української4 дер­
жави, культури та (?рШадсь-
кої діяльностм. A, "деякі й 
життя своє поклала '9аі.до­
лю України. f р z ' 

Книжка написана гарною 
приступною для 'пЗЙтокого 
читача українською^ мовою. 
Ми можемо тільки Привіта­
ти це цінне надбання'; в на­
шому культурному Чвіті, що 
вийшло в рік nOTpiftH̀OTO ю– 
вілею автора: 85-лЯгх^ дня 
народження, 60-л1тір|^яауко-
вої діяльності; та4 Зйліття 
професорсько! діяльйоетн в 
Українському ВільЙоіЛ; Уяі– 
верентеті в Мюнхені. rf'-'` 

П--ЇШЬ;: 

Справа могили й пам'ятника 
проф. Д. Дорошенка 

ЯЗЯ 
1./ЧЦ-
: г ЬН 
ВН ґ. 
г.,і:' 
м /Ж 

Як довідуємося з Німеч­
чини, утримання в належ­
ному стані могили і пам'ят­
ника проф. д-ра Дмитра До­
рошенка, визначного україн­
ського державного діяча, од­
ного з найвидатніших на­
ших істориків і першого пре­
зидента УВАН, потребує 
негайних заходів і відповід­
них коштів. Усіх, що хоті– 

; 
ли б своєю пожертвой' Допо­
могти направити могилу та 
пам'ятник бл. п. про^)Зімн– 
тра Дорошенка, просимо ви­
силати посилені .пожертви 
на адресу: 

The Ukrainian 
Historical Ass'n 
P.O. Box 312 
Kent, Ohio 4424ft, 
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ТОМУ й У ДУМЦІ 
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У думці — жаром тліє — бій у Кругах,., і 
О, неповторний часе золотий. к VT 
Ми всі були зелені ще, як руто; ь і 
Але в душі палав вогонь святий; -і,'іоТ 

І хоч у бою вир стогнав шапенОун м–. 
Ревів як грім, і жах смертельний ніс. -
Ми не схилили сонячне,знамено^. ..чині 
І бій важкий не видавив нам сліз.Ь^ -

Ми перед світом свідчили потуіу . ; ivrj` 
І довели — ми — лицарські сини . , кчя– о 
А'оч не змогли ми стримать люту хуГйть^ 
Та іце раз вчули пахощі весни. . . і ,щ j .,' 
За ту невдачу, що зазнали Крути, ,' фи 
Ні, недарма пече серця нам гнів . .ятфп: 
За ті могили, навіть без хрестів, ,5ль ; 
Що стогін з їх щоночі й досі чути. .(-ц,г 

Хоч вис знов зима поривом лютим 
Та ми дороги знасм до мети. 
Героі Крут . . . О, нам вас не забути, 
Ми чуєм клич ваш: Далі, далі йти,. . . 

Тому й у думці: знову бій у Кругах ..`.'`' 
0, неповторний часе золотий . . 
Ми молоді н зелені мов та рута 
Були тоді . . . 

(йУ–. 

-к, 
Та грів вогонь святий. R 

".„III ” F 
Марія Струтинська 

СПРАВА ПАНІ ГЕГАИМРАТ 
. . v 

даці волелюбній гордій, 
пишній Україні. її загнано 
на баштан,. Козацька земля, 
мова, гетьманів сталії баш 
танськимн. 

Зміст твору простий. Події 
описані, в нім. як на час дру 
грі світової війни, невеликі 
й звичайні. 

Герой твору, десятилітній 
Гріщ-вко Кучеренко, і пустує 
і вибрикує у рідному селі на 
Херсонщині щасливий та ве­
селий. Незабаром, через во­
єнні події, село еваковують 
на Сибір. По-дорозі від бомб 
гинуть його батьки, а він 
тратить мову. Надії на її по­
вернення нема. Німий сиро– 
та-приблуда знаходить при­
тулок між бур'янами. Коли 
почув рідну „баштанську" 
мову — сталося чудо — Грп– 
цько почав говорити. Потім 
його пригорнули люди з рід­
ного села, які отаборилися 
недалеко в стайні. Оце стіль­
ки подій. І це характерис­
тичне для творів М. Поне­
ділка. Не розгортати широкі 
полотна подій, не робити на­
голосу на них, а художніми 
образами, рельєфними кар­
тинами невеличких епізодів, 
діялогами, думками, рефлек– 
сіями,; певхологішшм роз– 

Я насилу прокинулася. 
Останки якогось страшного 
сну розпливаються у пів– 
світлі кімнати, і я чую те­
пер впертий, прикрий гул: 
німець з другого поверху 
стартує свій автомобіль. 

Старий годинник на комо­
ді вибиває восьму. Я лягла 
о третій, коли зникнув газ. 
Його ' дають коротко, серед 
ночі, і тоді треба поварити 
страву. 

Загортаюся, іду до вікна, 
піднімаю трохи жалюзі. З 
острахом дивлюся на проти­
лежний мур: с! 

Вони з'являються тепер 
часто, оголошення з прізви­
щами тих, що їх повісять. 
Де-далі — більше наших. 
Недавно я прочитала там 
прізвище Романового коле­
ги. 

Я не підходитиму більше 
до плякзтів. Нехай вони 
живуть для мене далі, ті 
хлопці, що гралися на на­
шому подвір'ї, а потому тан­
цювали в моєму сальоні. Як 
завжди, що мені не каза­
ли б, житиме мій унук, Ро­
ман. Хто переконає мене, 
що він загинув у в'язниці 
на Яховнча? Що його не 
вивезли? 

З комоди на мене дивить­
ся Романове сумовите об­
личчя і, поруч, усміхнене 
лице Віллі. Я гостро прига­
дала, що Віллі не писав мені 
вже два місяці. Власне, я 
знаю це кожної хвилини, 
але не хочу про це думати. 
- Віллі ненавидить війну і 

Гітлера. Ми згадували (ти­
ре, наддунайське місто, що 
я знала у всьому цісарсько­
му блиску. Гіцінґ, де була 
наша вілла І де .його роди­
на. Я можу розуміти прива­
бливість мого Густі, „айнер 
ехтен вінер Бльондіне міт 
ден бляусн Авґен" і діялект 
малого Фреді, коли той на­
шкрябає татові кілька слів. 

Вола в мисці холодна, чан 
із глечика з-під стзрої ков­
дри ще теплий, але гіркни. 
У мене нема вже карток, а 
z ще трохи грошей за про­
дані черевики. Я підрахо­
вую. За два злоті можна ку­
пити десять кусочків цукру. 
Треба поспішити, поки не 
розігнали на ринку переку­
пок. Я накинула щось на се– 
бе,в нходжу. 

Я не вийшла. Піл двери­
ма, у вестнбюмі, лист. Я чи­
таю моє прізвище, незнайо­
мим письмом. Лист до мен? 
це вже саме в собі хвилю­
юча новина. Мені nmuv 
тільки Віллі, з фронту, та 
це не ного рука. 

Я повернулася в кімнату 
і довго вовтужуся: підні­
маю вище завіси, шукаю за 
окулярами, за ножицями. 
Акуратно розрізую конверт. 
Т. увесь час. відчуваю всере­
дині тремтіння, наче мак? 
відкрити не листа. а важен­
ну таємницю. Я читаю: 

,.Дорога Пані Гегаймрат! 
Я находжуся тут, у лікарні 
нумер 15. на вул. Пекарсь­
кій. Благаю Вас, прийдіть 
до мене негайно! Віллі Вер– 
тінґер", 

j Я^апврто, повтррюю свою 
вимогу, і вона, огрядна ма– 
!лода. німкиня в білому очіп­
ку, .так .само вперто втрете 
повтрряр, мені: 

- Я не можу дозволити 
вяя, /ні .нікому а .тубільців, 
відвідувати німецького по­
раненого. У мене щодо цьо– 
^о.гостріїД їГа^аз. 

Ще мить я стою перед ці– 
iu6J людською стіною, а тоді 
в мене прокинулася вся моя 
даним еЧіла,' уся' певність 
свого права. Я відпихаю її 
одним поштовхом - вона 
аж закотилася від несподі­
ванки - ' і прямую швидко 
Яо– Дверей, де напис: 

Управа. Лікарні 
Д-р Шенберґ 

Н і м к и н я кинулася за 
мною, шарпає моє плече, але 
тут відкрилися двері і на по­
розі став дрібний, старий 
мужчина, у військовому. Він 
дивиться яа моє потерте 
пальто, н^ мої розтоптані че­
ревики, а тоді підносить по­
гляд ясноенніх очей. 

Я тут же віднайшла тон 
великої дами. Відрекомендо­
вую себе: вдова по танному 
раднику ' цісарського двору. 
І докидую г 
. -– Я бажала б бачити си­
на моїх віденських прияте­
лів. 'Тут у мене лист. Він бе­
ре листа, читає, коротку 
мить думас. Потому, обій­
шовши медсестру, він іде до 
полиць за столом, витягає 
крайню, грубу книгу. Від­
криває й читає. Поволі зак­
ривай книгу, ще мить думає, 
а тоді, до сестри: 
- - Проведіть пані Гегейм– 
рат до кімнати нумер 69. 
Зразу ж. 

Він вклоняється мені і ви­
ходить. 

Кімната вся залита сон­
цем і посередині, на єдино­
му ліжку, темна голова. По­
тім я бачу на сірому покри­
валі два цурупалки рук у бі­
лих бинтах. Я сама з ним, 
поволі наближаюся до ліж­
ка. У Віллі заплющені очі, 
він спить. Та, поки підійти 
зовсім близько — я завмер­
ла: сіре покривало спадає 
стрімко там, де мали б бути 
ноги. 

Віллі розплющив очі і 
глянув на мене, я хочу ска­
зати щось, шукаю слів, але 
він заперечує головою. Він 
проказує шепотом, у яко­
мусь страшному поспіху: 

— Не треба, пані Гегайм­
рат, не треба! Негайно вик­
личте мою дружину! Нічо­
го. .. про мій стан. Поране­
ний. Негайно! 

Він заплющив очі і хви­
лину мовчить, а тоді пока­
зує головою кудись убік: — 
Тут,під подушкою, моя об­
ручка. Візьміть! на телегра­
му. Негайно, п-ні Гегеймрат, 
благаю пас! Негайно! 

На вулиці, у нічній тиші, 
вигуки і сміхи: це німці та 
їхні дами вертаються з ніч­
них оргій. Я силкуюся зас­
нути, але я мушу знову й 
знову переживати вчораш­
нє. 

Я ходжу з установи в ус­
танову, в руках мої папери 
з печатками цісарської кан­
целярії, І мене не можуть не 
впускати до кімнат началь­
ників. Але, — дозвіл на те­
леграму до Відня ?! Чи пані 
Гегеймрат не розуміє, що це 
— війна? Що телеграми по­

трібні для воєнних звідом– 
лень ? Що всі ми мусимо . . . 

Пані Гегеймрат не розу­
міє. Ідеться про офіцера, що 
наставляв свої груди на 
фронті. Про його право вик­
ликати до себе дружину, у 
критичний час. Про право 
дружини бути при ньому. 

Врешті, усе поладнано. 
Дозвіл, поштовий уряд, те­
леграма, посвідка. Тепер я 
мушу заснути, щоб моє сер­
це втихомирилося, спочило. 
Та я не можу спати. Я че­
каю, поки засіріють вікна, 
поки розвидніє зовсім, і на 
вулицю матимуть право ви­
ходити „тубільці". Мені тре­
ба якнайшвидше показати 
Віллі папірець. Негайно. Я 
не можу позбутися того йо­
го слова. Негайно!! 

І я знову перед лікарнею, 
на сходах, у відділі адмініс­
трації. Худощава, с т а ра 
медсестра. Чого я хочу? 

Віллі Верцінґер, ляйт– 
нант. Кімната нумер 69. Для 
нього — важна посвідка, я 
мушу передати її негайно. 
„Гляйх!" 

Тепер в її очах блиск яко­
гось зрозуміння. Іде до по­
лиць, витягає книгу, читає 
автоматично, як вивчену 
лекцію: 

,Ляйтнант Вільгельм Вер– 
тінґер, років 28. Помер трид­
цятого листопада, год. оди­
надцята сорок п'ять перед– 
полуднем". 

Я спираюся всім тілом об 
стіл, я видушую: 

— Вчора! Вчора я . . . 
Вона перебила мені: 
— Пані, ви забираєте до­

рогий чім:. Цей випадок для 
нас закінчений. Родину по­
відомлено. Вас зонст? 

Я плентаюся довгим ко– 

йтмв : 
рндором. спускаюся... схода­
ми вниз, наче провалзокюя 
в безодню. Хтось зударквея 
зі хною — я бачу лице зна­
йомої студентки, ч ;ЛІВНІМКИ. 
Я викидаю з себе боззв'язкі 
слова, але вона , зрозуміла 
мене з першого: цц,.ві -

— Це я писала jeffifc. J?y-
кн й ноги , . . У нас, з така– 
мн роблять короткий Ф 0 ' 
цес: голка. 

Я на вулиці. Тятвуея по­
при довгий мур, ,п^Йя бУ' 
динкн, дійшла до Беряадин– 
ської площі Військо, авто­
машини, філкри — усе же­
неться кудись. ' ^НеЛйнр”– 
Це слово не мас вн^фначен– 
ня. Я йду поволіі/'lqioK за 
кроком, у мене В' голові од­
на думка: додому! . 

Я вийшла на ^Х^^ргА. 
На мурі п ля кат, вій,, бли­
щить ще від свіжого -клею. 
Спіраюся об старе дерево ft 
читаю. І в а н . . . Володимир... 
знову Володимир -г– ле toft, 
зі Зеленої! Зенон! ̂ ...^ г 

Я читаю їх прізвшЦа ЩО 
раз, до кінця, тиз^іцо гра­
лися тут, на „Зелених Ва­
лах", з Романом, i , ^ Jb ,не ­
знайомих. Я бачу.Jqt у дов­
гій -черзі, перед .іпігбеян– 
цею. І кажу твердр^г^п( до 
нерозумної дитина: ^ 

— Бачиш, Віллі f, 
не вішали? Ти 
снув: 

І вже знаю, що \я,, 
нуся додому. У 
до Великої Інстанції^ , 
ноги важчають, мев,Ь запи­
рає віддих, але я Йду. ^ йду. 
Я вже на повсооюті^-Руйьку. 
Там - сходи. їх не, так ба­
гато. Вона відкр^сал'; ..Ще 
трохи — і мене огорніе спо­
кій ЇЇ мурів. , ; . ; 

Я скину зі себе 
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пЧ^!Р 

і.міі ТВОРЧЕ ДИВО 
(Ганна Черінь. „Вагонетки", поезії, 1969) 

Г а в Л ^ р і а ь - досить ві­
доме' вґі^часній поезії Ім'я. 

-ткп—г-т– т ̀ JU"l J'ljjry,?i J 

Ціиава^^івоерідна творча 
особистій? Якщо Ліна Кос­
тенко сталК улюбленою по­
етесою молодого н старшо­
го иоко^аяня розселеної по 
світах, еміграції, то можна з 
певнїстет сказати, що не мен­
ше улйЯЖвою була б Гая­
на Чершь (в" Україні, коли б 
її творі^Могля туди проник­
нути. ” Ч 1 ' ' 

. Uqo-– 
Нова,^збіркз Ганни Че­

рінь. ,jB^lr р н q тки" — це 
справжн^^ивр творчої мето­
ди чи ндшхь .психології твор– 
чостя. -ї^ам невідомі подібні 
феномени, Це пів сотні на­
писаних у”поїзді під час по­
дорожі^. Чикаго до Ню Нор­
ку й зшрерно на різні теми 
поезій.,,”Дро д е й свій твор­
чий nQjffiP авторка цікаво Й 
докладяЬ^^зповідас в пе– 
редмоаі^,уи? збірки та ще в 
присвяченім цій події вірші 
.,Надхне^ндя". Цей феномен 
не ^клад^еться в теоретичні 
дефінІї^І. ^втррка виїжджає 
з Ч ц к а ^ ^ о Я ю Иорку на 
л і ^ ^ т ^ н и й . вечір. Як тіль­
ки поїзд погодив з місця. ЇЇ 
охопліо^твррч^ надхнення, 
і вона всю дорогу пише од­
ну за одною поезії до кінця 
подорожі. Це саме повторю– 
сться й на-зворотній путі. 
Так за кільканадцять годин 
подорожі появляється збір­
ка презій^0ш.о й видана окре­
мою іфажк,ою „Вагонетки". 
Це у. якесь. ̂  фаятасмагорійне 
явище.^дначе зміст і мис­
тецькі .п^щкметн цих поезій 
— ніяка фантасмагорія. Це 
ясна й чарівна лірика на рі­
зні теми, також гумористич­
ні й сатиричні. вірші. Це 
прості, чисті, прозорі, щирі 
й зрозумілі .об'єктивністю 
творчоҐ' методи поезії. їм 
властива неповторна особи­
ста основа ускладнена всім 
багатством душевних і мис­
тецьких відкриттів - сучасно­
сте. 

Коли иипоезїї немає щи­
росте, то не врятують її від 
забуття ніякі мистецькі за­
соби. Поезіям Ганни Черінь 
щиросте не брак ус. їм прн– 
кметаа-^Ьтихїйиа t щирість. 
Ця щйрістІФІІмЬмприродне, 
що– поезії.^сприймаються не 
як віддзеркалення життя, а 
яН само життя. Ці поезії та­
кі природні хїіо при перечи­
туванні виникле перекона­
ність, що їх не можна було 
не написати. Така їх внут­
рішня напруженість, чарів­
ність, вагомість.' 

Творча основа збірки „Ва­
гонетки" v глибоко суб'єк­
тивна, XMU авторка пише 
здебільшого не про себе. А– 
ле в цім своєрідність її твор­
чої методи — писати від 
свого ,,Я", щоб читач бачив 
і відчував у творі своє чи­
тацьке „Я". Ця основа и.'к.'– 
тількиЗВЯЬмла, що важко 
встановити, де авторка ка­
же''пре сеое, де взагалі. 

Гезійл'4^'лірики ,,Вагонс– 
ток'' 'щеМГ почуття любови. 
В " ц ь о м ^ сенсі для поезій 
Ганнйа,?'Черінь прикметна 
відсутійітв еротичного' го­
лоду^ АГбї'ннм така одержи­
ма сучасна поезія, зокрема 
модерн'їс'Яв. IT ` любов як 
п е р ш едЗкерело надхнення 
чиста, йтрчЗейітлена: 

Чіп3e^ejm-тебе не повніша, 
Не судилось нам довге 

кохання,' 
Л' Коротйбго щастя хвилина 
І довге,"як вічність, чекання. 

1 '-i``i ` -
І Tenofy-'^олн ясно стало. 
Що чекати не варт і вві сні. 
Не шкодуй, одо сопця 

-HUS мало 
Ми заопллн в нашій весні. 

і . -
Я дарую, je сонце, як квіти, 
Залотистоіясні, голубі. 
Щоб WfffcTH з тісю радіти, 
Що судилась до пари тобі. 

V'SJ1^ 
.'ГЯТОТ. -' 

ІННЯ 1ШІТІ8" ) 

ЛюбШі у поезії' Ганни Че­
рінь - почуття живе, автен' 
тнчне, ''гЯйбоке, людяне й 
разом 'оптимістичне. Як ба­
чимо з'”вщценаведеного вір­
ша, найть' нещасливе в фі­
налі кЬ?Йння звучить жпт– 
терадіеннм ` акордом. Цим 
поезії Ганни Черінь яскраво 
відмінні в)й поезій, наприк­
лад, Лши Костенко, в якої 
й щасливе0 кохання неодмін­
но закінчусться песимістич­
ним' акЬрдом. Шляхетна й 
велнна^тачна чистота в по­
езіях ГйЙЙ'и Черінь. Вібра­
ція почуття любови в цих 
поезіях -Safe широкий діапа­
зон. Любов'до матері („Три­
вога" ) fг тйіїд нційна любов 
кохаяогя5Й'1 дружини, любов 
до -друШТ як і' незглябна 
любов жінки як такої: t ' 

.^?SX tjfrjO S-– ! – `J-- -

Ганна Черінь 

Цс мене, мабуть. 
і згадав з любов'ю 
Хтось уже забутий, 

ще й давно .. . 
Я lie знаю, хто, 

але промовлю: 
„Дякую за квітку все одно. 

(„Стрілка"). 

Тематика даної збірки ду­
же різноманітна. Від родин­
ної сварки („Окремо") до 
філософії детермінізму („Не­
воля"), що її авторка в май­
стерних поетичних образах 
стисло змалювала, поєднав­
ши матеріалістичне розумі ­
ння детермінізму з ідеаліс­
тичним. Калейдоскоп тем і 
мотивів „Вагонеток" пока­
зує, що авторка не була в 
полоні надуманосте, в по­
лоні задумів і зобов'язань, 
націлених завдань, якогось 
власного престижу, вираху– 
ваносте. їй не бракувало ор­
ганічносте й динаміки, над­
хнення і інтуїції в творчім 
процесі. Несподіваність і 
рябизна тем і мотивів пока­
зують, що перебіг творчого 
процесу був гарячковий. Та 
все ж твори вийшли гармо­
нійні, зрівноважені, плясти– 
чні. 

Як уже сказано, темати­
ка н мотиви ..Вагонеток" 
відрізняються спонтанністю. 
Надуманосте, внрахуванос– 
ти, націленосте непомітно. 
Може, наслідком цього бага­
то тем у збірці дрібничко– 
внхі Одначе, в тому н хист 
т-'силп/ фантазії поета, щоб 
і дрібничкову тему піднести 
на рівень мистецького зву­
чання. І це авторці цілком 
успішно вдасться. Взяти хо­
ча б такий вірш, як „Валі­
за". Якої ще більшої дріб– 
ничковости в темі треба, як 
іти з валізою від залізниці 
з поїзду додому. Іти далеко 
і нести важкенько. Це мусі– 
ло б завдавати неприємного 
настрою. Але фантазія по– 
еткн підносить цю дрібннч– 
ковість на рівень якоїсь 
Гротескової філософії. Ви­
являється, т о носити в ру­
ках тягарі - це категорич­
на конечність для людини. 
Коли б не було в руках тя– 
гару, тіло стало б легким 
як бальон, і злетіло б під не­
беса. Але ж чим це небажа­
не? А тим. т о наша хата 
тут, а не в небесах. Отож: 

Мусимо носити тягарі, 
Щоб не злетіло тіло 

в небеса, 
Бож наша хата тут, 

а не вгорі. 
А в небесах лиш мрії і краса. 

І звідси висновок, що тре­
ба терпіти: 

Отож, щоб не стати 
бальоном, 

Я волі не дам прокльонам. 
А взявши баляст - валізу. 
Терпляче додому полізу. 

(„Валіза"). 

іТзк само не менше учуд– 
кено обертається й туга за 
неосяжним у житті ідеалом 
за невідомим щастям, яке w 
було б нічим зумовлене, ні­
чим детерміноване. Виявля­
ється, що воно неможливе. 
А коли нема такого щастя, 
то життя стає повторністю. 
органічним процесом і тіль­
ки. Просто дурнотою: 

Посадивши серце за ґрати, 
Мрії сховавши в урні. 
Лишається тільки грати 
З самим собою в дурні. 
І сидіть край вікна. 

де хлюпочеться 
Ніч така ніжна й тривожна... 
Не можна того, що хочеться. 
Не хочеться того, що можна. 
І як не грай, і як не крути. 
А в дурнях зостанешся ти. 
Тож сиди і дивися на щастя 

чуже. 
Що часом щасливих ріже 

ножем. 
(„Край вікна"). 

Часом поетичне слово ав­
торки буває далеко не лі­
ричне, а й сатиричне, патрі­
отичне („Україні"). Згада­
ла вона й про свою суспіль– 

(Закінчення на crop. 5-iuJ 

Мирослав Семчншнн 

Цінна праця про Гоголя й Осьмачку 
кої і недавньої з-перед 20-30 
літ — Осьмаччиної. 

Під назвою „Гоголь н О 
сьмачка" появилась у че­
пурній обгортці видань Ка– 
надійської УВАН в серії 
Славістика ч. 64 (за 1969 
р.) чергова праця, в англій­
ській мові, авторства д-р Ма­
рії Овчаренко. Це нове над­
бання УВАН Канади слід 
привітати і познайомити на­
ших читачів з результатами 
нових літературних дослідів 
про Гоголя і його вплив на 
такого визначного українсь­
кого автора, яким безпереч­
но являється Т. Осьмачка. 

Пишучи про стилі сучас­
ної української еміграційної 
літератури, Ю. Шерех ще 
у 1946 р. стверджував, що в 
поіііуках за джерелами об­
новлення нашої прози в 40; 
нх (післявоєнних) роках, ми 
на ново відкрили Гоголя, то­
го самого Гоголя, якого . . . 
.одні за фалди фрака вига­

няли з української літерату­
ри та вкидали в обійми ро­
сіян, а другі розпинались... 
що він таки єй Богу, украї­
нець, вихованням - побутом– 
тнпажем" . . . Цю дискусію 
про Гоголя розв'язав фак­
тично своїм ..Старшим Боя­
рином" Тодось Осьмачка і 
стало невідхильно ясно (ци­
туємо дальше за Шерехом), 
„що джерело нашої націо­
нальної прози таки — Го­
голь, дармащо писав він ро­
сійською мовою . . . 100 ро­
ків треба було, щоб надолу­
жити це і тепер ми здатні 
мати Гоголя своєю мовою в 
c̀ -воїй літературі. А таким 
Гоголем нл сьогодні — кон– 
клюдус Шерех — став саме 
Т. Осьмачка (днвн Ю. Ше­
рех „Не для дітей", 1964). 

Довести і обгрунтувати 
Шерехову тезу з-перед 20-ти 
років взялась проф. д-р Ма– 
оія Овчаренко у своїй нау­
ково-літературній праці, що 
а цілому являє собою дуже 
цікаву дослідницьку студію, 
чка, очевидно, збагатить і 
гак величезну міжнародну 
літературу про Миколу Го­
голя. В брошурі (понад 40 
сторінок друку з доданням 
бібліографічних джерел і ав­
торських пояснень), автор­
ка вміло і впевнено прово­
дить паралелю між ЦИМИ, 
такими різними щодо часу 
й обставин соціальних, полі 
тнчних, історичних, пись­
менниками як Гоголь (1809-
52) і Осьмачка (1895-62), -
все таки близьких собі а то 
а подібних до себе у тема­
тиці, стилі, типажах, тощо. 
Подібних у трактуванні дав­
ньої України — гоголівсь– 

Авторка студії - креслить 
доволі переконливо портре­
ти обох авторів, вказує на 
ряд спільних їм обом прик­
мет характеру, зовнішньої 
поведінки як людей, ба на 

т. XX. з Д р у к а р ні „Мод 
Пресе" у Ню Иорку, 1968 p., 
фотодрук, 920 сторінок. 

На західньому галнцько– 
віть виловлює з цієї харак– "У Поділлі є MJCTO Теребов– 
теристикн таку типову і прк 
кметну обом письменникам 
психічну надчутливість, не­
довірливість, замкнутість — 
Вслід за цим п р о ї д я т ь вр– 
на планово і метоДН!шЬ сво– 
ю аналізу творів з погляду 
тем. персонажів, стилю і ін­
ших мистецьких засобів. О– 
сновним коном тієї, аналізи 
є Осьмаччин „Старший Боя­
рин" і в його творенні' оче­
видно помітні риси і оооблн– ка-Морозовицького, що про 
вості Гоголевих ...Вія", ..Ста­
росвітських поміиіикт'/ -– -
(зокрема в (Щ)уктурі зобра­
ження теми), і „Страпшої 
помсти" та „Мертвих дуіп”– 
(у стилістичних засобах). 
Дослідниця проникнула.-у 
всі закутини Осьмаччнаої 
творчосте від тей і типажів 
починаючи, а на специфіці 
прізвищ його героїв, КІНЧИ' 
ючн і переконливо доводить, 
як в Осьмаччиних творах 
відродився призабутий Го­
голь з усіма атрибутами го-
го ліве ької сценарії, оповитої 
гейби серпанком чогось міс­
тичного, з типічною йому 
манерою портретування ге­
роїв, гумору тощо. 

Правда, між Гоголем і О– 
сьмачкою є і різниці й вони 
теж чітко вказані дослідни­
цею. А проте глибша аналі– 
за прозових творів Осьмач– 
ки (як от хоч би ще й.'„Пля– 
ну до двору"), доказув ве­
лику схожість між обома ве­
ликими письменниками,' да­
лекими собі часом і просто­
ром а таки дивно близьки­
ми саме поаадчасовою Ук­
раїною. 

Студія Марії. Овчаренко 
— продукт знаменитого 
знання творів обох письмен-г 
ників а в парі з цим і горли–' 
вої та відданої праці. Автор­
ка рішилась написати П,'в 
англійській мові бо таким 
чином ця студія напевно 
знайде зацікавлення і на–. 
лежну оцінку (одна чужо–. ^^йщли відомі в українсько 
її/упин AftSvuA. н а й Yku/A AiW/v.1 .oe - - - ' - A H . . . M . . П і н н . ^ . ; . мовна оцінка нам вже відо­
ма), серед дослідшпгі в вели­
кого Гоголя, що, наче б то 
наново піджив у творах зем­
ляка — Осьиачки, набли­
зився до нас, і пригадав, ви­
словлюючись словами рим­
ського лірика: 

„Не увесь я помер, і 
велика частина мене 
залишилась" . . . в Україні. 

Третя симфонія Бориса Лятошинського 
(М. П.) Одна з наймогут– 

ніших нюйоркськнх радіо­
станцій - WNCN (104.3 -
FM). т о транслює цілу до­
бу виключно клясичну му­
зику, передала 11-го жовтня 
м. р. в суботньому ранньому 
концерті крім творів Віваль– 
ді, Моцарта, Лебюсі і Мен– 
дельсона Третю симфонію 
Бориса Лятошинського. Твір 
виконував протягом майже 
-;ілої години, київський Де– 
жавний Симфонічний ор­

кестр під керівництвом са­
мого композитора. З приєм­
ністю треба щ е підкреслити, 
що диктор наперед дав на­
прочуд прихильну оцінку і 
композитора і твору — не 
причіпляючи з цієї нагоди 
мнетцеві ані совєтського, ані 
російського ярликів. Приєм­
но було чути, коли диктор 
повідомив: „передаємо твір 
українського композитора, 
що перебував і творив увесь 
час у Києві". 

ТИСЯЧОЛІТНІЇ 
,,ТЕРКБІШЕЛЬСЬНЛ ЗЕМЛЯ" 
)сторнчвомемуарянй збірник „Теребовельська Земля", 

НТШ, „Український Архів", вийшла з друку цього року, 
позначена 1968 р. Цей том. 
прегарно оправлений, май­
же на тисячу сторінок, не 
так легко було видати на– 

ля. столиця українського 
Теребовельського князівства 
в ХІ-ХП сторіччях, княжий 
город осліпленого безумст­
вом княжих міжусобиць Ва­
силька. Теребовельська Зем­
ля дала Україні багатьох 
визначних синів і дочок, 
між ними: згаданого видат­
ного князя Василька, героя 
З часів Хмельниччини коза­
цького полковника Морозен– 

нього н нищ мо^кна почути 
кобзарську пісню із слова­
ми „За тобою, Морозенку. 
Вся Вкраїна плаче"; поета 
Василя Щурзта, письменни­
ка Володимира Гжицького 
та ін.. монументаліста Ми­
хайла Бойчука, видатного 
майстра пензля Севернна 
Вррачока. відомого поета 
Володимира Гаврнлюка й 
ін.; отдя Івана Волинського 
— першого українського 
греко-католицького свяще­
ника в Америці з 1884 p., я– 
Кому ревно в друкуванні 
преси рідною мовою домага– 
ла дружина - теребовлянка 
Павлнна; сучасного єписко­
па УКЦ в Торонті Владику 
Існдора Борецького; члена 
ОУН. молоду Олю Бродяк, 
яка загинула в гестапо, але 
не видала Організації; 17 
молодих безіменних героїв 
УПА, які в кінці. 1946 р. бі­
ля Слобідки Струсівської пі­
сля довгого бою всі загину­
ли в бункері, всіявши перед 
смертю навколишні поля за­
битими комуністами. Кня­
жа Теребовельська Земля 
дала таких героїв Визволь­
ної Боротьби нашого часу. 
як оунівця Михайла Пруса­
ка з дружиною Степанісю. 
які в 1941 р. біля Теребовлі 
три дні і три ночі відбива­
лись від московських катів 
і про яких, таких молодих, 
потім співала молодь пісні... 
З Т е р ебовельської Землі 

М. Островєрха 

му житті родини: Гірняків. 
Дурба^ів, Палідворів. Явор– 
СЬКИХ. Гарматіїа та багатьох 
інших. Зіркою першої вели­
чная в сузір'ї відомих пріз­
вищ із Теребовельнінни, шо 
особливо прислужились чи 
служать українській справі, 
с ім'я Верховного Архиспи– 
скопа Української Католи­
цької Церкви теребовляни– 
на Кардинала Иосифа Слі– 
qfiBfe 

Всіх їх, здебільшого і з 
світлинами, зустріне читач 
на скріпках книжки „Тере– 
бовсльсьла. Земля", підгото­
ваної Редакціпною Колеґісю 

з Іваном Вииниць– 
входн– 

лк, і не тільки ВХОДИЛИ, а П 
оовкщо та гірко впродовж 
10 років напрацювалися: 
дтр Засиль Палідвор, д-р Ро– 
ман Криштальський, інж. 
К?лілн Фриз, також усі те– 
р^бов^льці. Книжка хоча й 
ЩяиІи'!.і ' 

на чолі 
ким, до складу якої 

віть з чисто технічного боку, 
а скільки на нього пішло 
вчжко заробленого гроша 
земляків-теребовляя і часу 
с п ів а в т о рів, упорядників, 
збирачів' рідкісних світлин, 
авторів статистичних таб­
лиць! Поважного віку і по­
важний автор-науковець д-р 
Степан Мішко лише для на­
писання огляду „Історія Те– 
ребовельщннн" використав 
понад ЗО різномовних дже­
рел і чи ще не більше енер­
гії мусів витратити, щоб 
скласти ..Статистику Тере– 
бовельщини". Тільки пере­
лік назв статтей. розвідок і 
спогадів у цій книзі любови 
до своєї вужчої батьківщи­
ни займає 5 повних сторінок 
друку! Більші й менші су­
ми жертвували на видання 
цієї збірної праці патріотн– 
теребовлянн з Америки. Ка­
нади й інших вільних країн 
світу, навіть ті. яким скупо 
живеться десь в Аргентині 
чи Франції. І все ж Голов­
ний Комітет Теребовлян ще 
винен за це видання понад 
2.000 лол. Тож тепер прий­
шов час розраховувати вже 
не так на групу вихідців з 
тієї історичної частини Ук­
раїнської Землі, як більше 
на український загал у віль­
ному світі: політики, істори­
ки, науковці-філологн. дос­
лідники Визвольної Бороть­
би, літератори, священики. 
учителі, студенти, учні ви­
щих кляс Школи Україно­
знавства, журналісте знай­
дуть у цьому виданні справ­
жню криницю відомостей 
про життя, осягн. боротьбу 
і втрати того району Украї­
ни. 

А що ж знайде звичайний 
читач? Як і в кожному збір­
нику такого типу, особливо 
цікаві в ,,Теребовсльськін 
Землі" описи та спогади ви­
хідців із неї: науковців, 
служителів Церкви, коопе­
раторів, освітніх діячів, воя­
ків УГА, Армії ЗУНР та по– 

zssssEgsssBs—sssaEgssep^^ 
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Проф. д-р П. Ковалів 

ДЕЯКІ ОСОБЛИВОСТІ СЛОВОТВОРЕННЯ 
В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ 

Українська мова, як і кож– занрн.чічуеаги (зал, примі– 
мгтя ,'.о-шпртпшт tinnon. чогн), поміщувати (зам. но­на мова, безнастанно попов 

нюс свій лексичний фонд 
засобами словотворення. Але 
в словотворенні часто бува­
ють відступи від літератур­
них, загальних норм. Слова 
стають надбанням індивіду­
альної мови, як це можна 
спостерігати у поетів, жур­
налістів. Напр.: розтанцьо– 
вані світи, неомасовлена о– 
диниця. Такі словотворення 
повинні випливати з доброго 
знання мови, бути нату­
ральними, а не вигаданими 

! лише для ритму чи рими, 
На жаль, українська мо– 

^ ва, як свідчить друкована 
; продукція на Україні і по– 
і за її межами, ще не стала 
на шлях закономірного сло­
вотворення. Процес слово­
творення в українській мові 

: в практиці часто відбуваєть­
ся на базі російських зраз­
ків, хоч у цьому немає по­
треби. Українська мова за­
смічується русизмами. На­
приклад: заклюватися, жи­
вотрепетний і (рос. заклю­
неться, животрепещущий), 
зам. укр. міститись, злобо­
денний. -

З другого боку, українсь­
ка мова засмічується діалек­
тизмами (льокалізмамн), що 
не набули ще прав літера­
турносте, не ввійшли в слов­
ники літературної мови. На­
приклад: входовий (зам. 
вхідний), посмертно (зам. 
на с.иергі), статися (зам. 
стати), всідати (зам. сідати 
в трамвай, в.ходісти) та ін. 

Подамо ще кілька прикла­
дів за частинами мови: 

а) Іменники: Оування (за­
мість буття), лучба (зам. 
зв'язок), оповідь (зам. роз­
повідь), розробка (рос. раз– 

і работка, укр. опрацювання), 
співпоставлення (рос. сомо– 
ставление, укр. зіставлення), 
утвердження (рос. утверж– 
дснис, укр. встановлення, 
зміцнення) та ін. 

б) Прикметники: нсмис– 
, лимий (рос. немьіслимьій, 

укр. неможливий), непри– 
: пустимий (рос. недопуеги– 
І мьій, укр. неприпущенний), 
1 небачений (зам. нехуваний^, 
1 суботніишій (зам. суботній). тім УПА, діячок-жінок, які. 

ставили особливий опір усім І Пстроеий (зам. Петрів), 
спробам онімечити чи споль– | Франковий (зам. Франків). 
щити оті сто тисяч україн– 
ців, які заселюють Теребо– 
вельщину (чинять його й те­
пер, в часи безоглядної мос­
ковсько-шовіністичної полі­
тики російщення не-росіян). 
Немає не лише містечка, а 
н одного-однісінького села з 
тієї області!, щоб зацікавле­
ний не знайшов у книзі ві­
домостей та описів. До того 
доходять ще фотодокумента, 
яких багато і між якими є 
унікуми: само прегарне м. 
Теребовля з руїнами замку 
на горі ще до першої світо­
вої вгини й по ній. герби 
міста, й областе, історичні 
мали, зібрані ред. Богданом 
Кравцевим, світлини з руїн 
Василіанського монастиря в 
Підгорянах, фото летуна-пі– 
онера nop. Антона Хруща 

в) Дієслова: опорожнити– 
ся (зам. звільнитися), дора­
джувати (зам. радити), за– 
кликувати (зам. закликати), 

міщаги) та ш. 
г) Прислівники: впротя– 

гу (зам. протягом), gUtfoHCth` 
во (зам. фінансами), Су ко­
рично (зам. сумарно), осгщ– 
ньо (зам. останнім часом), 
прикладово (зам. як прик­
лад) та Ін, 

Словотворення — це ве– ” 
лнкий чинник культури мо­
ви, збагачення її новими по­
няттями і формами. Але ра­
зом з тим треба ствердити, 
одо сучасне словотворення в 
українській мові висуває ряд 
проблем, що мають стати 
предметом дальших дослі­
дів. Не всі ж нові словотвор­
чі форми відповідають нор­
мам літературної мови. Іс­
нує ще, напр., така конку­
ренція форм: оперовий - о– 
перний, округовий - окруж­
ний, спортовий - спортивний, 
напруга - напруження, філо­
софічний - філософський та 
ін. 

Це проблеми сучасного 
мовознавства, бо не кожна 
прикметникова основа чи ос­
нова іменникова може тво­
ритися з допомогою того чя– 
іншого суфікса без зміни 
значення: одні основи ви­
магають для словотворення 
тільки суфікса -ов– (пошто– ' 
вий), інші — тільки суфік­
са -н– (тваринний), ще інші 
— суфікса -ськ– (українсь–" 
кий) і т. д. А деякі основи, 
як, напр. Петрів, Франків 
становлять собою присвійну 
форму прикметника і зовсім 
не потребукт. звичайної 
прикметникової форми Лвт–. 
ровий, Франкофій. 

Треба знати, що деякі ос­
нови тільки разом з іншими 
основами приймають відпо­
відну граматичну форму. 
Напр., многословний (чи ба– 
гагословжш), що складасть– 
сл з двох основ і суфікса -н–, 
в простій формі не існує: не­
ма форми „словкий", а лише 
форма з нарощеною основою 
„словесний". 

Отже, словотворення — ЦС 
надзвичайно складний лабі­
ринт, і цей лабіринт мас свої 
закони, які треба знати вже 
з елементарних курсів гра­
матики, і на них треба зва­
жати в щоденній мовній 
практиці, а не сліпо йти 
шляхом механічного слово­
творення. 

ае 

В ПАХОЩАХ ЧЕГшРЕЦЯ 
В СТИГЛІМ СОНЦІ 

День, як соковита ґраната. 
Сонце відбилося від обріїв і по­

неслося блакиттю ясною, чистою, 
розсміяною. 

Хмарки, як білі рядна, білилися 
в сонці без господинь. 

Навпроти мене — гора. Вона 
набрякла свіжою й ситою зелен­
ню, що з неї бризкає запашний 
сік, як здоров'я. 

Кожне деревце свою ядєрність 
мас в амальгамі соковитої грана­
ти. 

А вітер — вітер перевертьма йде, 
тариеться по травах, сернами і 
зайгпками грається. 

Бджола гебрець милує. 
І горниці достигають. 

Виндгсм, Н. И., 20 липня 1968. 

Он, ті скромні, незугарні Петро­
ві батоги, що вкривають схил сі– 
ножати, - скільки в них поезїї, 
лірики, любови до сонця: ледве 
зорі бліднуть, а вони свої цвіти 
розхиляють: назустріг сонцю! 

Зійшло сонце, а петрові батоги 
синіми огима-цвітами вітають йо­
го. 

Прийде полуднє, коли сонце зго– 
I ри немилосердно палить, петрові 
І батоги стулюють свої сині ozi, 
і зовсім щільно зщулюють їх: воло­
діння сонцю залишають, а самі ту– 

^жать аж до блідих зір, коли зно­

ву на всю свою ширіиь розтулю­
ють свої блакитні (fti!. -
Виндгем, Я . Я . , 11 липня 1968. 

Тужно стає... 
Коли смерк із гллфоких долин 

підноситься, і витискає, - мов із 
пребагатого келихЩ золо,тс вино, 
— день. 

А день — за сонцем відходить 
у небесні простори, і звідти зоря­
ми мерехтить, молодиком сяє. 
Виндгем, Я . Я . , ЗО липня 1968. 

ДОСГОМЕННГагЦЬКО TAJK Ж Е ! 
Була весна. 
Простори повні радости юного 

сонця. 
Ти міг сидіти в його сяйві, в йо­

го теплі, бо воно не палило, а грі­
ло, милувало. 

Воно раділо тоиощ? а ти ним! 
Тепер осінь. 
Простори подались у далі. Вони 

повні щастя, радости. сонця на схи­
лі. 

Ти можеш сидіти в його тужли­
вім сяйві, бо вже й ц0 палить во­
но, але ще гріє й мхщує. 

Воно сумує з тоЩіЦ а ти з ним. 
Цвіти ж — 

тоді, ти півоніями впи­
вався і фіялками! 
Нині оста^щімц тоцами 
горять Цйліл, трагігно 
сміютьсії ацстрхі І смут­
ком пахнуть, хризанте­

ми. 

на летовищі під Теребовлею 
в 1919 p.. чи фото хору Тор­
говельної Школи з 1943 ро­
ку, де молодь у вишивках 
уставлена у формі Тризуба. 

| Такі й подібні рідкісні світ–. 
лини з діяльносте „Просві– 

|ти", різних кооператив, ук­
раїнського промислу, шкі­
льництва тощо доповнюють­
ся фоторепродукціями особ­
ливої ваги, напр.:, „Книжоч– 
ка вкладкова Українського 
Кооперативного Банку", або 
„Паспорт Української На­
родної Республіки", вида­
ний Є Турулі для поїздки 
за кордон, чи .благословен­
ня приходства в Гумнясь– 
ках спнекопом Микитою 
Будкою". З такою любов'ю 
працювали теребовляни над 
цією книжкою-пам'яткбю і 

II а й щ а гливіший же книжкою-енцнклбпедісК) Те– 
ішш Івонкі): він до си– І ребовельщини, що зібралн: 

навіть цікаві Великодні га– 
! ївки з того району України 
і та ще й додали до них ноти. 

Дуже важливу сторінку у 
і спогадах становлять розпо– 
I від і очевидців про знущан– 
I ня гітлерівського окупанта, 
! а потім совстського– над на­
селенням та про боротьбу 
людносте проти окупантів. 
На одній із світлин бачимо 
й молодих вродливих члена 
ОУН Михайла Прусака з 

'дружиною ще у весільному 
і вбранні, а потім — високу, 

сонця, блакиті, хмарок,' ШГКладену з каменю, моги– 
I лу над ними двома, які впро– 

1 - Цвіркуни, ЦвІрЮ/Пи! | л о в ж трьох д і б удвох відби– 
Бєзпсрервно вертять вони цю ти– і вались від большевнків у 

шу, що так достоішо прибралася, \ Слобідці Струсівській. У під– 
пригепурилася в осінь. ;Писі зазначено, що ця могн– 

Своїм цвіркотом у цю пішу у– л а „ зруйнована бояьшевн– 
вергуються. Ввсргуються вони й j к а н И ( я к j СОТНІ ІНШИХ брат– 
у мою кров, істоту, в душу! ;ських українських могил. 

І несуть мої мрії на незримих \ Небезпечна справа — ру4-
облаках цвіркотіння на мій За– \ Нуввтн могили. Окупант цо– 
замок, де бабине літо смутки TZC. \ спішно їх розкидав, але сот– 
` Талга тиша — добра. ні фотодокументів залишй– 

Осінь же оргії справляє. лись одним із незаперечних 
Уся в тонах, у барвах: правди– українських обвинувачень 

ві оргії, галасливі. Росії. Публіковані в реґіона– 
Киновар, кармин, сіснська, охра \ льних виданнях, вони самі 

— ці барви аж капають і земля — | становлять акт обвннува– 
ця теж оргіями пруЖивиться. |чення окупанту, якого не 

Автім, я ж виразно багу: ці бар– можна заперечити. 
ви — це ж сльози осені!.. j „Теребовельська Земля" 
raHTcpjH. H.t П жовтня 1968. , ; - історндня ? м едіу.в, 

нигки нахиляється 

Вронкс, II. И., Вотанігний Город, 
20 вересня 1968. 

НА Ц А Р И Н І 
Йду самітними стежегками, де-

не-де крізь, гущу пробиеаюгись, 
сухе віття ламаюги. 

Добивсь я, на верху гори, до ца– 
ринки. 

Сонце. 
Блакить. 
Хмарки. 
Осінь. 
Тиша 

осени. 

збірник 1 не даремно вий­
шов з позначкою Н”ЩІ та 
одержав свій номер в Кон­
гресовій Бібліотеці у Ва­
шингтоні (71-93641). Не да­
ремно й поручили цей том 
до друку члени НТШ проф. 
д-р Василь Лев і щкдф Д-Р 
Василь Стецюк. .Одвдс,і ?е-
дакцЦна Колегія даремно'не 
здобулась на ще одаб' важ­
ливе зусилля — на мовного 
редактора видання. Він мав 
би багато праці, щщ книж­
ку видати, адже це зоірций 
твір багатьох авторів, 8 різ­
н ім рівнем знанням украі– 
їнської літературної мови. У 
регіональному збірнику, зві–, 
сна річ, навіть потрібно час­
тину матеріялів дати тісю 
мовою, якою говорять, чи 30 
років тому говорили! а тій 
області. Та в книжку вкра– 
лись багато слів, що їх за­
любки вживав Іван Дранко, 
чи ft попередниці ПИСЬМЕН­
НИКИ: „висказус", ,,будуччн– 
на", „пограбили", „здоро– 
вельний". „ з а л о ж и л и " , 
„припадком" — замість ви­
падково, бо може бути, на­
приклад, припадок чоррої. 
хвороби, „пиянство" — ф 6 " . 
ба б пияцтво, пиятика, „чи­
сло"— в розумінні кількість, 
„важніший" замість важли­
віший і т. д. 

На обкладинці „Торе/ю– 
вельської Землі", зладженій 
Маріяном Борачком, зобра–, 
жено меча і плуга. Важче 
було знайте кращу характе– . 
ристику для тісї працьови­
тої, талановитої і непокірної 
частини України, як її знай­
шов мистець. Книга, напн–. 
сала розумом і серцем, від­
разу ж вийшла на одно З 
найголовніших місць у еерїї 
регіонвльних закордонних; -
видань, що в своїй сухупво–... 
сті творять надзвичайно ціт 
каву, повну великих траге–.. 
дій. і великих перемог істо­
рію України. Під цим огля­
дом читацький загал може,, 
лише висловити сердечне 
епаснбі усім тим, які в а д . 
„Теребовельською Землею" 
з таким успіхом пртхрадюва– ". 
лн. Леонід ІІоаиіва . 

. -
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Роман C. Голіят 

СВОБОДА, ВІВТОРОК, 20-го СІЧНЯ 1970 
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ЦІННЕ Й АКТУАЛЬНЕ ВИДАННЯ УВУ 
(„Наукові Записки УВУ" 

па 1967/68 р. (ч. 9-Ю). Спі­
льне видання УВУ, НТШ, 
УБНТ та УВАН на пошану 
Блаженнішого Верховного 
Архяспнскопа К а р д и н а л а 
Посифа Сліпого у 30-ліття Є 
пископських Свячень та 25-
ліття вступлення на Митро­
поличий Престол. За редак– 
щг.ю В о л о д имира Янева. 
Мюнхен - Рим - Париж 1969. 
XXVII. 387 стор. та XXIV' 
таблиць із ілюстраціями.) 

Численні вияви ДІЯЛЬНОС­
ТІ! Українського Вільного У– 
ніверситету в останній час, 
відсунули на дальший плян 
ного видавничу діяльність, 
яка дуже цікава. Тут зга­
даємо про неї. 

Монографія М. Демкови– 
ча-Добрянського про Укра­
їнсько-польські стосунки у 
XIX ст." цінна бажанням 
чесного „діялогу" — але без 
п р о м о в чування недоліків 
минулого: вона не закриває 
й не виправдує тих поми­
лок, які випливали з коли­
шнього польського імперіа­
лістичного наставлення зне­
цінювання українського по­
тенціалу й наших культур­
них надбань. Праця бажас 
увійти в майбутнє з повною 
свідомістю минулого, яке 
мало б нас дечого навчити. 
Звичайно, поодинокі тверд­
ження автора вимагають ок­
ремої оцінки, бо тут хочемо 
ширше згадати там Науко­
вих Записок УВУ ч. 9-Ю. 
Вже самі розміри книги 
звертають увагу: 387 сторі­
нок тексту, XXVTI сторінок 
вступних інформацій та ін­
дексів, XXIV к р е й д оких 
вкладів із Ілюстраціями. 

Цінністю нового т о м у 
..Наукових Записок УВУ" с 
факт, що він зосереджуєть­
ся на одній проблематиці й 
збирає ,Матеріяли до істо­
рії Української Церкви", я– 
ким с присвячені статті 11-
ох авторів із: ЗСА, Канади, 
Італії, Німеччини і Франції. 
Матеріял с розложений у 
трьох частинах, з Яких пер­
ша містить решту доповідей 
із Наукової конференції 4̀ fr-
тнрьох наших наукових ус­
танов (НТШ-УВУ-УБНТ-У– 
ВАН) із Рокка ді Папа В "18-
63 році. Першу серію допо­
відей видало НТШ в окре­
мому томі (181) своїх „За­
писок" (1966 p.), а другу.се­
рію тепер опублікував УВУ, 
при чому обидва рази праці 
вийшли як спільне видання 
всіх чотирьох Корпорацій, 
які спільно Конференцію'їу– 
лаштували. Редактор обох 
томів був Володимир Янів. 
який організував Конферен­
цію у Рокка ді Папа. 

В одній з перших статтей 
о. д-р А. Г. Великий, ЧСВВ. 
займається питанням .,ВСе– 
ленськости думання, як ви­
явом української церковної 
дії". Автор вказує, наскіль­
ки тенденції до церковної 
сдяосги були впродовж ці­
лої історії характеристичні 
для українців. 

Друга з черги праця пера 
покійного проф. д-ра Дмит­
ра Бучинського, яка не бу­
ла читана у Рокка ді Папа 
Це праця ..Богородичння 
культ в українському пись­
менстві". Автор свою працю 
ілюстрував численнями ци­
татами і її читається легко. 

Дві дальші статті присвя­
чені ювілеям двох визнач­
них постатей з історії нашої 
Церкви: нашого першого 
Кардинала Ісидора (пера о. 
д-ра" М. Ваврика, у 500-літ– 
тя смерти) та визначного 
подвижника Унії Ілатія По– 
тія (пера о. ректора І. На– 
зарка, у 350-ліття смерти). 

Добре документована пра­
ця о. шамб. д-ра L Хоми 
вказує на промінювання У– 
країнсьхої Церкви назовні, 
— і то в один з найтяжчих 
часів нашої історії. Вона 
змальовує працю майбут­
нього українського Влади­
ки о. М. Терлецького прн по­
ширенні Унй в Крижеваць– 
кій Єпархії - після її об'–" 
г.днання з Апостольським 
Престолом в 1611 р. Сум­
лінна документальна студія 
побуджус до застанови про 
вклад України у розвиток 
Вселенської Церкви. 

Д-р Б. Кязимнра лрнсвя– 
чус свою розвідку важливо­
му питанню „Релігійної са– 
мобутяости українців у Ка­
наді". Він використовує ма­
теріал, добутий завдяки осо^ 
бнстій переписці з опархі– 
яльними Конснсторіямн в 
Канаді. 

В цілому, цикль првці до­
бре доповнює матеріяд попе­

реднього Збірника (НТШ), 
зберігаючи назву цілости 
„Релігія в житті українсько­
го народу". Тільки стаття 
д-ра В. Федорончака дещо 
відбігає від теми, — вона 
присвячена „Понтифікатові 
Івана ХХШ", але і вона не 
байдужа для історії Україн­
ської Церкви, коли пригада­
ти, скільки Іван ХХШ зро­
бив для нашої Церкви 

Друга частина Збірника 
концентрується на одній 
замкненій Добі Української 
Католицької Церкви, кон­
кретно на її активності під 
польською з а й манщиною 
між двома світовими вгина­
ми (1920-1939 pp.), і висвіт­
лює активність пізнішого 
Мнтрополита-їсповідннка на 
тлі його праці у поодино­
ких Товариствах. 

Починається цей відділ 
обшкрним нарисом історії 
Українського Богословсько­
го Товариства, що його ос– 
новником був о. проф. -
згодом, о. ректор — Иосиф 
Сліпий. Автор „нарису" — 
проф. Д-р Володимир Янів 
написав свій огляд справді 
з пієтизмом і теплотою. Він 
дав також бібліографічний 
показник н а повних 28 сто­
рінок петітового складу. Те, 
що В. Янів дав у своєму на­
рисі про УБНТ, то проф. 
д-р В. Леицик накреслив у 
віднесенні до Української 
Богословської Академії, я– 
кші у цій праці в „Збірни­
ку" . наголосив спеціально 
ролю Митрополита Поснфа 
Crttaoro; як ректора Духов­
ної Семінарі! і Богословсь­
кої Академії у Львові 

;В окремій статті о. проф. 
д-р М. Соловій, розглянув 
непромияальні заслуги Ми­
трополита - Ісповідника, як 
науковця– Дослідника і вка­
зав на той відгук, який о. 
д-р Носнф Сліпий здобув 
собі в міжнародних колах 
вже як молодий дослідник. 
В дальшій статті о. митрат 
проф. П. Хомин зайнявся 
більше ідейно-ідеологічним 
підложжям творчостн Мит­
рополита, спинившися зок­
рема на „ідеї сдности Церк­
ви в праці та змаганнях Кир 
Иоснфа. як вченого і влади­
ки". 

Матеріяли другої частини 

Ганна ЧЕРІНЬ 

В'ЇНЗДЖАЄМО В ОСІНЬ 
З дхда-прадіда кажуть: 

,Лрийшла вже осінь 
Або: ` 

„Зима приїхала". . . 
(ще й на санях . . J 

А може ж, 
то ми, 

навколо земної осі, 
їздимо на гостювання ? 

Наче в кінотеатр — каруоелею, , . 
Де стоять непорушно чотири екрани: 
Одні — осінньо-сумні, 

а інші — 
травнево-веселі — 

А іде глядач, 
у полон омани. 

Ось і тепер: 
в'їжджаємо в осінь. 

А осінь — зими передмістя. 
Плутається павутиння в волоссі, 
Шиються шати з пожовклого листя . . . 

Скоро нас вирушати — 
а шкода лишати 

Золоті, 
ще незношені шати, 

Неба спокійну синь, 
І сонця останню теплінь, 
І йти назустріч з немилою — 
В холодні обійми зими .. . 
Невже ж не до нас вона 

ввійде силою, 
А ми до неї 

йдемо самі?.' 
15 вересня 1969 

' 

Алла КОССОВОЬКА 
им. - ml ̂ шоіЗі'ГА^.-”ї^'—в'ііг^' 4S' 

ЗАМЕТІЛЬ ` ` 

0, молодосте промениста, 
Ти знов ввижаєшся мені, 
Коли проноситься над 

містом 
Зима на білому коні. 
Сріблясті миготять 

сніжинки, 
Неначе рій великих бджіл 
1 кров женеться знову 

гінко 
У лябиринті синіх жил, 
І хочеться сміятись дзвінко, 
Як дівчині в шістнадцять 

літ, 
Легким сніжинкам– 

балеринкам 

Летіти вслід, летіти вслід! 
Закрути мене, весела 

заметіль! 
Хай летять сніжинки 

відусіль, 
Ми з тобою разом підемо 

в танок, 
Я від тебе не відстану 

ні на крок! 
То дарма, що юна ти, 

а я стара, 
Життєва моя не програна 

ще гра! 
Так тягни мене, крути 

мене, лети, 
Безупину, без надуми, 

без мети! 

Віднайщеппя людського світу 
Міра Гармаш — „Віднайдені сною культурою, з приро– 
рокн", поезії, мистецьке о– 
формлення Р. Влсилшшпіа, 

Торонто, 1968 р. 

' 

ТВОРЧЕ ДИВО 
(Продовження зі crop. Jrrt) 

Ш, яка відбулась в Ню 
Иорку. точно в день 70-літ– 
Тя КЙр Йоснфа (17 лютого 
-ij)62 р,). коли Ювілят був 
щ \ на ^ с л а н н і 

И|йаніфм „Збірника" У– 
ВУ ftfrpuMjifc відзначив юаі– 
afet Блаженнішого Кир Ябо– 
ейфа, Г,цим дав доказ, як!вен, впарі — гербарій і т 
тісМО УВУ. пов'язаний з на– 
шим./Тромадським. 
К Том", „Наукових Записок 
УВУ" мас в третьому відділі 
цінну 1 інтересну докумеи– 

ну місію — співати не цяць­
кованими словами-самоцві– 
тами, не красу оспівувати, 
а подивитись на огорожі, де 
стогнуть в Сибірі замучені: 

Кинь цяцькованих слів 
самоцвіти. — 

Ось про них пиши, 
не про квіти! 

Ті сибірські неписані мітн 
Твій обов'язок оживити; 

(„Надхнення"). 
З погляду формального 

ця збірка не приносить ба­
гато нового супроти попе­
редніх збірок авторки, але 
все ж таки деякі зміни с, а 
саме: помітна більша ус­
кладненість ритміки, сказа­
ти б, ритміка стала вільні– 

зірні аналогії приводили ДО 
паралель з російською Ах–^ 
матовою. Але скрааки по^ 
дібности це не тегожність. 
Гаяна Черінь - індивіду­
альність, вона нікого не на– 
слідус. нікого не наподіб– 
нюс. Ця така вийнятково Й 
дивно появ лей а збірка му­
сить нагадати нам про ігно­
ровану в критиці, але не в 
читача, як більшість поетів, 
авторку, що істотно відріз­
няється від усіх, мас свою 
життсво-творчу сутність. Ця 
збірка свідчить про новий 
стрибок у нову якість, у но­
ві творчі темпи авторки, от­
же й У нову кількість. Досі 
темпи були незадовільні:. ша ,ніж у попередніх збір­

ках, також більше оригіна– Маленька юнацька збірочка 
льннх, вишуканих рим. Ду­
же часті в цій збірці само­
бутні, оригінальні рими, що 
їх ніде не зустріти. Так: 

„Збірника" в більшості по– j топтали — на поталу, ілю– 
чодилн з Конференції НТ– | зій — молюся, кусень -

землетруси, море — непоко­
ри, по ріці — папірців, бе­
режемо - - вже ми, криль­
ця — тридцять, джерела -
померла, з гілки - ТІЛЬКИ, 
покривалом — криваво, лю­
бистку - ” миска, азалії -
казали їй, човен — Бетго– 

Д. 
Визначення вартости цісї 

життям. \ експромтом появленоі збір­
ки може бути різним, зале­
жно від розуміння, кваліфі­
кації й штенцц оцінювача, 

тацію, вартість якої є тим; Тут маємо на увазі не якусь 
більша, що зміст докумен– Гирнтнчну калькуляцію, а 

головне зосередження ува­
ги читача, на незвичайнім 
творчім явищі. 
' В нашій добі, коли тради­
ційні вартості, знецінюються, 
коли поети нервозно шука­
ють нового й не знаходять, 
поезії Ганни Черінь особли­
во цікаве явище. їх не наз– 

тІ8 збагачений їх численни­
ми j фбтокопіями. 

Цікавою с фотокопія від– 
ручн'ого листа Папи Пін ХП 
у, 40-ліття священства Кир 
РГосйфа, вислана на заслан­
ня (оригінал не дійшов у 
rotf Час - 1957 р. - до ад­
ресаті!). Для повноти дода­
но текст відомого послання (веш традиційними. 

„Крещендо" та трохи біль 
ша „Чорнозем" — це 
для поета, що вступає в се–. 
редній вік. Перед авторкою 
або-або. Та ще не пізно. Цей 
творчий вибух, цей трамп­
лін подає надію, що наша 
талановита поетеса хутко 

Сучасній людині, заднвле– 
ній під ноги, щоб не спіт­
кнутись у пришвидченому 
темпі життя цього сторіччя, 
і задавленій у космос, щоб 
продовжити життя, залиша– 
сться занадто мало часу на 
те, щоб поглянути на себе 
н довкола себе. Звичайно, і 
на себе й на довкілля мож­
на дивитись по-різному. Не­
забутній Євген Маланюк з 
іронією радив малодушним 
далі займатись „самокопир– 
саяням", бо для них це буде 
„вигідний спуск у небуття". 
Але Максим Рильський не 
даремно у своїх кращих ук­
раїнських (були й не укра­
їнські) творах перестерігав, 
що відхід людини від приро­
ди жорстоко помститься на 
людині й людству, яке само 
є частиною природи. 

Український п о етичний 
світ останнього півстоліття 
творили будуючий гнів Ма– 
ланюка, „ластівки літають, 
бо літасться" Рильського, 
архітектурні „Будівлі" ран­
нього Бажана, пролітаючі в 
далечінь романтичні вагони 
українського Сосюри (був і 
не український Сосюра).-Ви­
датний сучасний поет-патрі– 
от сл. п. Василь Симоненко, 
як і його сучасниця, новітня 
Леся Українка, переслідува­
на й замовчувана тепер в У– 

иало^ЖР8"" - Цс Духові діти не 
лише Тараса Шевченка й ін­
ших українських поетів-кля– 
енків, а й великою мірою 
згаданих вище поетів, якщо 
н е конче в політичному, так 
у мистецькому аспекті. Вони 

нот кптккп 
' і л 

ПОЕЗІЯ 

Владик, опублікованого на' 
передодні 70-ліття Владики– 
Гсповідннка. та текст мемо­
ріалу українських мирян до 
світової опінії з тієї ж самої 
нагоди. 

\Вперше друкуються, на 
підставі архівних матеріа­
лів У к раїнс ького Християн­
ського Руху, дані про акцію 
французьких інтелектуаліс– 
тів\та послів за звільнення 
Митрополита - Ісповідника. 
Акція'була переведена в.pp. 
1961-1962, і серед 25 підпи­
сів-інтелектуалістів ми зна­
ходимо 8 сиґнаторів із т. за. 
Ахадемії Безсмертних. Фото­
копія одної петиції с. подана 
Із факсиміле оригінального 
/гікпксу. Є також повний 
список 11 j французьких, по­
слів, які свого часу підписа­
ли петицію. Як дальші Мо­
нументи тієї акції за -звіль­
нення є тексти та фотокопії 
листів Пань, які допомага­
ли при передаяні докумен­
тів до відповідних чинкків. 

Цінні матеріяли до– від­
значення 70-ліття Кир Ио­
снфа у Мюнхені із німець­
ким текстом промови кард. 
Юліяна Депфнера та інших 
доповідей, 

У подвійний Ювілей Пер– 
воісрарха Української Като­
лицької Церкви УВУ видав 
оцей свій „Збірник''1; та ще 

то збігаються з епігонським 
повторенням, але не рветь­
ся поетка й до модерністи ч– 
иої еквілібристики. В її пое­
зіях відчувається мистецька 
свіжість, самобутність. Ра­
зом це життєрадісні, погі­
дні твори ,в них немас песи­
містичного чи занепадниць­
кого ниття. 

Яке ж місце авторки в на; 
т і й сучасній поезії? Якщо 
епігони s поезії (а їх с до­
сить)—це складова сила ми­
нулого, а модернізм - фан­
тасмагорія, то поезії Ган­
ни Черінь — це традицій­
ність плюс елементи само– 
бутностя без будь-яких при­
кмет епігонства. Це. сказа­
ти б, внелідна або рінночии– 
на сила сучасности. Автор­
ка мас ЩОСЬ ІСТОТНО СВОС. Це, 
насамперед її динамічна ін­
туїтивність. Можна шукати 
аналогій в інших поетів. По­

снфа напередодні посвячен­
ня Собору св. Софії в Римі 
— наданням Йому почесно­
го докторату. 

1969 рік впишеться в істо­
рію не тільки як рік поси­
леної праці над розбудовою 
авдиториого вивчання та по– 
глибленя зв'язків b чужий 

здійметься в нові висоти іі,^талн продовжувачами ук– 
збагатить українську пое–! раїнської поетичної тради– 
зію ще цікавішими несподі-'ц5 ' одночасно додаючи свої 
ванками свого творчого в н - | и о в і Цеглини до великої бу– 
я в , . І дови української поезії, що 

Збірка „Вагонетки" - це І поставила Україну в Европі 
с в о с р і дний „штурм унд І n o P ^ а Досягненими інших 
дранг" поетеси після попе–; Державних народів, 
редніх років порівняно по– і С в о г о МІСІ^Я в процесі да– 
вільного творчого процесу', і л ь ш о г о здвигнення цієї ве– 
коли вона, як сама зазначає І личної будови шукає й від– 
в передмові, писала пів сот– і носно молода поетка Міра 
ні поезій за рік або й за два.! Гармаш в Америці, яка в 
Та це Й не диво, бо то ж у W P t f минулого Року висту– 
її житті були роки невстабі– І п н л а із першою збіркою 
лізованости - переселень. г-вВіднайдені роки", а перед 
здобувань освіти. фах\\ за– " M видала цікаву поему 
робітчанства. Тепер пів сот– ДЯ" WTCB .ЛСуравлі". Вона, 
ні поезій за кільканадцять s o 4 4 виростала майже за 
годин. Отож, ні про яке ви-ІкоРЛОН0М- знайшла себе.раз– 
гасання таланту,творчу кри 
зу чи занепад говорити не 
доводиться. Поетичний по­
тенціал авторки ще далеко 
не вичерпаний. 

Окремо слід відзначити 
красу й чистоту літератур­
ної мовн Ганни Черінь. Ду­
же мало в нас поетів, щоб 
так дбайливо плекали мову. 
Поставмо це в заслугу ав­
торці. 

Перед текстом у збірці 
вміщено фотосвітлнну ав– 

. і назавжди: 
. | . „А хто ж я ? Звідкіля 

взялась? 
Душа моя в вечірній час 
Кудись^назад помандрувала: 
Я ж під Чумацьким Возом 

спала. 
Під темним небом горілиць 
Посеред кедрів і ялиць". 

Для Міри Гармаш немас 
проблеми батьківщини. З 
Філядельфїї вона часто ман­
друє в.Карпати, у Львів, до 
далекої Праги, задумується 
над героїзмом і трагедією 
Крут, над проблемою Украї– 

цями, але і як рік збільте– 
й відзначив Кардинала Ио– ної видавничо! лграці. 

торки в своїй хатині. Це ви– І щ, у поезії, адресованій мо 
раз ледве усміхненої з тро– | ̂ д ^ ПоетцІ по той бік. Мі 
яндою в ніжно складених!р а Гармаш стверджує: 
долонях порівняно молодої! 
жінки, що її творчий шлях' - ” , М я з в а м н Та м , 

т
 Ґ по TOMV оош, 

ще мас майбутнє. Збірка) Д е рород дам поставив Кий!" 
„Вагонетки" — подія в жит­
ті української поезії. В іншому творі — призна– 

Нас ні на краплю не зро-'сться: 
блять відомими в світі наші | . ,Х я ходжу по лісі, 
викрики про те, що ми не отам в далек'м краю, 
росіяни, не поляки, з якими І Хоч на стежках чужини 
намагаються нас ототожни! осінній лист збираю', 
ти вороги наші. Тільки здо– | Маючи перед собою, як 
бутки самобутньої культу– j дороговказ, палахкітливе по­
ри й мистецтва можуть ося-їлум'и боротьби України, по­
гнути цю мету. Тож підтри– етиа яе відкидав дійсности 
муйио наших талановитих j цього світу, ані ЇЇ оточення, 
мястців морально й матері; У збірці с вірші „Мюнхен 
яльно. хоча б купівлею їх– 11945й, є „Шотландська пое– 
ніх творів. j м а" до музики Б. Мек До– 

К в а л і фікований читач J велла, с романтичний ,.Шо– 
зиайде в цій збірці багато пеи - прелюд дес-дур", є 
для думання й естетичної багато ніжних людських по– 
ятіхи. Масовий читач поба­
чить у цих поезіях своє ,Л" 
й з приємністю запитає: 
„ З в і д к и вона мене так 
знає?" 

А-рм 

сною 
дою. 

„Романтика лісу . . . 
До втоми 

Тут тиша. Везлюдні поля... 
Що десь розбивають атоми, 
Не можу повірити я". 

Не реклямні вогні, а „лис­
топад вітає храми і палати", 
і сама авторка — „мавка з 
Карпатського бору", яка „зи­
мою дрімає у скелі, весною 
цвіте в полонині". 

Збірку „Віднайдені роки" 
можна б назвати віднайден­
ням себе, самовіднайденням 
людини, Виявляється, що й 
на порозі космічної ери лю­
дина може бути повноцін­
ною і повнокровною, реаліс­
тичною і романтичною вод­
ночас, бачити „листя клено­
вого чорні й гострі тіні на бі­
лій стіні", проводити юні 
мрїї і думи „мерехтливим 
шляхом метеора", не лише 
ракети; плакати на могилі 
Франка чайкою, підіймати 
калину на гробах Стрільціг 
слухати „мову концерту я -
дур", вірити, що „npo6j -
дяться раби німії" та буди­
ти оспалих і остерігати тих, 
які задалеко відійшли від 
себе. 

Не всі малюнки природи 
вдались авторці (до речі, 
хрещениці Василя Стефанг– 
ка), не додають нового ук­
раїнській поезії такі рядки, 
як „запахли ніжні клени, 
вітаючи весну"; не можна 
сказати „скінчився похід хо­
робрий, не залишився й 
дим" — не залишилося й 
д и м у . . . Але. далеко не кож­
ному дано сказати оте „я ж 
під Чумацьким Возом СПР– 
ла", так по-своєму оспівати 
Святойванівську ніч, або з 
надзвичайною безпосередн– 
стю проспівати: 

., , „Я — мавка карпатського 
бору. 

З'їжджаю зі сміхом 
по мохах, 

То знову спинаюсь під гору 
В тереми зеленого Оха. 
Хлюпочуся в сяйві потоку, 
Волосся у м'яті вмиваю, 
І тут я щоліта, щороку. 
Бо вся я із тебе, мій краю"... 

Міра Гармаш, очевидно, 
зробила перший важливий 
крок у поезії. Збагачення 
словника, шукання контра­
пунктних закінчень, нових 
форм вислову — це її безпо­
середні завдання. Про широ­
чінь тематики і тривкість 
пов'язання поеткн із своєю 
культурою нема^: чого тур­
буватись: Міра Гармаш по­
в'язана з Україною, її до­
лею та боротьбою органічно, 
будучи людиною свого часу, 
дочкою нової ери і нового 
світу. Що в цій поетці особ­
ливо привабливе, так це її 
безпосередність, поєднання 
з напівзабутим сучасною за­
клопотаною людиною сві­
том — з матір'ю-прнродою, 
розмова з власною душею, 
звернення ЛЮДИНИ ДО ЛЮ­
ДИНИ, як до сестри чи брата, 
але тільки тоді, коли люди­
на заслуговує на таке висо­
ке означення. 

Леонід Полтава 

Ганна Черінь. ВАГОНЕТ 
КИ.. Поезії. Чікаго - Ню 
Иорк, 1969. Форм.; 205X140 
мм. 70 т– нп. стор. 

Нестор Ріпецькнй. ПІСНІ 
ДАЛЕКИХ ОСТРОВІВ. Пере­
співе з японської лірнкн. Асо­
ціація Діячів Української 
Культури. ' Торонто — Ню 
Иорк, 1969. Форм. 190X157 мм. 
47-j-l нп. стор. (Увідне слово: 
Володимир Гаврилкж. Літера­
турна редакція: Вячеслав Да– 
виденко. Мистецьке оформлен­
ня Ждана Ласовського. 

Роман Бабовол. НАВІЩО 
ПРО ТЕ ЗГАДУЮ? Видав­
ництво „Зоря". Люнен, 1969. 
Форм. 210X135 мм. 138 crop. 
(Видане накладом автора. Ти­
раж 400 примірників. Цикльо– 
стиль). 

Стефан Семчук. СВІТЛІСТЬ 
ДУМКИ. Поезій книжка деся­
та. Вінніпег, 1970.. форм. 
200X132 мм. 94+2 нп. стор. 

Роман Метельський. МІЙ 
РІДНИЙ КРАЙ. Поема Нак­
ладом автора. Пассейк, Н.Дж., 
1969. Опр. форм. 185X130 мм. 
128 стор. 

ПРОЗА 
Докія Гумеина. ЗОЛОТИЙ 

ПЛУГ. Роман. Об'єднання Ук­
раїнських Письменників „Сло­
во". Нью Иорк, 1968. Опр. 
Форм. 210X145 мм. 291 + 1 нл. 
стор. (Обкладинку скомпону­
вала авторка). 

Докія Гуменна. ЧОТИРИ 
СОНЦЯ. Оповідання ft новелі. 
Об'єднання Українських Пи­
сьменників „Слон о". Н ь ю 
Иорк, 1969. Опр. Форм. 212Х 
147 мм. 246+2 нп. стор. 

Дарія Ярославська, ОСТРІВ 
ДІ-m. Роман. Трилогія „По­
вінь". Друга частина. Укра­
їнське видавництво „Добра 
Книжка", 184 випуск. Торонто, 
1969. Форм. 215X140 мм. 320 
стор. 

George Olenko. І WAS А 
SLAVE AND BEGGAR. By... 
Pageant Press International 
Corp. New York, 1969. Size: 210 
x 140 mm. 6 np. + 165 4" 1 лр. 

ЛІТЕРАТУРА ДИТЯЧА 
Олена Цегельська. НАПРО­

ВЕСНІ. Казки й оповідання. 
Об'єднання Працівннцків Ди­
тячої Літератури. Торонто — 
Нью Иорк, 1969. Форм. 255 X 
178 мм. 48 стор. (Вінста Юрія 
Козака. Ілюстрації Юрія Ко­
зака, Михайла Михалевнча і 
Петра Холодного). 

Никифор ІЛ,врбниа. ПРОЛІ­
СКИ. Вірші для дітей. Видав­
ництво „Світанок". Нью Иорк, 
1969. Форм. 230X165 мм. 47 + 1 
нп. стор. (Для дітей дошкіль­
ного та молодшого й серед­
нього шкільного віку. Обкла­
динка й малюнки мистця Ми­
коли Бутовнча). 

Роман Завадовнч. МАРУШ– 
КАтЧЕПУРУШКА Г ЛЕСЬ– 
ПОБІГДЕСЬ ТА ІНШІ ВЕСЕ­
ЛІ ОПОВІДАННЯ. Об'єднай, 
ня Працівників Дитячої Літе­
ратури. Торонто — Нью 
Иорк, 1969 Форм. 253X178 мм. 
55 + 1 нп. стор. (Віньста Ю– 
рія Козака. Ілюстрації Любо– 
слава Гуцуляка, Едварда Ко­
зака, Юрія Козака). 

Леонід Полтава. МАЛЕНЬ­
КИЙ ДЗВОНАР ІЗ КОНОТО­
ПУ. Історичні оповідання. Об'­
єднання Працівників Дитячої 
Літератури. Торонто — Нью 
Иорк, 1969. Форм. 255X480 мм. 
38-f 2 нп. стор. (Віньста М. 
-Михалевнча. Ілюстрації М 
Михалевнча і М. Дмитренка). 

АНТОЛОГІЇ 
ЛІТЕРАТУРНА ВОИКІВ– 

ЩИНА. Антологія. (Упоряд. 
ник) д-р Bt О. Луців. Накла­
дом Комітету Бойківщинн. Фі– 
лядельфія — Стойт Коледж, 
Па., 1969. Опр. Форм. 240X150 
мм. 388 стор. (Літературна 
Бойківщнна виходить як пер­
ший збірник в серії видань Ко­
мітету Бойківщинн). 

ЕНЦИКЛОПЕДІЇ 
Наукове Товариство' іи. Т. 

Шевченка, ЕНЦИКЛОПЕДІЯ 
УКРАЇНОЗНАВСТВА. Слов­
никова частіша. (Зошит) 25. 
Головний редактор проф. д-р 
Володимир Кубійовнч. Видав­
ництво „Молоде Ж и т т я " . 
(Сарсель, 1969). Форм. 250X 
175 мм. Стор. 1921 - 2000. (Від 
гасла: Павлусевнч Володимир 
до Псремишлян). 

АЗБУКОВНИК - КОРОТ­
КА ЕНЦИКЛОПЕДІЯ УКРА­
ЇНСЬКО' ЛІТЕРАТУРИ. Зши­
ток 5. „Київ", (Філядельфія), 
1968. Форм. 243 X 160 мм. Стор. 
249-312. 

240X160 мм. 160 стор. (Обкла­
динка Мирона ЛевнцЬкого. 
Супровідне слово гг̂  На^алія 
Левень-Когуська. Стаття О– 
лександра Оглоблина, п, я. 
„Наталія Дмитрівна Пол^нсь– 
ка-Васнленко). 

Василь Іванис БОРОТЬБА 
КУБАНІ ЗА Н Е З А Л Е Ж ­
НІСТЬ. Український Технічно– 
Росподарський Інститут. Се­
рія: Монографії Ч. 4. Мюнхен, 
1968. Форм. 240X167 ямк 140 
+ 2 на. еясор. І ^. „ 

Августин Штефан. УКРА­
ЇНСЬКЕ ВІЙСЬКО ВЗАкАР– 
ПАТТІ. Накладом українсько­
го військового журналу '„Віс­
ті Комбатанта". Торонто — 
Ню Порі:, 1969. Форм. 225,Х 150 
мм. 28 стор. (Відбитка стат­
тей, друкованих у Вістях Ком­
батанта ч.: З, 4-5 - 1966 і ч. 
1 1967. Накладом 50о -примір­
ників). '.” 

М– Прокоп. ОРГАНІЗАЦІЯ 
УКРАЇНСЬКИХ НАЦІОНА­
ЛІСТІВ. (Відбитка з Еяцнкло– 
петії У країнознавства,1' сторін­
ки 1863-1867). Наукове-ЛЧ)ва– 
риство ім. Шевченка. ЗЗарнж 
- Нью Иорк, 1969. Форм. 240 
Х170 мм. 7 + 1 нп. crop; ' 

Лев Биковськнй. ВІД ПРИ– 
ВОРОТТЯ ДО ТРАПЕЗУНДУ. 
Спомини (1895-1918)."Україн­
ське Історичне Товариство. 
Серія: Мемуартистика„ ч. 1. 
Видавництво .Дніпрова Хви­
ля". Мюнхен — Денвер, 1969. 
Форм.: 240X170 мм. 133+3 
кп. стор. ,̂  д 

НАУКА 
Vladimir Vernadsky. THE 

FIRST YEAR OF THE . UK­
RAINIAN ACADEMY OF 
SCIENCES (1918-1919). Re­
printed from "The Annals of 
the Ukrainian Academy of Arta 
and Sciences in the U.S., Inc.", 
Volume XI, 1964-1968. Number 
1-2 (31-32). (New York. 1968). 
Size: 225 x 160 mm. Pp; 31-1 
np. о . т 

0 . Архімович. ПІДСУМКИ 
ДІЯЛЬНОСТИ У K P АІНСЬ– 
КОІ ВІЛЬНОЇ АКАДЕМІЇ 
НАУК В 1967/8 АКАДЕМІЧ­
НОМУ РОЩ. Українська 
Вільна Академія Наук,. Нью 
Иорк, 1969. Форм. 240Х170 мм. 
10+2 нп. стор. (Відбитка з 
Українського Історика:1'ч. 1-3 
(21-23), 1969. 500 прим.)'. 

Б; Кравців. ОСВІТА НАУ­
КА, ТЕХНІКА (Хронологічна 
таблиця). (Відбитка з Енци­
клопедії Українознавства.' сто­
рінки 1881Л891). Наукове То­
вариство ім. Шевченка. `̀  Па­
риж — Нью Иорк, 1969. Форм. 
240 X 170 мм. 14 + 2 нл. стор. 

чуттів, переживань, згадок. 
Зона — людина нашого ча­
су. Але Міри Гармаш осте­
рігав читача перед виутріш– 
яьою аагнбіллю через роз– 
т)нв із батьківщиною, з вла– 
1 

Aftpa ГАРМАШ 

НАД БЕРЕГОМ... 
Над берегом у Назаре 
Сидять жінки-вдовиці. 
В шьх чорний одяг, 
Чорне все: і очі 
Я `душі й лиця. 
З ранку до ночі 
Тут сидять 
Зажурені вдовиці, 
Із чорних хвиль 
Не зводять віч. 
Що їм, нещасним, сниться? 
Чи чорне вчора, 
Чи чорне завтра, 
Чи, може, чорне нині? 
Мабуть посохли сльози їм, 
Сльози чорні, вдовині. 
Що їх тут вабить ? 
Стіни хвиль? 
Чого сидять охоче? 
. . . Не вірить розум, 

Та вірить серце 
В те, чого хоче. 

ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВО 
О. Сулима-Блохин. КВІТКА 

І КУЛІШ - ОСНОВОПО­
ЛОЖНИКИ УКРАЇНСЬКОЇ 
НОВЕЛІ. Український Техніч–. 
ио-Посподарський Інститут. 
Мюнхен, 1967. Форм. 240X167 
мм. 102+4 нп. стор. 

МОВОЗНАВСТВО 
Юрій Шевельов. „РІК ВИ­

ДАННЯ ДРУГИЙ". Відбитка 
з журнала „Сучасність", ч. 
8/Ю4. Мюнхен, 1969. Фори. 
225X155 мм. 15 + 1 Htf. crop. 

. . ' . -
ФОЛЬКЛОР 

Олекса Горбач. НАРОДНІ 
гасні з с– вродннА по­
віт РАДЮЩ (ПІВДЕННА 
БУКОВИНА). Мюнхен, 1968. 
Форм. 242X170 мм. 31+1 нп. 
стор. Відбитка з „Наукових 
Записок" УТГІ т. XTV за 1968 
(XVH). 

ІСТОРІЯ 
Наталія Полонська - Васи– 

ленко. ВИДАТНІ ЖІНКИ У– 
KPAJfHH. Накладом Союзу У– 
краінок Канади з Фундації ім. 
Наталі! КобринськоТ. Вінніпег 
— Мюнхен, 1969. Опр; Форм. 

ПОЛІТИКА '' 
І ПУБЛІЦИСТИКА 

Ivan О. Kandyba. UKRAI­
NE'S RIGHT OF SECESSION 
FROM THE USSR By... Re­
printed from "The Ukrainian 
Quarterly. VoL XXV, Np. 1 , 
and 2, 1969. New York, (1969). ` 
Size 247 x 160 mm. 27 + 5 
np. pp. 

Taras Hunchak. A - R B A P P - ^ . -
RAISAL OF SYMONl iETlJU-
RA AND UKRAINIAN-JEW­
ISH RELATIONS, 1917-1921. 
By... Reprinted from "Jewish 
Social Studies''. Vol. XXXI, No. 
3 (July 1969). Size: 250 x 180 
mm. Pp. 163-183. `'. 

Роман Рахманний. На П'ЯТ­
ДЕСЯТІЙ ПАРАЛЕЛІ. Стат­
ті, і коментарі: 1959-1969. Ви­
давнича Спілка тризуб.Вінні– 
пег, 196?. Форм. 227X155 мм. 
266 стор. (Обкладинка: Дере, 
ворит Адріяни Лисак. Перед­
мова: Іван Г. Сирник). 

Євген Ляхович. УКРАЇНСЬ­
КА ВИЗВОЛЬНА план НА 
РОЗДОРІЖЖІ. (Вока Ратон. 
Флорида, 1969). Форм. 280 X 
220 мм. 169 лл. (Цикльос– 
тиль). 

Олександер Брик. ТЕРНИС­
ТИЙ ШЛЯХ УКРАДНОвКО– 
ГО УРЯДУ (1918-19211: У 50-
ліття відновлення Українсь­
кої Держави. Вінніпег, 1969. 
Форм. S10X140 мм, І б б ^ ї нп. 
стор. 

АСОЦІЯЦІЯ УКРАЇНЦІВ 
В АМЕРИЦІ. З б і р н і 3fcoxy-
ментів. Вашингтон - "Грентон 
- Нью Иорк - Чікаґо, 1969 
Форм.: 260X175 мм. 47 + 1 яп. 
стор. 

Дарія Ребет. ПРЯШГВЩИ– 
НА НА П Е Р Е Х Р Е С Н И Х 
ШЛЯХАХ. На матеріялях ти. 
жневика. „Нове Життя,", Від­
битка з журнала - „Сучас­
ність", ч. 8 (104). Мюнхен. 19-
69. Форм. 225X155 мм.; Crop. 
93-110. 

УКРАЇНЦІ В ДІЯ СПОРІ 
Н. Л. Когуська. . ПЕРЕД 

БРАМОЮ. Нарис історії їнсти– 
ституту св. Володимира в То– 
ронті з нагоди його 25-рІччя 
та у рік відкриття його нового 
будинку. Опрацювала... То­
ронто — Вінніпег, 19в9.-Форм. 
228X155 мм. 126 + 2 нпгсгор. 
. Товариство Українських Ін­
женерів Америки. Відділ в 
Ню Иорку. УКРАЇНСЬКИЙ 
І Н Ж Е Н Е Р (Збірник). Ню 
Иорк. 1969. Форм.: 210X140 
мм. 93+1 нп. crop. , 

ЮВІЛЕЙНА КНИГА УКО: 
1944-1959-1969- Видання Укра­
їнського Культурного Осеред­
ку знагодн 25-ліття Українсь­
кого Оргаїизоваяого ,^іиття, 1 
10-лІття Народного Лому в 

'Лое Анджелесі. Редактор: 
Іван Овечко. Лос АНдЛелсс, 
Каліфорнія. 1969. Форм.„280Х 
2І5 мм. 251 + І нп. ,CTopv`. 

ДЕСЯТИЙ КОНГРЕС УК­
РАЇНЦІВ У ЗСА - 24, 25 і 26 
жовтня. 1969 р. Ню Иорк, Н. И. 
TENTH CONGRES ОІГ UKRA­
INIANS IN USA - October 24, 
25 and 26. 1969 New York, N.Y. 
Шю Иорк — Філядельфія), 
1969. Форм. 235X153 мм. ІЇІ + 
74 нп. ХІН-'– 

Michael ft Martha Wichorek. 
UKRAINIANS Ш DETROIT. 
November. 1968. Detrc4t|3Hichl-
gan. Slie: 225 x 152 mm, 192 
pp.' ' -"'-v `` 
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СВОБОДА, ВІВТОРОК, 20-го СІЧНЯ 1970 ^'щщтшш^^^ 

УСЯ ЦЬОГОРІЧНА КОЛЯДА НА ХДРЩАТИВНУ АКЦІЮ ЗУАДК! 
' '' ` є -! т'.'--–. j ` Г Пожертви висилати: 

UNITED UKRAINIAN AMERICAN RELIEF COMMITTEE 

5020 OLD YORK ROAD PHILADELPHIA, Pa. 19141 

,HOBI БАЙКИ" ОЛЕКСИ ЗАПОРІЗЬКОГО 
7 t\ , (Закінчення Зі crop. 2-ої) -c^r ̀  

ший у нього для цього засіб 
- багатюща: народ на мова з 
її розмовника й ідіоматични­
ми можливостями. Можна б 
наводити приклади на це 
майже з кожної байки, та 
з а браком ч місця наведу 
тільки оцей .ось образ, нас­
правді перший - ліпший, що 
впав мені в око: -̂.–' 

Верба, схиливши віти 
кучеряві, 

Дивилась," як на стані. 
Розкошувала, Качечка: 

хапяс-'.раску — 
Вже воло начебто кулак — 

І все покахкує: „Смачненьке! 
А так-сгак!" 

Та й хлкщоснеться. 
Крилами заляскає. 

. і„ (стор.108) 

Дуже влучно він викорнс– 
овус властиві українській 
юві діселівні; форми типу 
,лусь!" ,,сіпГ" („і в кут 
-віть"...). C"` -

Проте, с в його мові н пев– 
і) недогляди, такі ненорма– 
ивні слова, ч.як ст „небоа– 
д (замість1' „небосхил"), 

.заковика" .^притичина"), 

.вивалившиі.:язика'' („внео– 
опнвшн"...У: Є невдалі і не– 
отрібні в таких байках, як 
нього, новотвори: „хліопо– 

ошелест" (лястя), ,,велеша– 
обно". Хотілося б, щоб у 

юго добрій-інові не було 
ормн „елфа^а-була форма 

.слін", що^"jt давніш у жи­
ли в українській мові 

лівннк Умаядя і Спілки, 
арбутова ''„Абетка"), щоб 

ге було сл^'ва' „кутастий, а 
"уло „з гострими краями", 
'є добре виглядає в україн– 
ькій мові;-і слово ,,хмаро– 
ер". — для цього с ліпше 
хмаросяг”^Сд. вперше вжив 
юго в своїй збірці „Зойк", 

на моіЬ пораду вико– 
нстала його -ft Докія Гумен– 
а в своїй назві „Серед Хма– 

:ягів"). Використавши до– 
ільно різні яскраві морфо– 
огічні форйл для баєчного 
овостилю. - вів, проте, над– 
живас й у^цих „нових бай– 
ах" згруїГілих "форм („хво­

стяка", ,,лобака", „бузувірю– 
га" тощо), як надуживав їх 
у першій, бразнлінській збір­
ці, і я це відзначав як мінус 
у своїй рецензії. (Це, між ін­
шим, ще один доказ на мій 
висновок із критичної прак­
тики, що насправді письмен­
никам критика Непотрібна, 
— вона потрібна тільки чи­
тачам на історикам літера­
тури). 

Переважна більшість ба­
йок Олекси Запорізького на­
писана в традиційній формі 
нерівноскладових рядків, 
тільки декілька — у формі 
симетричних розмірів. Риму­
вання здебільшого добре, 
хоч в й деякі недоробки 
(„чимскоріш—– туди ж", 
„скелі — мель-мель-і"...). 

Але згадані недогляди чи 
недоробки в цих „нових бай­
ках" — це, може, взагалі не 
остаточна опрацьованість 
текстів та наслідки того, що 
воші вийшли з друку без ав­
торського догляду. Цим та 
ще, може, нашими емігрант­
ськими умовами друку пояс­
нюється й наявність друкар­
ських помилок, таких, як от 
кілька разів повторене „Ряп– 
ко" (замість „Рябко"), „за­
буті пащі" (замість „зубаті 
пащі", crop. 36) . 

Узагалі ж це видання -
цінне надбання нашої літе­
ратури, і воно повинно знай­
ти своїх читачів. Його мо­
жуть використати вчителі 
шкіл українознавства та 
батьки, що хочуть навчати 
своїх дітей доброї українсь­
кої мови. Але ці байки не 
тільки для дитячого читан­
ня. 

В. Чапленко 

P.S. Я думаю, що цією ре­
цензією я не порушив свого 
зароку не писати рецензій 
на твори сучасних емігрант­
ських письменників, бож 
Олекса Запорізький відій­
шов уже в історію. Не знаю, 
що скаже редакторка цього 
вид няня." 

Ю і З О ф Ю С 
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УвагаГ Пітсбурґ і околиця! Увага! 
ГРОМАДСЬКНП КОМІТЕТ УКРАЇНЦІВ ЗАХІДНОЇ 
ИКІЦ П.ГЬВЛШЇ під протекторатом ВІДДІЛУ УККА 

У 52-гу Р І Ч Н И Ц Ю 
с - . – 

л ПРОГОЛОШЕННЯ 
САМОСТІЙНОСТИ УКРАЇНИ 

: `-,u 

(,: - . 
влаштовує 

в неділю, 25-го січня 1970 року 
-r-`'J о годині 2:30 по пол. 

в CARNEGIE MUSIC HALL, PITTSBURGH, Pa. 

СВЯТОЧНИЙ КОНЦЕРТ 
,ІЛЛ 

?-т-Ті В ПРОГРАМІ: 
Виступи .відомого хору „ПРОМЕТЕП" (40 осіб) з Філа­

дельфії1 під керівництвом Михайла Длябога та 
ТАНЦЮВАЛЬНОЇ ГРУШІ (28 осіб) з Дітройту ПІД Кер. 

п-иі Іра'піш Фон Драгіндн-Кульчицької. 
Святкова Промова - д-р РОМАН МАЛАЩУК, Голова 

ГУ ЛВУ" з Торонто. 

MACOBQK). УЧАСТЮ ВШАНУЙМО С2-гу РІЧНИЦЮ 
ПРОГОЛОШЕННЯ САМОСТШНОСТИ УКРАЇНИ. 

І .,.,– ГРОМАДСЬКНП КОМІТЕТ 

Ш О І ІОСЗОІ ПОПЗОЕ зопаоі 
юпо зоаос aocaoc 

Ц--' Д А Р І Я Я Р О С Л А В С Ь К А 

^)СТРІЬІ ді -г і ї 
02Я РОМАН 

Друга частина трилогії „ПОВІНЬ" 
Стор. 320 ' Ціна: J4.00 

`-Піфший і другий томи разом — J7.00. 
' ' Замовляйте в авторки: 
r-'Di YAROSI^VSlLA-SlOLAjlcmJK 

566 RldffWfood Road Maplewood. N.J. 07040 
ш^. і'іаяйі^аЯОВОІ ,l.1. ІйДОВД 

Повість loana Стоцького 

З В З ^ О В И И , К О Л Ь О Р О В И Й Ф І Л Ь М 
З ЇЙРОДУКЩЇ Я. КУЛИНИЧА 

^еВЯТА СОФІЯ В РИМІ" 
Суде висвітлений 

І, Ілл. 
к'.г 
у: 

СУБОТА, 84-го СІЧНЯ 1970 р„ год. в-та І S-мя ntru 
в aajrf Катедрн СВ. МИКОЛАЯ; 
НЕДІЛЯ, 2о-то СПІНЯ ІОТр рч год. 8tS0 І 7-Мв Ввчь, 
вДОМГСУМА. 

Брюссель. — У Видавниц­
тві Центральної Управи С– 
УМ вийшла 130-сторінкова 
повість письменника старшо­
го покоління Івана Стоцько­
го' під наг. „Клепачівськнй 
Рейд'', кольорова обкладин­
ка та ілюстрації відомого 
мистця Михайла Михалеви– 
ча із ЗСА. Повість видано, 
під ч. 2 ,.Юнацької Бібліоте­
ки: СУМ". У книжці розпові– 
дастьсл про національне 
прозріння ляйтенанта совст– 
ської армії Тараса Нечая і 
його наречено-!, дочки пра­
цівника НКВД, Оксани; про 
війну між фашистівською 
Німеччиною і СССР, про бо­
ротьбу української поліції 
на сході України проти ко­
муністичних провокаторів і 
розгнузданих н і м є ц ьких 
„визволителів". Загін укра­
їнської поліції у с. Клепа– 
чах, довідавшись про ство­
рення УПА, пробивався" че­
рез німецькі застави, зводя­
чи бої і з большевнцькимн 
партизанами, на Захід Ук­
раїни. Збереглася листівка 
німецькою мовою, написана 
командиром загону Тарасом 
Нечаем, у якій сказано, що 
загінг буде розстрілювати 
кожного гестапівця і кожно­
го большевнцькосо коміса­

ра за знущання в а д україн­
ським народом. Автор повіс­
ти, написаної в пдтріртдчнр– 
му дусі, Іван Стоцький, по­
ходить із Полтавщини, за 
фахом агроном і бухгальтер, 
друкуватися почав з "1^27 р,' 
нарисом "„Марійка" в газеті 
„Червона Лубенщина". Пе­
реслідуваний в УССР, він 
подався на еміграцію, тепер 
живе вг Австралії. У4 1956 р. 
вийшла його збірка опові­
дань „Потолочені хліба", 
друкусться в поточній пресі 
Повість „К л є гі а ч івськнй 
Рейд" з її барвистою мовою 
виявляє працю не лише пи­
сьменника, а . й лїтературно– 
мовного редактора. У книж­
ці порушено тему, до нині 
не розроблену в українській 
національній літературі: ро– 
ліо частин української полі­
ції під час другої світової 
війни. В СССР і далі відбу-` 
ваються суди над окремими 
членами допоміжної україн­
ської поліції, як над „зрад­
никами народу". Іван; Стоць­
кий цікаво розповідає Про 
те, як керівник поліційного 
українського загону звіль­
няє з-під німецької охорони 
молоду'жидівку, видаючи їй 
посвідку, що вона — грузин­
ка. (В-чо)Г^ ^` ̀ \ 

Нове видання Німецько-Українського 
Товариства 

Засноване 55 pp. тому, ще 
в 1918 р. в Мюнхені, з ініці– 
ятиви української групи і з 
великою підтримкою полі­
тичного німецького письмен­
ника з світовою славою, 
нині покійного д-ра Павла 
Рорбаха, Німецько-Україн– 
ське Товариство продовжує 
свою працю. Крім зборів, 
прилюдних лекцій - допові­
дей, це Товариство в кінці 
1969 р. видало перше число 
журналу німецькою мовою 
під назвою ,4DeutBch-Ukrai-
півспе Rundschau" - „Німе– 
цько-Український Огляд". 
Обкладинку цього видання 
на'60 "сторінок гірнкрашус 
Тризуб. Число розпочинаєть­
ся статтею голови Німецьхо– 
Українського Товариства, 
члена Німецького Бундеста­
гу з 1965 р. Герберта Про– 
хазкя. Автор пише, іцо 40 
мільйонів українців в Укра­
їні позбавлені прав людини, 
і вони провадять далі зма­
гання за власну державність 
та що за кордоном живуть і 
працюють' два мільйони 
вільних українців, які під­
тримують змагання в Укра­
їні. Частина української 
вільної спільноти живе у 
Зах. Німеччині. Німецько– 
Українське Товариство, як і 
цей новий його журнал, 

НОВЕ ВИДАННЯ! 
- ' . 1' (if і І '" і і ` 

ВАСИЛЬ ВОЛИЦЬКИЙ 
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І П ^ Ї У О Р А Т И Н Є Ш І приветнуумтаїнську ?mmym 
Перодпс слово проф. д-ра 
І. Вігганошпіа є Піп-твер– 
да обкладинка роботи ммет– 
ші-маляра Вогдаиа Певного 
в 21 ілюстрація а Люк­
сусовий папір о Ціна S2.00 

Пересилка: IS центів. 
Замовлення слати: 

SVOBODA, 81-83 Grand St. 
Jersey City, .\Л. 07303 

сприяють взасмозрозі-мінню 
та кращому пізнанню обох 
народів, що важливе для 
майбутньої вільної Европн. 
Далі поміщено привіт, о, д-ра 
Василя Кушніра,' як прези­
дента СКВУ та його подяку 
Німецько-Українському То– 
варнству за шіцЕятиву вида­
вати такий журнал, огляд 
відзначуваяь 50-ліття праці 
Німецько-Українського То– 
варнства, інформація/ про 
І-й СКВУ, про. українські 
Церкви у вільному світі; ре­
портажі з відвідин Зах. Ні­
меччини Первоієрархрм Ук­
раїнської Католицької Церк­
ви Кардиналом Иоснфом та 
Митрополитом УАПЦеркви 
Мстиславом і ія., матеріали. 
У, великому огляді сучасної 
бунтівливої української пое­
зії в УССР поміщено багато 
перекладів на німецьку' з 
творів В І Симоненка, М. Він– 
грановсьхого, Ліни Костенко 
Й ін. поетів. Статтю напи­
сав д-р Карл ЗІс із Австрії. 
Крім того, а журналі опуб­
ліковані статті на р)зні теми, 
замітки, відгуки на книжки 
тощо.' Відповідальним за 
журнал ,,Йімецько-Украш– 
ськнй Огляд" є голова Ні­
мецько-Українського Това­
риства дир. Герберт Прохаз– 
ка, головним редактором ви­
дання в д-р Зенои Пеленсь­
кий. ( л . л ) 

Азбука і абеї̂ адло Маркіяна Шашкввича |0ПЕРА „АННА ЯРОСЛАВНА" В ТОРОНТІ 
" В серії „Бібліотека Шаш–" вувався в родині Лепких. а І До кращих імпрез мішу– 
екгичіягаї" появився черго– і останньо в бібліотеці д-ра лорічного осіннього сезону в 

Романа П. Смика з Ковл і Торонті треба зарахувати 
Ситі, ЗСА. який не тільки | приїзд Оперного Ансамблю 
передав цей культурний з Америки під проводом 
скарб до використання, але j композитора і диригента 
теж повністю покрив кошти | проф. д-ра Антона Рудниць– 
цього видання. По 133 роках | к о г о 3 виставою нової укра­

їнської опери „Аина Ярос– 

ви;йг випуск. Це праця Мяр– 
кіява Шашкеаїїча,, науковр–. 
публіцистичний трактат -
,гАвбука і абецадло". Редак­
ція „Біб;ііотеки Шашкевичі– 
янн'' дала не. тільки перед­
рук видання з 1836 року 
разом з автографом автора, 
але. теж додавши три комен­
тарі, які обговорюють працю 

лавна". Вистава відбулась 
15 листопада в найбільшій 
концертовій залі Месей Гол. 
Заля була по береги випов­
нена учасниками, почавши 

„Азбука і абецадло" побачн 
ла світ в друге. 

З коментарів наявно видно 
яка велика подібність ситу­
ації Птюбуднтеля Маркіяна 

з.мовного та громадсько - по– і та наших днів. На фронто– 
л у ч н о г о егановшцл. Відо– І вій сторінці цього видання с nn,y.wu. 
миншашкевичезнавець про–; присвята Блаженнішому Ио– „лтт - ; ' !жля И л „,„..л т л 
,ljacop М. Терш„„ов,ць зро– | й ф о , І К а р д а н о в і С ф о ч ; Ж ' І Й ^ в З ^ ^ 
бив^,наукову аналізу твору, а як „видимому виразникові `1 

д-р; Михайло Марунчак длв і української азбуки наших 
коментар п. з. ,^лб)жа і або– \ днів". Видана кенжка на лю– 
дадло наших днів". . ксусовім папепі і з переснл– 

Зл. статті ..Як прийшло до кою коштує тільки 1.25. 
перевидання „Азбуки і абе– | Замовляти: Markian Shash-
цадла" ДОВІДІ'СМОСЬ. що цей ! kevych Centre, 49 Euclid 
унікальний оригінал перехо– | Ave., Winnipeg 4, Canada. 

Літературний вечір Миколи ІДербака 
Ми У залі православної 

церкви у Ірвінгтоні. Зустрі­
ла вас привітна, родинні 
атмосфера. На столиках бі– 
лі-Ліхартеті, у ф л а к о н а х 
справжні свіжі волошки, во­
н и такн зразу відкрились 
нам,лцнрші й безпоейредии' 
настроєм. 
!," Літературний вечір поета 
Миколи Щербака зрргчн-у– 
иало Сестрицтво при укра­
їнській православній Ц.І;ЖІ'І і лика потреба української дн– 
св. Тройці в Ірвінгтоні. ІС-гс j гячої кннжки і саме такі 
травня 1969 р. 

Вечір відкрила пані Vln-
гннбіД(і з виясненням, що це 

ред жовто; плісннці 
гшіьо-жоаті барви. Ця кни­
жка — це надзвичайно важ­
лива протидія до масово по­
ширюваної совстської дитя­
чої пропаганди. Останній 
вірш у ній. а навіть кілька 
інших з глнбокорелігійною 
тематикою. 

Письменниця зазначила, 
щр ця книжка не тільки ва­
жлива тут на еміграції -
голись на Україні зайде ве– 

свято присвячено новш кни­
жці Миколи, Щербака: ..В) 
лотки". 

Тоді усіх присутніх прг.в.– 
тала пані-матка — дпужг-н ` 
отц4' Селешшн. Віта.к.чп, 
представляла присутніх і 

co'io`. 

провінції Онтеріо та з ЗСА. 
Лібретто написав відомиіі 

поет Леонід Полтава. ..за­
черпнувши тему з світлої 
князівської доби української 
історії ХІ-го століття: сва­
тання і подружжя фран­
цузького короля Генрнка І 
Капетинґа з Анною, дочкою 
київського князя Ярослава 
Мудрого, вплітаючи прита­
манні операм драматичні 

знову j конфлікти. 
До слів л ібретта проф. д-р 

Антін Рудннцькнй скомпо­
нував і музично оформив 
оперу у відносно короткому 
часі від 23 червня 1966 до 
14 квітня 1967 р. В компози­
ції опери багато хорових ви­
ступів, в яких хор „Кобзар" 
з Філадельфії дуже вдало 
вив'язувався ' у всіх трьох 
секторах: мішанім, мужесь– 
кім (дружинників) І жіно­
чім, особливо в другій дії в 
гостинній кімнаті князівни в 
літнім замку у Вишгороді у 
співі князівських веснянок, 
що викликало захоплення у 

чннжкн. як „Волошки." та– 
чу потребу задовольнять. 

Пізніше поет М и к о л а 
Щербак. автор книжки при– І с л у х а ч і в , Н а ж а л ь бракува'-
іітав сердечно усіх прнсут– л 0 т у у . о р н г Ш я Ж г о ^ е т у 
тіх і подякував їм за при; n . j р о м и Прийми-Богачев– 

руття. Він вияснив, що спо– с ь к о ї частина Симфонічної 
j іатку задумано було видати | Торонтонської Оркестри (ЗО 
!-.ільшу збшку. ал-` за цор^– осІб')ТякоІЬТдЧриГ^Й ком– 
I дою педагогів вирішили ви– j п о з н т о Р ( г а р н о j дискретно 

знайомила поміж co"io`o. дати в однш збірці віриіі, а к о м п а Н і Ю в а Я а хорам і со– 
щ'об' затіснитн ближчі :,в яз– тільки для ипсільної молгд j л і с т а м Марта Кокольська 
кн. Потім .розповіла yc̀ M j дітей у. нижчих клясах. 
що 'вадано збірку „Вологі- Думаю, Шо це правильно ви­
ки" чсоштом Сесірнцтва. Рів– | давати окремими кннжкамі' 
иочесно, дружина отця Се– літературу для ограничено– 
лепини -закликала інші по­
дібні' організації їх насл'дз'– 
ватн. , 

Згодом виступила пись 
менниця Леся Храплива. ?Р- І му віколі. 

-̀ o діяадзон.У віку, тоді біль– 
иа можливість усуцільннтй 

- сопрано, як молода княж­
на, своєю поставою, стнлевн– 
мн багатими одягамп і ніж­
ним ліричніш голосом впов­
ні відповідала своїй ролі, а 
відома співачка Галина Ан– 

рал же. на самих поча-.ка^– 
підкреслила вагу цього "-(,-
чора.' іцо! був рівночасну 
Днем Матері. Прнгадал' у– 
сім. що від.найдавніших `n-
сів наші українські мапо ; 

І сконкретизувати думку j д р е а д і С ( меццосопрано, в ро– 
ірнтаманну цьому, ч о– j- qi i H T p H r a H T K H графині Мон– 

і морансі була центральною 
І особою вокально і сценічно. 
: 3 мужескнх солістів най– 

Щоб діти змогу поширен­
ню ще й іншим книжкам, ав– 
T̀OT Микола.' Щ-г5ак відмо– 
ЗИРСЯ в:Д roHonanv. 

Потім виступи ля пані Во– 
жаківська і промігтал0 деяк! 

знаменіц посвятою своїді,ріп– j вірші з книжечки ,.Волоі'і– 
ні, жертвенністю народові, І к и . Особливість віршів Мн– 
глнбокою культурою. Згя–! коли Щ-лт?бака ;;е просто– 
даймо княгину Ольгу, чи ; та і безпосередність DHCAOBV 
матір Івана Мазепн. чи цілу ліжність та зрозуміння днтя– 
низку. імен наших матерів: чнх езітіч. пронизаних вели– 
I власне на наших матерях і -ою любов'ю ло рідної зом-
;ьогодні велика вага - яі і ті. Своїм умстепьким читай j 
слід виховати майбутню гс– іям т н і Вржя,ківська далг j 
нерацію, хоча б навіть чере" \ пм змогу їх близько відчу– , 
поширення,української кни– j -и й зрозуміти. 

князя Ярослава і Кардина­
ла досить задовільно, в ньо­
го милий і симпатичний го­
лос. Опера ,.Анна Ярослав– 
на" в цілості сповнена чис­
ленними мелодійними арія­
ми з українськими народи і-
ми мотивами, виконуваними 
окрестрою, хорами й соліс­
тами. 

Про її музичні і мистецькі 
вартості скажуть свос слово 
професійні знавці-критики. 
Театральну обстановку зя– 
ступала помислово і по-мо– 
дерному оформлена сцена 
за ідеєю п. Ірка Дольннць– 
кого: символами з гербів 
провінцій Франції чи укра­
їнських князівств і освіт– 
ним невеликим екраном, на 
якім появлялися характери­
стичні поодинокі образи, які 
представляли ,,парс про то-
то" приміщення, де саме від­
бувалася відповідна подія, а 
виконавці в коштовних чудо­
вих стнлевнх костюмах від­
творювали атмосферу укра­
їнської княжої доби, діяли 
підбадьоруюче на публіку, 
особливо на \юлодь. Всі з 
вдоволенням і ентузіязмом 
приняли цю небуденну ви­
ставу, обдаровуючи компо­
зитора і виконавців цвітами 
і щедрими оплесками. На 
жаль, автор лібретта не був 
присутній. 

Особливо треба подивляти 
хористів з Філядельфії і со­
лістів, які вкладають так ба­
гато посвяти і труду і не бо­
яться невигод, бо це не опер­
ний ансамбль, який профе­
сійно працюс при сталому 
театрі з відповідними до ви­
стави акцесоріямн. але вони 
ІДІТЬ в мандрівку, не зважа­
ючи на погоду по більших 
містах Америки й Канади і 
виступають на ,не раз. дуже 
мало відповідних сценах, 
щоб зазнайомити своїх і чу­
жинців з нашою поважною 
музичною культурою на тлі 
світлої минувшини. 

Українському Народному 
Союзові належиться велика 

' вдячність, що з нагоди свого 
75-річного існування, розу­
міючи вагу культурних над­
бань, подарував українськії! 
спільноті в світі „дар преве­
ликий", сионзоруючн ЦІННИЙ 
вклад а українську музичну 

краще 
скарбницю — оперу ,,Аннд 

вив'язався відомий : Ярославна", 
співак баритон Лев Рейнаро– 
знч у ролі короля Тенри– 
ха. І. Приємно було^ слухати 
тенора Івана Ґоіна в ебльо– 
вігх піснях і дуеті з княж­
ною Анною, а Юрій Бога– І ма в нашої молоді 
чевськин, як початківець, j 
вив'язувався зі своїх роль ' Леоніда Всртипорох 

На еміграції українська 
громадськість здобула вели­
ку культурну цінність, яка 
скріпить нашу національну 
гордість і почування, зокре– 

Як зберігати ч. F88 

штучні зуби... 
тривкіше ft довше. 

Чи ваші 'гхггучяі аубн доку­
чають вам і бентежать вас, ко­
ли хитаються, як ви їсте, смі­
єтесь або говорите ? У такому 
випадку посипте порошком, 
що скріплює протезу FA8-
ТЕЕТІІ, по ваших зубних пли­
тах. FASTEB1W леГКЬ вжи­
вати й воно тримає вашу про­
тезу трнкіше й довше. Воно 
облегшус вам їдженяня. FAS-
TEETH є алькаліиою — не 
квасніс під протезою. Не дас 
смаку гуми ані пасти. Штуч­
ні зуба, які добре тримаються, 
є необхідними для здоров'я. 
Відвідуйте правильно свого 
дентиста. Дістаньте ' собі ще 
еьогодігі FASTEETH в будь-
котрій, аптеці. 

!жкя і тим самим зберігання 
| її вартостей. 

І тут письменниця висло– 
вила дуже цінну заввагу. а 

І саме, що Сестрицтво при 

H-̀  закінчення с^м яптог 
VI. Щербяк; чит”в !пс не в-'– 
дчні свої пірші л 'Я стариш" 
дітвопн і молоді. Вони л'– 
пмчні і барвисті тільки w(` 

'православній церкві зуміло і більше скріпили ?в язок г 
ісвоіо працю, і матеріальні і автором і його тематикою 
'вартості перетворити на вар– | Справді таких 
тості духові. Це справді ду­
же варуісня думка, бо мате– 
ріяльні^ вартості поза задо­
воленням перших потр^ 
мають оврю вагу лиш тоді 
якщо їх^перетворнти на вар­
тості духові. 

Кннаіка Миколи Щерба­
ка - оказала письменниця 
Леся Храплива. — насичені 
українським змістом. В ній 
і спньо-жовта обкладинка, і 
вірш про сині волошки се– 

гармоній– 
них. гарних вечорів небйГ'– 
тп. Тому ^ш були ЗЯСЛУХ^Н' j 
V кожний Bl̀ MII. V K'̀ '̀-HV НО­
ВУ думку, v потпум Шевчеи– і 
човего дуба, розквітання со– 
ч”шннків, волошок і мальв j 

Сподів^смося. ГПО OCTDH-
цтво пон прязосл^вяій i ,Qo-j 
-чі видасть й ІНШІ матерія– і 
лн поета і тим самим зб^– І 
гатить нас новими його тво­
рами. 

ЛюГмі Коленська 

Читайте українські книжю 
і газети, бо частії, читакнл 

чеде до просохти, а просеіп 
ЗАСЛУЖЕНИЙ ЮВІЛЕЙ 
Щ І 

- ил гилп 

Україніаі п Українці Вішані, Н. Д ж . і околиці! 
З Л А Г О Д И 51-оіх . Р О К О В И Н ' . 

ВІДНОВЛЕННЯ ДЕРЖАВНОСТИ 
(22 січня 1918 р.) і 5 2 - ш с Р О К б и Ш і / 

С0Б0РИ0СТИ ЗЕМЕЛЬ УКРАЇНИ 
просимо Вас взяти участь 

в Б О Г О С Л У Ж Е Н Н І 
В НАМІРЕНШ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ , 

в місцевій УКЦерквІ, о год. 9-ій рано 1 
в СВЯТОЧНІЇ! А К А Д Е М І Ї 

в місцевій плрохіпльній залі, о год. 4-ІЙ по пол. 

в неділю, 25-го січня І 970-року 
Святочну промову „Ми І січневі" роковини" виголосить 

род. ВАСИЛЬ ПАСГЧНЯК 
В І Д Д І Л У К К А у ВИПАПТ 

ку передавалися при спів­
праці і за підтримкою ЛІГВ 
Визволення України, а по­
тім власними силами і засо­
бами. 

Крім цієї щоденної радіо­
програми, п. Шарван зорга­
нізував ще передачі через 

і одну радіовнсильню в Ге 
міатоні і в Торонто. 

Підставою існування ра­
діопрограми Василя Шарва– 
Н-і о комерцінш оголошен­
ня. З цьрго^засобу реклямн 
користвіа 'батто українських 
гадприсі^етв, 

З радіопрограми Василя 
Шарванв, ,кррнстак)ть укра­
їнські організац!Г, товарист­
ва і у б и р а й , оголошуючи 
саої імпрези, відозви тощо. 

(Закінчення зі стор. 2^ог) 
Іеякі організації, а особли­
во СУМА і Пласт, передана - j 
ти навіть свої окремі авдн– 
;ії — виконані власними си– 
іа-мн. 

Не можемо не згадати та– 
кож служіння радіолрогра– 
ш Василя Шарван а харитз– 
-ивнкм справам. 

Вже з цього короткого ог­
ляду праці радіопрограми 
Василя. Шарвана бачимо, 
цо це дуже важлива потріб– 
іа станиця. Без неї україн– 
'ькій громаді було б важко. 
`HM більше, що під сучасну 
юру це вже єдина українсь– і 
са програма в Боффало й о– 
чолиці. Тому слід побажати 
lift станиці ще довгого-дов– 
``nro існування та невпинно­
го розвитку. 

ЧШ 

У ВЛЛЛКІЙ псчпл! повідомлясяо 
Рідних. ШжмтеЛП 1 Знайомих та Українську Сромвдуі 

що в неділю. 18-го гічі(н 1970 року відійшов у Вічність 1 ' на Я9̂ мт, poW жнттп 
"̀  imnt Нііі'їлоро-,кчиГ! 

М.уж І БАТЬКО 

бл. п. 
ОСТАП' УЛИЦЬКИЙ 

Иласт)пі-Ской, кол. член УкраІнськоТ ВІЙІ-ЬКОПОЇ Органі­
зації та ОргпніНяї(ІІ Уі:роїнН.Ч:нх Наніопаліі-гіи, аі;тнв-
ішй j-часігнк ji?patiiCbKOio` пеиоліоційіго-пизполміого ру­
ху, диригент ІШЛ.ІЬІШХ, плоітовнх, народних і церкошінх 

” ' ` хорів. 
ПАНАХИДА ла спокій Душі Покійного буде від­

правлена у вівторок, 20-го''сїчйн 1970 р. о год. 8-ій iw-
чора в похороІінЬ.му -'Заведенні Wiilsh A Lnl)eun прп 87th 
Street ft .lamnic.i Aveiibe. n дільниці Wootlhaven в Hio 
Порку. 

ПОХОРОН відбудеться n середу. "Jl-го січня 1970 p. 
о год. 9-Ш рано із згаданого похоронного заведення до 
церкви НокроВн^Преев. Г,огородичі прн Н7 ін вулиці і 
97-Ій евені в ОаоїгЧіарку, Н. П. 

, | . . . л !, . ., , ,. 
Опечалені: 

дружина — ЛІДІЯ , 
дочка — АІІНА 
ешш: ІГОР 3 дружиною МДГ1Г.10 

ЮРІП \ 
АНДРІП 

та ближча 1 дальшії Родина 
в Америці ft Україні 

^^^^^^^^Т^^Т^^^^ТгЛ^^Т^уТ^^^^^^^^^^^^^т^^^^^ 
в в-ту Б О Л І С Н У Р І Ч Н И Ц І О В І Д Х О Д У У В І Ч Н І С Т Ь 

Hoc! Люґіої. Незабутньої ДРУЖНІШ 

НАТАЛІЇІІ^ИЦЬКОЇНИЧНА 
відправиться 

у вівторок, 20-го січня 1970 року 
о 7:15 ранку 

в Церкві СВ. Ю Р А в, IIЮ ПОРКУ 

ЗАУПОКШНА СЛУЖБА БОЖА 
гівГяку зшірошую. 

Д-р ГРИГОР ІПППСЛ 

і. 



MM г 
СВОБОДА, ВІВТОРОК, 20-го СІЧНЯ 1970 :-я. 12. 

Ф– 
її 

Праці 
MALE 

Я Х 

I I 

MAINTENANCE 
MACHINIST 

AH around. Able to operate all 
machine tools and read prints^ 
We offer steady work with 
good pay and all employee be­
nefits. Please apply in person. 

WHITE METAL CO. 
220 Goffle Rood 

HAWTHORNE, N J . 
An equal opportunity employer 

Ka 

I I 
Праця 4 

її 

Drivers 

GENERAL FACTORY 
HELP 

9 12.60 per hour starting rate. 
e Increase after 45 days, e Free 
S lue Cross and Blue Shield. 
Ф Free Life Insurance, m Free 
Uniforms. 9 Free Pension Plan. 
9 Liberal Stock Plan. о Many 

Other Benefit^, 
5 Celotex Corp. 

1000 Blair Road. C`arteret, N J . 

ВІДЕНСЬКА ХРОНІКА 

^ Праце `4 
І H E L P W A N T E D FEMALE | 

КІЛЬКА вільних місць. Треба 
бути обзиайомлешім з околи­
цею Ню Джерлі. Анг. мова, 
постійна праця, добра платня, 
добрі умовний. Тел. за домов. 

(201) 289-8594 

ДОСВІДЧЕНИЙ 

ЛВТОВШЇ МЕХАНІК 
Добрії платня -ї– „типсн". 
Платні свята, говоримо вашою 
мовою. Повні бенефіти. Голос. 
Axel Spring Зі Welding Corp. 

ЯД-02 4Xrd St.. LI . C\Vr 

MEN WANTED 
Make extra money 
Full or part time 

No experience required. Free 
Blue Cross and Blue Shild. Pnid 
up life Insurance!! Paid vaca­

tion. Free uniforms. 
Call 624-3800 

Interstate Security Services 
11 Linden St.. Newark, N J . 

FIREMAN 
Black Seal "In Charge" 

licen.se. Hiph pressure. Mostly 
day work in boiler and heating 

maintenance, Please apply 
Personnel Dept. 

ST. MICHAEL'S 
MEDICAL CENTER 

2в8 High Street. Newark. N-I. 

Experienced 
CABINET MAKERS 

for store fixtures. Steady work 
40 hours plus Union Shop. 

Salary open. 
Unlcraft Woodworking Ltd. 

1877 Atlantic Avenue 
Brooklyn, N.Y. 

Call (212) 778-1110 

Attention 
TECHNICIAN 

X-RAY 
Full t ime position available 
In modern hospital for licens­
ed X`3tay Tech. Good start­
ing salary, excellent fringe 
benefits. On call duties re-

.quired. Call or apply: 
`MEMORIAL 

G E N E R A L HOSPITAL 
1000 Galloping Hill Rd. 

Union, N-L 687-1900 

ate 
^ Праця 4 
a MALE A FEMALE Є 

PRESS 
' OPERATORS 

Also STITCHERS 
GORDON LINEN SERVICE 

is looking-for press operators. 
Also stitchers, day work. We 
offer top wages, , e x c e llent 
wages. Paid vacation, holidays, 
comfortable Working conditions, 
experience, preferred but will 

1 I , train: І 
Call Rifts Johnson 
I (617) 547-44S0 t, 

Ш Aberdeen "Avenue 
Cambridge. МямяакЛпмтШ 

MAINTENANCE MAN 
Амбітний 1 відповідальний, до 
приват. школи, б днів в тиж­
ні, від пон.-п'ят. Даймо добру 
платню, лаич і пополуд. каву. 
Товариські умовний праці .-„За­
йдіть д о суперінтендента д о 4 

по пол. до 
100 East End Avenue. N.YX?. 

(Bet.) 84-85 Street 

ENGINE LATHE 
OPERATOR 

Experienced - - All Benefits. 
Apply in Person 

PAUL 0 ABBE, INC. 
139 Center Avenue 

Little Falls, XJ. 

R E S T A U R A N T WORK" 
IMMEDIATE N E W OPPOR­
TUNITY A T THE ALL N E W 
RAPHAELS RESTAURANT 
The finest and most elegant, 
prestige place in our neighbor­
hood for: 

BREAKFAST W A I T R E S S E S 
Day time. Bus boys. (Break­
fast A lunch). 
Excellent pay. hospitallzation, 
truly great working conditions. 
Please call 469-6060 and ask 
for Mr. Becker, or visit us at 
our location in the Travelodge 
Motor Hotel. 1860 Easton Are. , 
Franklin Twp. anytime. 

EXPERIENCED . 

TIMEKEEPER A BILLING 
CLERKS 

Male or female. Day shift, good 
working conditions ft fringe 

benefits. 
Reliable Sample Card Co. 

30 Warsoff Place. Bkiyn. N.Y. 

' GENERAL 
BOOKKEEPER 

Posting and knowledge of book­
keeping. . Steady position. Ex­
cellent working c о n d itions. 

Fringe benefits. 
Broadway Rank and Trust 

Company 
Corner Mala and Broadway 

at West Broadway 
Patorson, N.J. Call Ext . 808 

(201) 278-1000 

Н О В 0 Ш Е Н О В А Н И И П A -
POX Ц Е Р К В И COB. В А Р В А ­
РИ. - 14 -го червня Д969 p . 
став парохом ц е р к в и св. В а р ­
вари о. д-р О л е к с а н д р Ост– 
гайм-Дзеровнч. Новий па– 
рох, — цс син в ідомнге ук– 
раїнськиго л і к а р я і н е з а б у т ­
нього українського г р о м а д я ­
нина, довголітнього голови 
Українського К а т о л и ц ь н о г о 
Братства. Д о 1-го червня , 
почавши від 1956 р о к у , з а р а ­
д ж у в а л и церквою оо . Вася– 
л і я н и і парохамн б у л и о. д -р 
Володимир Гавліч, о. д - р О– 
рест Куправець т а о. д - р Ве– 
недикт Сютик. С о т р у д й и к о м 
б у в о. Тарас Прокопів . Інста­
л я ц і я нового п а р о х а в і д б у ­
л а с я 14-го червня в присут­
ності К а р д и н а л а Франца Ке– 
ніґа, високого к л н р у віден­
ської д іецез і ї і б а г а т ь о х вір­
них. В год. 6 :30 веч. в ідбув­
ся молебен, співаний хором, 
щ о його згармоні зував п р о ф . 
А. Гнатншин. Молебен пра­
вили о. д -р 0 . Д з е р о в н ч , о. 
д-р В. Сютик та К а р д и н а л 
Кен і ґ . У проповіді К а р д и н а л 
лодякував дотелер ішнім па– 
р о х а м з а їх труд , п ідніс з а ­
с л у г и оо . Васнл іян . П е р е д а ­
ю ч и церкву і п а р о х і ю в руки 
о. Д з е р о в и ч а , д у м а с , щ о не­
має кращого кандидата , бо 
х о ч ц е у р о д ж е н е ц ь Відня , 
з н а є д о б р е свою українські ' 
мову і церковний обряд і 
з н а є ментальність віденців 
та з м о ж е з ними б у т и в пос­
т і й н о м у контакті . Н а ш и х 
в ірних закликав збер ігати 
свій гарний о б р я д , п іддер­
ж у в а т и свій х о р , щ о так гар­
но висловлює к р а с у цього 
обряду , та горнутися д о сво­
єї рідної, такої гарної церк­
ви. П і с л я інсталяції в ідбуло­
ся прийняття, д е був також 
присутній Кардинал, д у х о ­
венство, члени церковної ра­
д и і д е х т о з виділу Братства 
св. Варвари. 

П Р О Щ А Д О М А Р І Я ТА– 
Ф Е Р Л Ь 21-го вересня 1969, 
Українська церковна грома­
д а в ж е давно не влаштову­
в а л а прощі в дальші сторо­
ни Австрії. Ц я проща д о чу­
дотворної Б о ж о ї Матері в 
Д о л . Австрії увінчалася ве­
ликим моральним успіхом. 
В прекрасній базиліці , перед 
вівтарем Богоматері , відпра­
вив о. п а р о х сп івану С л у ж б у 
Б о ж у і виголосив проповіді 
в українській т а німецькій 
мовах. Н а п р о щ у прибули 
автами й автобусом ве тіль­
ки вірні з В і д н я , але також 
із околиць Л і н ц у й Ст. Пель– 
тену. . Ч у д о в и й спів Хору св. 
Варвари і п а р о х а , який свій 
голос вміс пристосувати д о 
гармоні ї х о р у , витворив дін– 

нарід і самостійність У к р а ­
їнської Д е р ж а в и . В панахи– 

сно м о л е б н и й настрій . Д о ус–! ді брав участь о д -р Сютик. 
п і х у прощі п р и ч и н и л а с я гар­
н а ос іння п о г о д а . 

У К Р А Ї Н С Ь К А Ш К І Л К А 
п р и п а р а ф і ї св. В а р в а р и по­
ч а л а п р а ц ю 2 5 - г о жовтня 
1 9 6 9 р. У цій суботн ій школі І Солістка 
ведеться н а в ч а н н я україн­
ської мови, співу, о б р я д у і 
н а р о д н і х танців . В і д к р и в а ю ­
чи, курси н а в ч а н н я , о. парох 
д - р Д з е р о в н ч щ и р и м и сло­
вами заохотив д і т е й і при­
с у т н і х родичів д о л о ж и т н 

Співав х о р св. В а р в а р и п і д 
управою п р о ф . А. Рнатншн– 
на. Цього ж с а м о г о д н я в и ­
ступив цей х о р у австрійсь­
кій телевіз і ї з п і с н е ю „ Б о г о ­
родице Д і в о " Г н а т и ш и н а . 

Сільвія Ш т а й н . 

П Р О П А М ' Я Т Н А Т А Б Л И ­
ЦЯ У К Р А Ї Н С Ь К О Г О А К А ­
Д Е М І Ч Н О Г О Т - В А „ О Т ' у 
В І Д Н І . У с і х б у в ш и х ч л е н і в 
Т-ва „Січ" пов ідомляється , 
що незадовго в і д б у д е т ь с я 

старань, щ о б навчити дітей посвячення пропам'ятної та– 

PRODUCTION WORKERS 
WAREHOUSE MEN 
TRUCK DRIVERS 

Good pay. - Company Benefits. - Paid Holidays. 
Call Mr. S. Tardy - (617) 894-1020 

GENERAL BATTERY A CERAMIC 
CORPORATION 

1165 Rum ford Avenue, Waltham. Maes. 
An Equal Opportunity Employer 

рідної мови. В школі учать 
Борне Ямінський, Хрнстя 
В і т о л ь д - В а с и л я к , п р о ф . А. 
Гнатишин і М и х а й л о Остап– 
ч у к ( т а н ц і ) . Н а в ч а н н я від­
бувається в п а р о х і я л ь н і й до­
мівці. 

У К Р А Ї Н С Ь К И Й СИМФО­
Н І Ч Н И Й Т В І Р в р а д і о . Ка– 
над ійське р а д і о в Моятреалі 
п е р е д а в а л о 2 1 в е р е с н я 1969 
р о к у с и м ф о н і ч н и й твір на­
ш о г о в іденського композито­
р а А . Г н а т и ш и н а , а саме 
„Українську С у ї т у " у вико­
нанні в іденсько ї радіоорке– 
стрн. Б і о г р а ф і ю автора і 
а н а л і з у твору в и г о л о ш е н о у 
ф р а н ц у з ь к і й мові . Су їту , щ о 
її н а л е н т у н а г р а л а в іденсь­
к а оркестра п і д у п р а в о ю 
Макса Ш е н г е р а і я к а в ж е не 
раз б у л а п е р е д а в а н а н а хви­
л я х в іденської радіовненль– 
ні, у виміні м і ж д е р ж а в н и х 
к у л ь т у р з а ж а д а л а у п р а в а 
рад ія в Моятреал і з а посе­
редництвом д - р а Б о г д а н а Вс– 
соловського, і в і д е н с ь к е ра­
діо п е р е с л а л о т у д и магн ітну 
стрічку. Коміс ія , п р о с л у х а в ­
ш и її, п ост ан ов и ла ц е й твір 
виконати. 

П А П С Ь К Е В І Д З Н А Ч Е Н ­
Н Я д -ра Р О М А Н А З А Л О – 
З Е Ш Ь К О Г О . ї х Е м і н е н ц і я 
Франц К а р д и л а К е н і ґ у сво­
їй палаті передав голові 
Церковної Р а д и при св. В а р ­
варі, д-рові Романові Зало– 
зецькому з а й о г о з а с л у г и 
д л я нашої церкви і п а р о х і ї 
папський орден „ П р о екле– 
з ія ет понтіфіче" в ід П а п и 
П а в л а VI . В р у ч е н н я в ідбу­
лося 13-го вересня 1 9 6 9 р, в 
присутності пароха св. В а р ­
вари і високопоставлених 
громадян нашої церковної 
громади. п 

я 
Х О Р СВ. В А Р В А Р И Н А 

Т Е Л Е В І З І Ї . 1-го л и с т о п а д а 
1969 р. о. д-р О. Д з е р о в н ч 
відправив торжественну Св. 
Літург ію в наміренні укра­
їнського н а р о д у , п а н а х и д у 
з а б л . п. Митрополита Анд– 
рея Ш е п т и ц ь к о г о і за всіх, 
що поклали свої голови з а 

блиці з н а г о д и 100-л ітнього 
ювілею цього Товариства. 
Внасл ідок н е д у г и п-і Марі ї 
Дольницької , о д н і є ї з н а й ­
б ільших н а ш и х майстрів ке ­
раміки Й е м а л ю , п р а ц я н а д 
прекрасною д о к у м е н т а р н о ю 
т а б л и ц е ю п р о д о в ж и л а с я . 
Всі члени Т-ва „Січ" у В ідн і , 
щ о п е р е с л а л и свої п о ж е р т в и 
на ц ю т а б л и ц ю , о д е р ж а т ь 
барвну ф о т о з н и м к у , а ї х іме­
на б у д у т ь з г а д а н і н а с т о р і н ­
ках української п р е с и . К о м і ­
тет з а к л и к а є д а в н і х ч л е н і в 
,,Січі" д о д а л ь ш и х п о ж е р т в , 
які проситься п е р е с и л а т и н а 
руки д - р а Р о м а н а Сас-Зало– 
з е ц ь к о г о : К о х ґ а с с е 29 , 1 0 8 0 
Відень, а б о н а а д р е с у п р о ф . 
А н д р і я Г н а т и ш и н а , Р іемер– 
ґ а с с е 1 1 / 1 1 , 1 0 1 0 В і д е н ь , 
Австрія . 

Секретаріат Братства 
ім. св. Варвари у Відні 

ЗБОРИ ВІДДІЛІВ 
УНСОЮЗУ 

З діяльности Української Медично– 
Харитативної Служби в Німеччині 

М ю н х е н . — Колишній Ук­
р а ї н с ь к а я Червовий Хрест, a 
тепер Українська Меднчяо– 
Харіггативва С л у ж б а в Зах . 
Німеччині , п і д керівництвом 
д-ра Я р о с л а в а Гинилевича, 
т ільки в і д травня д о вересня 
1969 р . в и д а л а 5 408 німець­
ких марок в а всеб ічву допо­
м о г у п о т р е б у ю ч и м україн– 

seats 
Праця 

M A L E tk FEMALE 

UOHT FACTORY 
WORKERS 

Male A female. Day shift, 8:30 
to 6:15. God working conditions. 
45 days training period then 

join unioti. Must speak 
English. 

Reliable Sample Card Co. 
30 Wanwff Place, Bklyn. N.Y. 

BANK RATES 
FAST CONFIDENTIAL SERVICE 

PAYMENTS TO SUIT YOU. 
CALL 434-4800 

CREDIT LIFE INSURANCE IF DESIRED 
Used Cars Also Financed 

NORTH JERSEY 
NATIONAL BANK 
JCMITBTY ІІТСГИ! 

PLANT WORKERS 
Little F a l l s , Laundry. New 
Jersey biggcat Si best. Steady 
work, no`layoTfa. We train, earn 
while youlearh. Top wages, plus 
union benefits. Free transporta­
tion. Company bus fleet. Great 
working conditions, we care 
about vou. For more informa­
tion call US at (201) 256-0400 
or віор in a t our bus depot at 
571 Orange UU, Newark, N J . 
An equal opportunity employer 

Л 
( fOBMEHUY нуовом cqwrrY NATIONAL BANK) 

GENERAL OFFICE WORK 
Steady and excellent working 
conditions. High School grade 
preferred. Aaeiat in payroll tc 

ртосеяя billing. 
Inimont Corporation 
475 Division Street 

Elizabeth, SJ. 
(201) 855-8600, Ext . 202-263 

цлм у Німеччині, Австрії По­
льщі. Югославії . Франції, на­
віть Парагваї . У звіті док­
ладно подані дані про видат­
ки в грошах, пакунках, л і ­
ках, одязі тощо з різних фоя– 
дів: д л я хворих , інвалідів, 
для дітей, вдів і сиріт, з Фон­
д у ліків. Амбуляторія на Да– 
хауерштрассе за той час при­
йняла понад 1 000 хворих. 
Тільки з Фонду ліків амбу­
ляторія видала безкоштовно 
ліків на 760 нім. марок. Кож­
ного року Українська Ме– 
дично-Харитатнвна Служба , 
щ о перебуває під патронатом 
Апостольського Візнтато р а 
для українців - католиків У 
З ах . Европі, Владики Архиє– 
пископа Івана Бучна, видав 
на циклостилі д у ж е доклад­
ні звіти, з відомостями про 
КОЖНИЙ виданий пфенінґ– 
цент. Д о п о м о г а провадиться 
без будь-яких зрізннчкуиань 
на тлі віровизнання, і не раз 
Доходить в Україну для пот­
ребуючих вдів та сиріт, а на­
віть д о Сибіру. У супр від-
ному до звіту листі голова 
Головної Управи тієї устано­
ви, Д-р Я. Гнннлевнч. ївер– 
тасться з проханням до ук­
раїнців : „Допомагайте нам 
допомагати". Адреса для л ю ­
дей доброї волі: 

Ukra in ian Medical and Cha­
ritable Service , Inc., Muen-
chen 2, Dachauerstr . 9 ' 1 1 , 
W e s t Germany. 

вІДНОВІТЬ СВОЄ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
шЬцо воно кінчається у цім чи наступнім році. 
Не залишаєтеся без забезпеченняя ані одного 
дня. Зверніться до Секретаря свого Відділу або 
іграшко до 

УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО СОЮЗУ. 
Завтра може бути запізно) 

СУБОТА, 
24-го СІЧНЯ 1970 р. 

НЮ ПОРК, II. IL Річні за ­
гальні збори Укр. Доп. Т-ва 
Дністер - 361 Відд . о год. 
7:30 веч. у власній домівці 
при 119 Avc. "А", з таким 
порядком нарад. 1. Відкрит­
тя т а вшанування пам'яті 
померлих членів. 2. Відчи­
таний протоколу з поперед­
ніх річних зборів та його 
удобрення. 3. Звіт Контр. 
Комісії про фінансовий стан 
Т-ва Дністер. 4. Вибір Пре­
зиді ї д л я дальшого веден­
ня зборів. 5. Вибір Оальото– 
вої Комісії. 6. Звіти уступа­
ючої Управи. 7. Дискусія 
над звітами. 8. Схвалення 
нагороди нововнбраній Уп­
раві на 1970 рік. 9. Схва­
лення абсолюторН уступаю­
чій Управі. (Внесок Контр. 
Комісії) . 10. Вибір нової Уп­
рави на 1970 р. 11. Біжучі 
справи. 12. Закриття зборів. 
Після зборів — перекуска. 
Просимо ласкаво ч л е н і в 
прибути на ці збори чисель­
но. — П. Кучма, п р е д с . В. 
Яськів, рек. секр. 

Н Е Д І Л Я , 
2 5 - г о С І Ч Н Я 1 9 7 0 р . 

Р І В Е Р Г Б Д , Н. П. Річні збори 
Б-ва св. 1. Хрестителя — 256 
Відд . о год. 3-ій по пол. в 
церковній залі. По виборах 
нової Управи - перекуска. 
— Ольга Недошитко, секр. 

НЕДІЛЯ, 
8-го ЛЮТОГО 1970 р. 

Я Н Ґ С Т А В Н , Огайо. Річні збо­
ри Т-ва О. Басараб, 348-ий 
В і д д . о год. 2:30 по пол. в 
залі парафії укр. кат. цер­
кви св. Трійці при 525 В. 
Раси Авеню. Після річних 
зборів відбудуться , місячні, 
на яких буде вибір делега­
тів на 27 конвенцію УНС. 
Проситься чл. прибути. — 
Марія Макар, секр. 

ВІДІЙШЛИ ВІД НАС 
Л Ю Б А КОНЕЧНА, членна 

УНС Відд . 37 Т-ва Любов в 
Елнзабет, Н. Дж. , померла 
2-го січня 1070 р. па 75 р. 
ж. Нар. в Кош,ко, на Біло­
русі. Стала члеикою УНС 
в 1929 р. Полишила в смут­
ку деньку Віруз чоловіком, 
вам. внучку ЛІду, 4 правну­
ків 1 сестру. Похорон від­
бувся 5 січнії 1970 р. на 
-цвинтарі св Володимира ' в 
Джаксои, Н. Дж. 

Вічна їй Пам'ять: 
Лина Р о з т о к , секр. 

M A R I A HI7MENYJ МІТ– 
OHELL, членва УНС Відділ 
142 Б-ва св. Мнхиїла в Елн­
забет, Н. Дж. , померла 25 
грудня 1969 р. па 19 р. ж. 
Покійна вступила до УНСо– 
ЮЗу в 1952 р. Полишила в 
смутку мужа Джамес, бать­
ка Михайла, матір Катери­
ну, сестру Ольгу 1 брата Ми­
рова. Похорон відбувся 29 
грудня 1969 р. ва цвинтарі 
Розедейл в Ліндеа, IL Д ж . 

Вічна їй Пам'ять! 
Т. Марконнч, секр. 

ІОРІП ЖУК, член УНС Відд . 
256 Б-ва св. І. Хрестителя 
в Рівергед, Н. П., помер 25 
листопада 1969 р. на 60-му 
р. ж. Нар. в с. Наганній, Ук­
раїна. Став членом УНСо– 
ю з у вдруге в 1961 р. Поли­
шив у смутку дружину Аи– 
ну, сина Івана та невістку. 
Похорон відбувся 28 листо­
пада 1969 р. н а цвинтарі 
Вестгамлтон у Вестгамптон, 
Л. Ай., Н . П, 

Вічна Пому Пам'ять! 
Ольга Недошитко, секр. 

Е В Г Е Н Д Е Ш К О . член УНСо– 
ю з у В і д д . 257 Т-ва І. Годя– 
ка в Лос Анджелес, Каліф., 
помер 17 грудня 1969 р. на 

76 р. ж . Нар. в Ромнах па 
Полтавщині. Став членом 
УНСоїозу в 1952 р. ПОЛИ­
ШИВ у смутку дружину Па– 
раскевію. 2 дочки: Марга– 
рету і Валентину. Похорон 
відбувся 20 грудня 1969 р. 
на цвинтарі Форет Лапи в 
Глендале, Каліф. Покійний 
був сотником Укр. Армії. 

Вічна Пому Пам'ять! 
П. Сияьчпк, секр. 

І Ш К О Л А П К О В А Л ЬЧУК, 
довголітній члеи УНС В-ва 
Покров Преси. Богородиці, 
178 В ідд . в Манчестер. II. 
Г., помер 28 грудня 1969 р. 
на 84 р. ж. Нар. в с. пішп– 
копнчі, пов. Тернопіль, Ук­
рала. Поліпний у езіутку си­
на Петар, ЯКИЙ г: секретарем 
178 Відд. , невістку, 3 вну­
ків І 4 правнуки. Похорон 
відбувся 27 грудня 1909 р. 
з укр. кат. церкви Покр. 
ІІ|нч-и. Богородиці, де ПІСЛЯ 
С.т. Божої похоронено Тлін­
ні Останки на цшштарі св. 
Поспфа. 

Вічна Пому Пам'ять: 
П. Кухар, предс. 

МАРІЯ БАРАН, членка УНС 
Відд . 307 їм. митр. А. Шеп­
тицького в Бостоні, Масс., 
померла 1 січня 1970 р. на 
78 р. ж. Нар. и с. Плауча 
Велика, пов, Бережанн, Ук­
раїна і стала члеикою Л'Н– 
С о ю з у . в 1950 р. Полишила 
В смутку мужа Дмитра, доч­
ку Лину, а а Україні сина 
Василя. Похорон відбувся З 
січня 1970 р. з укр. кат. цер­
кви Христа І(аря на цвин– 

, тар св. Михайла. Після по­
хорону, на тризні лібрано 
125.00 дол. на будову цер­
кви. 

Вічна їй Пам'ять: 
Д . І алонжка, секр. 

е^ 
ЗМІНА АДРЕСИ 

Д О А Д Ш Н І С Т Р А Ц П ..СВОБОДИ" 
81-83 G R A N D STREET 
(P.O. Box 346) 
JERSEY CITY. N.J. 07303 

Долучую 26 центів — прошу змінити мою адресу; 

Моя СТАРА А Д Р Е С А була: 

ЧИСЛО В І Д Д І Л У (якщо член УНС) 

Ім'я і прізвище: . ; - - - . t 

Адреса: 

Моя НОВА А Д Р Е С А така: 

Ім'я І прізвище: ( г 

Адреса: 

Zip OOCKJ 

- v- і g a g s 

ЦІНИ О Г О Л О Ш Е Н Ь 
В ЩОДЕННИКУ „СВОБОДА" 

1 Ю Ч Ч Е Р Е З ОДНУ Ш П А Л Ь Т У 
v з а культурні Імпрези (академії, посмертні згад­

ки, розшуки..подяки) 52.00 
1 Ш Ч Ч Е Р Е З ОДНУ Ш П А Л Ь Т У 

за приватні концерти, бизнесові оголошення 
(забави, фестинн. пікніки, бенкети, банки, про­
д а ж домів І т. д.) S3.оо 

1 ГНЧ Ч Е Р Е З ОДНУ Ш П А Л Ь Т У 
З А ПОЛІТИЧНІ ОГОЛОШЕННЯ івиоорчі 
кампанії) . S4.00 

ОГОЛОШЕННЯ Ч Е Р Е З 8 Ш П А Л Ь Т (ціла сторін­
ка) по -1—' 18.00 
за інч за кожного роде оголошення 

ВИГОТОВЛЕННЯ К Л І Ш Е на одну шпальту 84.75 
ВИГОТОВЛЕННЯ К Л І Ш Е на дві шпальти . . 16.50 

О Г О Л О Ш Е Н Н Я Н А Ч Е Р Г О В Е Ч И С Л О ( 2 Д Н І 
П Е Р Е Д П О Я В О Ю ) П Р И Й М А Є Т Ь С Я Т І Л Ь К И 

Д О 1 2 - о ї Г О Д И Н И Д Н Я 

П О В І Д О М Л Я Є Т Ь С Я всі о р г а н і з а ц і ї , у с т а н о в и і 
п о о д и н о к і о с о б и , я к і д о в г у ю т ь з а о г о л о ш е н н я , 
щ о а д м і н і с т р а ц і я б у д е з м у ш е н а в і д к и н у т и ч е р ­

г о в е о г о л о ш е н н я , д о к и н е б у д у т ь в и р і в н я н і 
п о п е р е д н і р а х у н к и . 

^zdJ 

ZXXZ з г ZSJCZ з і аое 3 X Z 3C2Z ZSXZ Z3CXZ ZXXL 

агле 

Р о д и ч і : п а м ' я т а й т е п р о с в о ї х д і т е й . Н е р о б і т ь ї м к р и в д и ! 
Н а т с р а щ и й С в я т о - М н к о л а ї п с ь к н й І Р і з д в я н и й п о д а р у н о к — ц е 

В Е С Е Л К А 
Ж У Р Н А Л Д Л Я Д І Т Е Й З К О Л Ь О Р О В И М И І Л Ю С Т Р А Ц І Я М И 

П о я в л я є т ь с я к о ж н о г о м і с я ц я . Р е д а г у є К о л е г і я з ч л е н і в О б ' є д н а н н я 
П р а ц і в н и к і в Д и т я ч о ї Л і т е р а т у р и . 

Р і ч н а п е р е д п л а т а в З С А — 4 . 0 0 д о л . , у і н ш и х к р а ї н а х — р і в н о в а р т і с т ь 
ц і є ї с у м и . Ц і н а о к р е м о г о ч и с л а — 4 0 ц е н т і в . Ц і н а п о д в і й н о г о ч и с ­
л а 6 0 ц е н т і в . 

З а м о л е н н я с л а т и н а а д р е с у : 
T H E R A I N B O W - V E S E L K A , 8 1 - 8 3 G r a n d St . , J e r s e y Ci ty , N J . 0 7 3 0 3 

S O S З П -zrer. З Л Е 3 C aacrc: ЗССГ Я Е g 

Українське Вигилкове Бюро 

ROMAN Р Ю Ш . SERVICl 
141 2nd Avcnur, N V u T o r k City 
Tel . : 475-7430 - ОФ,КРЛЧі ПО­
ЛІ КІП K AIIШІ B ` . .^ПАІТА– 
МКИТАХ НА ^ к Л м И І ' в і д 
51,750-f4.500. УриХоВі години: 
від ПОІІРД. до су її. 8:ЗОлЙгОО во– 

чо\ш, н неділю під 111-2 ПО no.j. 

ШЕВЧЕНКОВІ 
ДУМИ І ПІСНІ 

J-'– -

А н г . і у к р . т е к с т е 

Ц і н а 8 0 ц е н т і в 
-SVOBODA" 

ні-на tinnuf-Wirrvtf 
l^mrv ''Hv 4^-jl7KH3" 

л. ЛУНІВ 

МАРКІЯН 
ШАШКЕВИЧ 

Ц і н а S l t J O 
"SVOBOIM7 і 

81-ЯЗ G r a n i f i i w t ” f 

Jersey City. N J . 078W|. ' 
^V"v 

- ш Ч ^ м Д и м а – 
- . . і . . , r і . – , 

|| Funeral Directors || 
'шаяшшшшшшш—шшшшшшашшштит 
Theodore WOUNNIN^tK 

Днрсктнр -' 
Похоронного '.іАн4.\ьцпя 

133 East 7th KtrtHsl 
N E W voKK. V . Y : looad 

Tel.: OR 5-І447 
СОЛІДНА ОБСЛУГА 

і ' 

ПЕТРО П А 
.VKP. П О Г Р Е К Н И К 

Займаїггься Похоронами 
в BRONX, BROOKLYN. 

NEW YORK 1 ОКОЛИЦЯХ 
Контрольована темлерату 

ра. Модерна каллндя до 
ужитку ДАРОМ 

PETER lABEMA 
129 EAST 7tfc4TREET 

NEW YORK, N. Y. 
ORegon 4-2|i68 

т ш т ч т 

НОВАЛЬЧЙК 
FUNERAL HOME 

Completely' 
AIR CONDITIONED 

Займається Похоронами 
в стенті NEW JERSEY. 

Ціни приступні ^^ьпя всіх 
Обслуга чесна її;'цані:раіца. 
У випадку cMyn^r``B родині 

кличте, як. п.дшТЬ. так і 
в ночі --"` 

WILLIAM F. 
RASLOWSKY, Manager 

129 Grand Street 
(cor. Warren ^troeH 

Jersey City, ЩІ 07302 
HEnderson 4-5131 

І І ІМПВІ1ИЧЯК 

Іван Буньио 
Директор Л'кряїнгького 
.Іохоронного Заведений 

і Попередньо прн B a s t 5Lh 
St.. New York a t Y ^ 
Тепер c в aooalinni ш 

.METROPOLITAN 
F b N E R A I . SERVICE I N C 
101 Ave. "A" (Cof. f t t h ' m . ) ' 

New York. \ . Y . 10009 
Business Phone: Й74-Зв30 

Home Phone: 274-0629 
До розпорядження МИЛ ЖИЛІ 

у всіх діл wrmuijt міста. 
- м и і і і ш і р — и - т т т т т т - и 
и - ” – т ш л ш ш а ш щ Г З Щ ф Щ в ^ ^ 

SINKO^jSKY 
FUNERAL sfeRVICE 

28-44 WcstcheirtecIAvenqe 
BRONX. S.Y't4Wl 

Tel.: 868-947.9 
Д и р е к т о р 

ПОС'ІІФ С Е Н К О В ф К И П 
.'Іавідуп влаштуванням оо– 
хоропіп в каплицях, поло­
жених в кожяи)ж^ районі 
міста. Похорони по міні­

мальних пінах. 
м РЧР1 

Т А Р З А Н , Ч. 6 3 0 7 . МеЛ0' 1 Н і к о п'ють о д н о ч а с н о отруту 

4XJ POUT РКібмТЄИ ME, ^E7u! `PcPC' 04 VІ Г ІЗЗсКО SUCTENLY 5IEJAS Ttt'Sft' 
WtK0W-HEAP K4.LS QU;CttY- HUT I . TOO, Г І , A 6HOST, CAf TAIN WILDCAT і 

wm.f, MA1. HA1. YOU HAVt)CHlfP 
WJRS6UP, 5UY КМСЦв" 
^YUCEL0N6 6NS^Y! 
k`OWI WATCH jCU?ie i 

O ^ - f t J W 

Т а р з а н е ! Я в ж е бачив, як 
кілька крапель тісї отрути 
вбивають л е в а ! 

Т и д е з л я к а є ш мене, Ме­

д у ! „ Д е д о " н а вістрю стрі­
л и ш в и д к о вбиває, а л е я та­
к о ж з н а ю , щ о , д е д о " н е 
шкідливе , коли вилити й о г о ! 

Сотнику Д и к и й Коте, Нік– 
ко раптом неначе побачив 
у п и р я ! 

Га, г а ! Т и сам с е б е вбив, 

хитрий Н і к к о ! МЩ– в о р о ж е 
все мос життя. - ' т е п е р прн– 
д н в л я ю с я , я к . т ц . в Ш р а і ш ! 
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